
1 II1IIM I !
.

III MENIKO —..

I

-
1

THE PROVINCE OF TRANSVAAL
- -

- ) - DIE PROVINSIE TRANSVAALAue.Q...-,,,,

a `k! "3-,Pij .

Pr uP fficiat 43aette
c\\ '414 tit it a o o n etit _

Cxtraorbinarp. 4. 7Pi
. -. I ..a fko fit5teit A. i erant•-0)... .

(Registered at the Post Office as a Newspaper) (As 'n Nuusblad by die Pos nor Geregistreer)
' --- --

Vol. CLXIX. ] PRICE Q. 22 APRILPRETORIA, 22 APRIL1959. , PAYS :-*\ [2765.

J/
PROVINCIAL ADMINISTRATION. PROVINSIALE ADMINISTRASIE._ -

ADMINISTRATOR'S NOTICES. ADMINISTRATEURSKENNISGEWINGS.
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J. H. 0. VAN GRAAN, J. H. 0. VAN GRAAN,
Provincial Secretary. Provinsiale Sekretaris.

0
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Administrator's Notice No. 283.] [22 April 1959.

.

Administrateurskennisgewing No. 283.] [22 April 1959.
The following Draft Ordinance is published for general

information:— Onderstaande Ontwerpordonnansie word vir algemene

A
inligting gepubliseer:—

'N

DRAFT ORDINANCE
ONTWERPORDONNANSIE

To consolidate and amend the laws relating to the pensions and
other .financial benefits payable upon retirement, resignation Tot samevatting en wysiging van die wetsbepalings betreffende
or discharge to certain persons employed by the Department die pensioene en ander geldelike voordele by ultdienstreding,
of Hospital Services and to certain persons employed by the bedanking of ontslag betaalbaar aan sekere person in diens
Transvaal Education Department or upon the death of such

van die Departement van Hospitaaldienste en oars sekere
• persons to their dependants or other persons and to provide

person@ in diens van die TransvaalseOnderwysdepartementformatters incidental thereto. of, by die dood van sodendge persone, aan Ingle afhanklikes
of ander person° en om voorsiening to mask vir aangeleent- '

' - Bede in verband daarmee.

BE IT ENACTED by the Provincial Council of Trans-
vaal as follows :—

Definitions. 1. In this Ordinance unless the context other- DIE Provinsiale Read van Transvaal VERORDEN
wise indicates— AS VOLG:—

(i) " actuary " means a Fellow of an 1. In hierdie Ordonnansie, tensy tut die same- root.institute, faculty. society or chapter of bane anders blyk, beteken—
actuaries approved by the Administra-
tor; (iii)

(ii) " Administration " means the Transvaal vinsiale Administrasie; (ii)
Provincial Administration; 0)

(iii) "Administrator " means the officer (ii) „ Administrateur " die amptenaar aan-

appointed under the provisions of sec- gestel ingevolge die bepalings van artikel
tion sixty-eight of the South Africa Act,
1909, acting on the advice and with the

(i) „ Administrasie " die Transvaalse Pro-

(ii)

van die „Zuid-Afrika Wet,
1909," handelende op advies en met die

consent of the Executive Committee of toestemming van die Uitvoerende Komi-

the Province; (ii) tee van die Provinsie; (iii)

(iv) " annuity " means an annual amount (iii) „ aktuaris "'n „Fellow " van 'n instituut,
payable either from the Fund or from fakulteit, vereniging of kapittel van
revenue; (xi) aktuarisse deur die Administrateur

(v) " Department " means the Department goedgekeur; (i)
of Hospital Services, or the Transvaal
Education Department as the context (iv) „blanke persoon" 'n blanke persoon
may require; (vi) soon omskryf in artikel een van die

(vi) " Director " means the officer appointed
Bevolkingsregistrasiewet, 1950 (WetNo.30van 1950); (xviii)

as Director of Hospital Services in terms
of sub-section (1) of section three of the (v) „ boekjaar " die tydperk tussen die eerste
Hospitals Ordinance, 1958 (Ordinance dag van April in emge jaar en die een-
No. 14 of 1958) or the officer appointed en-dertigste dag van Maart in die daar-
as Director of Education in terms of oRvolgende jaar, insluitende albei dae;
paragraph (b) of sub-section (1) of (vu)
section three of the Education Ordinance,
1953 (Ordinance No. 29 of 1953), as the (vi) „Departement" die Departement van
context may require, or any person Hospitaaldienste of die Transvaalse
authorised by such Director to act on Onderwysdepartement, na gelang van die

\ his behalf; (vii) sinsverband; (v)- -- _
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1

[ (vii)" financial year " means the period (vii) .. Direkteur " die amptenaar aangestel
between the first day of April in any year as Direkteur van Hospitaaldtenste

• and the thirty-first day of March in the ingevolge subartikel (1) van artikel drie
year next succeeding, both days van die Ordonnansie op Hospitale, 1958 4
inclusive; (v) (Ordonnansie No. 14 van 1958), of die

amptenaar aangestel as Direkteur van
(viii) "fixed date" means the date of the Onderwys ingevolge paragraaf (b) van

coming into operation of this Ordinance; subartikel (I) van artikel drie van die
(xvii) Onderwysordonnansie, 1953 (Ordon-

(ix) " Fund " means the Transvaal Hospital nansie No. 29 van 1953), na gelang van
•

and Education Officers' Pension Fund die sinsverband of iemand deur sodanige

established in terms of sub-section (I) of Direkteur gemagtig om namens hom op
section two; (viii) te tree;(vi)(viii)„ Fonds ' die Pensioenfonds vir Trans-

(x) " gratuity " means any amount payable vaalse Hospitaal- en Onderwysbeamptes,
or due under the provisions of this gestig kragtens subartikel (1) van artikel
Ordinance other than an annuity; (ix) twee; (ix)

(xi) "member " means a member of the Fund
(ix) .. gratifikasie " enige ander bedrag as 'n

jaargeld, betaalbaar of verskuldig
as contemplated in sub-section (1) of ingevolge die bepalings van hierdie
section three; (xii) Ordonnansie; (x)

(xii) "new member" means a person who is (x) „ inkomste" 'die Transvaalse Provinsiale
required to contribute to the Fund in Inkomstefonds; (xvii) .

terms of sub-section (3). paragraph (b) of (xi) .. jaargeld " 'n jaarlikse bedrag betaal-
sub-section (4) or sub-section (5) of baar of uit die Fonds of uit inkomste;
section three; (xiii) (iv)

(xii) ,. lid " 'n lid van die Fonds soos in sub-
(xiii) "old member " means a person who is • artikel (I) van artikel drie beoog; (xi) 41

required to contribute to the Fund in (xiii) „ nuwe lid " 'n persoon van wie vereis
terms of sub-section (2) or paragraph (a) word om kragtens subartikel (3), para-

1 of sub-section (4) of section three; (xiv) graaf (b) van subartikel (4) of subartikel
(xiv) " pension " means an annuity or gratuity (5) van artikel drie tot die Fonds by te

as the context may require; (xv) dra; (xii)
(xiv) „ ou lid" 'n persoon van wie vereis

(xv) "pensionable emoluments" means the word om kragtens subartikel (2) of
salary of a member in accordance with paragraaf (a) van subartikel (4) van
the salary scales approved in terms of artikel drie tot die Fonds by to dra; (xiii)
the Hospitals Ordinance. 1958 (Ordi- (xv) „ pensioen " 'n jaargeld of gratifikasie,
nance No. 14 of 1958). or the Education na gelang van die sinsverband; (xiv)
Ordinance, 1953 (Ordinance No. 29 of (xvi) „ pensioengewende emolumente " die
1953). as the case may be. but shall not salmis van 'n lid ooreenkomstig die
include any other remuneration in cash salarisskale goedgekeur kragtens die

• or in kind or any allowance whatsoever Ordonnansie op Hospitale,.4958 (Orden-
unless such remuneration or allowance nansie No. 14 van 1958), of die, Onder-
be declared by the Administrator to be . wysordonnansie, 1953 (Ordonnansie No.
pensionable; (xvi) 29 van 1953), na gelang van die geval

maar stuit pen ander vergoeding, hetsy
(xvi) "prescribed age of retirement" means in kontant of in nature, of enige toelae

the age of retirement prescribed in sub- hoegenaamd in nie, tensy sodanige ver-
section (1) or (2) of section ten; (xviii) goeding of toelae deur die Admini-

(xvii) "revenue" means the Transvaal Provin- strateur pensioengewend verklaar is; (xv)

dal Revenue Fund; (x) (xvii) „vasgestelde datum " die datum van die
inwerkingtreding van hierdie Ordon-

(xviii) " white person " means a white person nansie; (viii)
as defined in section one of the Popula- (xviii) „ voorgeskrewe ulidienstredingsouder-
tion Registration Act, 1950 (Act No. 30 dom ' die uitdienstredingsouderdom in

4of 1950). (iv) subartikel (1) of (2) van artikel tier
voorgeskryf. (xvi)

Estabilsb 2. (1) There is hereby established a pensionmeat of Ous
Fund. fund to be known as the Transvaal Hospital and 2. (1) Hierby word 'n pensioenfonds gestig V:irlan

Education Officers' Pension Fund and the Trans_ wat bekend staan as die Pensioenfonds vir Trans-

vaal Hospital and Provincial Officials' Pension vaalse Hospitaal- en Onderwysbeamptes en die
Fund established in terms of section two of the Pensioenfonds vir Transvaalse Hospitaal- en
Transvaal Hospital and Provincial Officials' Pen- Provinsiale Beamptes gestig kragtens artikel twee
sions Ordinance. 1927 (Ordinance No. 14 of 1927), van die Transvaal Hospitaal en Provinsiale
shall be deemed to have been established in terms Beamptes Pensioenc Ordonnansie, 1927 (Ordon-

of this sub-section. nansie No. 14 van 1927), word geag kragtens
hierdie subartikel gestig te gewees het.

(2) The Fund shall consist of— (2) Die Fonds bestaan uit—
(a) The amount standing to the credit of the (a) die bedrag tot krediet van die Fonds op die

Fund at the fixed date; vasgestelde datum;
(b) contributions made to the Fund by members (b) bydraes tot die Fonds deur lede teen die

at the prescribed rate in accordance with voorgeskrewe tarief ooreenkomstig die
the provisions of this Ordinance; bepalings van hierdie Ordonnansie;

(c) interest and other amounts payable by (c) rente en ander bedrae deur die lede ver-
members to the Fund in accordance with skuldig aan die Fonds ooreenkomstig die

• the provisions of this Ordinance; bepalings van hierdie Ordonnansie;
(d) sums and interest payable out of revenue to (d) bedrae en rente uit inkomste aan die Fonds

the Fund in accordance with the provisions verskuldig ooreenkomstig die bepalings van
of this Ordinance; and hierdie Ordonnansie; en

2
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(e) any other sums which are to be credited to (e) enige ander bedrae waarvoor die Fonds
the Fund; gekrediteer moet word;

P
and all amounts contributed or paid to the Fund en die Fonds moet in 'n aparte depositorekening
shall be credited to the Fund in a separate deposit gekrediteer word vir alle bedrae bygedra tot of
account. gestort in die Fonds.

grrtheua°f 3. (1) The members of the Fund shall consist 3. (1) Die ledc van die Fonds bestaan uit per- len. on .

of persons who are contributors to the Fund and sone wat bydraers tot die Fonds is en nit person
persons who are in receipt of an annuity from wat 'n jaargeld van die Fonds ontvang.

_
the Fund. (2) Iemaand wat op die dag onmiddellik voor

(2) Any person who on the day immediately die vasgestelde datum 'n bydraer was tot die

prior to the fixed date was a contributor to the Pensioenfonds vir Transvaalse Hospitaal- en

Transvaal Hospital and Provincial Officials' Provinsiale Beamptes, gestig ingevolge artikel
tPension Fund established in terms of section two twee van die Transvaal Hospitaal en Provinsiale
Beam tes Pensioene Ordonnansie 1927 of watof the Transvaal Hospital and Provincial Officials P
daarna so 'n bydraer geword het, gaan voort om

Pensions Ordinance, 1927, or who thereafter
became such a contributor, shall continue to be a 'n bydraer tot die Fonds te wees.

contributor to the Fund. (3) Behoudens die bepalings van subartikel (7)
word iedereen wat op of na die vasgestelde

(3) Subject to the provisions of sub-section (7), datum in die Departement aangestel word en
every person appointed in the Department on or wat—
after the fixed date and who— (a) as 'n beampte soos omskryf in subartikel

(a) is appointed as an officer as defined in (1) van artikel een van die Ordonnansie
section one of the Hospitals Ordinance,
1958, other than a female person who in op Hospitale, 1958, aangestel en wat nie

D order that she may be appointed to a post
in the Department requires to be registered

'n vroulike persoon is me van wie vereis
word dat sy kragtens die bepalings van

,in terms of the provisions of the Nursing die Wet op

Act, 1957 (Act No. 69 of 1957);.69 van 1957), geVerpleegstersregistree

1957 (Wet No.
r moet wees al-

vorens sy in 'n pos in die Departement' (b) is appointed in a permanent and full-time aangestel kan word;
capacity in terms of sub-section (1) of (b) in 'n permanente en voltydse hoedanigheidsection fifty-nine of the Hospitals• kragtens subartikel (1) van artikel nege-

, Ordinance, 1958. and in respect of whom en-vyftig van die Ordonnansie op Hospi-the Administrator has in terms of section tale, 1958, aangestel en ten opsigte van' sixty of the Hospitals Ordinance, 1958,
wie die Administrateur kragtens artikelapplied the provisions of Chapter V of that

'

sestig van die Ordonnansie op Hospitals,Ordinance or has by regulation prescribZd
1958. die bepalings van Hoofstulc V van •

that he be admitted as a member of the
daardie Ordonnansie toegepas bet of byFund;
Wyse van regulasie voorgeskryf het dat by

(c) is appointed in terms of section five of the as 'n lid van die Fonds toegelaat word;
• Education Ordinance, 1953, other than an (c) kragtens artikel vy/ van die Onderwys -- inspector of education or aleacher; ordonnansie, 1953, aangestel word behal-
(d) is appointed in terms of section forty-six we 'n inspektcur van onderwys of 'n

of the Education Ordinance, 1953. onderwyser;

shall be admitted as a member of and shall (d) kragtens artikel ses-en-veertig van die

contribute to the Fund as from the date of such
• Onderwysordonnansie, 1953, aangestel

appointment. word as 'n lid toegelaat en dra van die
datum van sodanige aanstelling af tot die

(4) Subject to the provisions of sub-section Fonds by. .

(7)—
.

• (4) l3choudens die bepalings van subartikel
(a) Every person who immediately prior to (7)—

the fixed date contributed provisionally to
the Transvaal Hospital and , Provincial '

Officials' Pension Fund, in terms of sub-
section (4) of section three of the Transvaal
Hospital and Provincial Officials Pensions

(a) word elkeen wat onmiddellik voor die
vasgestelde datum kragtens die bepalings
van subartikel (4) van artikel drie van die
Transvaal Hospitaal en ProvinsialeBe.amptesPensioene 'Ordonnansie 1927. totOrdinance, 1927, shall as from the date he die Pensioenfonds vir Transvaalse Hos-

commenced to contribute provisionally to pitaal- en Provinsiale Beamptes voorlopigthat fluid, be admitted as a member of and bygedra het, van die datum af waarop hy
shall continue to contribute to the Fund; begin bet em tot daardie fonds voorlopig•

'
and ' by te dra, toegelaat as 'n lid van en hou

(b) every person referred to in sub-section (3) by aan om tot die Fonds by te dra; en
who is appointed on probation on or after (b) word elkeen in subartikel (3) genera wat
the fixed date shall be admitted as a op of na die vasgestelde datum op proef
member of and shall contribute to the aangestel word, toegelaat as 'n lid van en
Fund as front the date of such appoint- dra by tot 'die Fonds by van die datum
ment: . van sodanige aanstelling af:

Provided that, if prior to the confirmation of his Met dien verstande dat indien voor. die bekrag-
appointment— tigin.g van sy aanstelling--

'(i) he resigns; or " (i) by bedank; of
(ii) his services are terminated by the Depart- (ii) sy diens deur die Departement beeindig

ment for reasons other than ill-health or word op ander gronde as swak gesondheid
the abolition of his post; or of afskaffing van sy pos; of

(iii) he dies and leaves no dependants as
' (iii) hy te sterwe kom en geen afhanklikes soos

•

described in sub-section (3) of section in subartikel (3) van artikel small beskryf,
twelve, ' . nalaat,

the amount contributed by him shall be refunded die bedrag deur horn bygedra aan' hom of aan
toltim or to his estate, as - the case may be, and sy boedel, na gelang van die geval, terugbetaal

a
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the amount paid to the Fund front revenue in word en-die bedrag aan die Fonds uit inkomste

respect of such person shall be .refunded to betaal ten ?psigte, van sodanige persoon, aan

revenue. inkomste terugbetaal Word.
'

- •

111
Temand l wat oor

- (5) A person referred to in sub-section (3), who (5)
die vasgesteldegenoemdatumingeregsubartitigwkeas(3)om totv die

prior to the fixed date was entitled to contribute Pensioenfonds vir Transvaalse Hospitaal- en
to the Transvaal Hospital and Provincial Officials' Prpvinsiale Beamptes genoem in subartikel (2),
Pension Fund referred to in sub-section (2), but

b te dra, maar wat verkies het om nie aldus by
who elected not so to contribute or who, on

todra nie of wat vanwee sy ouderdom nie gereg-
account of age was not entitled to contribute to

tig was om tot daardie fonds by te dra nie, is
that fund shall, if he elects in writing within one

hundred and eighty days from the fixed date so 'n bydraer tot die Fonds van die datum van sy

to do, be a contributor to the Fund from the date aanstelling af. indien hy binne honderd -en-tagtig

of his appointment. dae van die vasgestelde datum af skriftelik aldus
verkies.

(6) Any person who on the day immediately (6) Iemand wat op die dag onmiddellik voor die
prior to the fixed date was in receipt of an vasgestelde datum in ontvangs was van 'n jaar-
annuity in terms of a law repealed by this geld kragtens 'n wet by hierdie Ordonnansie her-
Ordinance, shall, on and after the fixed date roep, gaan voort om op of na die vasgestelde
continue to receive an annuity in terms of this datum 'n jaargeld kragtens hierdie Ordonnansie
Ordinance. to ontvang.

(7) No person shall be admitted as a member (7) Niemand word as lid van die Fonds toege-

of the Fund— last—

, (a) while under the age of sixteen years; or (a) terwyl hy onder die leeftyd van sestien jaar

(b) if he receives pensionable emoluments at a is; of

rate of less than ninety pounds per annum; (b) indien hy pensioengewende emolumente trek

or.
volgens 'n skaal van minder as negentig
pond per jaar; of 1111

• (c) if he is engaged for the completion or (c) indien hy vir die voltooiing of verrigting
performance of specific work; or van bepaalde werk in diens geneem is; of

(d) if he is remunerated solely by fees or (d) indien sy besoldiging uitsluitlik uit hono-
allowances; or raria of toelaes bestaan; of

(e) if he is employed for a fixed number of (e) terwyl hy vir 'n bepaalde aantal maande of
months or years; or jare in diens is; of

(0 while employed temporarily; or (f) terwyl hy tydelik in diens is; of
(g) terwyl hy in 'n deeltydse hoedanigheid in

(g) while employed in a part-time capacity. diens is.
Pensionable 4. (1) The pensionable service with reference
service. . *4. (1) Die pensioengewende diens met betrek- litter

to which any pension is to be calculated, shall be king waartoe 'n pensioen bereken moot word. die=
continuous and shall include—

'

moet aaneenlopend weer en omvat—
(a) th$ time spent—

'

. - : • (a) die tyd deurgebring—.

(i) on normal duty while employed by (i) in normale diens. . tervvY1 .phy by die
the Department in a permanent and Departement in 'n. pernianente en vol-
full-time capacity; tydse hoedanigheid in diens is;

(ii) on leave of absence; (ii) tydens afwesigheid met verlof;

(iii) under suspension from duty, if (iii) tydens skorsing uit diens, indien

followed by re-instatement in the gevolg deur herstelling in dieselfde of

same or another post. 'n ander pos:
Met dien verstande dat Been tydperk van

Provided that no period ofemployment, leaveof absence or suspension from duty diens. verlof tot afwesigheid of skorsing

of a member shall be included in his pen- uit diens van in lid by sy pensioengewende

sionable service unless he has contributed diens gereken word nie. tensy hy ten

to or elected to contribute to the Fund in opsigte van sodanige tydperk tot die

respect of such a period;
Fonds bygedra het of verkies het om dear-
toe by te dra; I

(b) any period in respect of which a member (b) enige tydperk ten opsigte waarvan 'n lid
terms electedto contribute to the Fund in verkies het om ingevolge die bepalings
of the provisions of paragraph (a) of sub- van paragraaf (a) van subartikel (1) van
section (I) of section five; and arfikel vyf tot die Fonds by te dra; en

(c) any period a member elected to include in (c) enige tydperk wat 'n lid verkies het om inge-

his pensionable service in terms of the volge die bepalings van paragraaf (b) van

provisions of paragraph (b) of sub-section subartikel (1) van artikel vyf by sy pen-

(1) of section five. ssioengewende diens in to sluit.

(2) The period of pensionable service shall be
(2) Die tydperk van pensioengewende diens

w
calculated by the year and month and fractions

word by die jaar en maand bereken en breukdele

of a month shall be disregarded.
van 'n maand word buite rekening gelaat.

5. (1) Behoudens die bepalings van subartikel 1.(Surenn
Election br 5. (1) Subject to the provisions of sub-section
member to () van artikel lien, kan 'n lid, nadat hy by die tienSiOen-

increase (7) of section ten, a member may, on application anent!.
pensionable Departement aansoek gedoen het en na goed- diens to

„why. to the Department and after approval by the vernsecrder•
keuring dour die Provinsiale Sekretaris, Ides—

Provincial Secretary, elect—
(a) om tot die Fonds by to dra ten opsigte

(a) to contribute to the Fund in respect of— van—

(i) the whole or part of a period of (i) die hele of gedeelte van 'n tydperk van
temporary employment in the tydelike diens by die Administrasie

. Administration which is continuous . wat aaneenlopend is met in huidige

with a current period of employment tydperk van diens in 'n permanente en
in a permanent and fulltime capacity: voltydse hoedanigheid: Met dien ver- I

.
Provided that such period shall include stande dat sodanige tydperk die tyd-

4 .
. .

•
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•

the-peridd diniiig which the provisions - - perk waartydens - die bepalings -van '

II
' ' . of paragraph (c) or (e) Of sub-section

(7) of section three- applied to the
• - paragraaf (c) of - (e) van subartikel (7)

' " !van artikel drie op die lid van toepas-
' member; sing was, insluit; -

(ii) the whole or part of any period (ii) die hele of gedeelte van 'n tydperk
between the date on which he attained tussen die datum waarop hy die ouder-
the age of twenty-five years and the dom van vyf-en-twintig jaar bereik en

'

date of commencement of his current die datum waarop sy huidige tydperk
period of continuous employment; - van aaneenlopende diens 'n aanvang
and neem; en

(iii) the intervening period between a (iii) die tydperk tussen 'n tydperk van 1

period of previous employment in vorige diens ten opsigte waarvan hy
respect of which he contributed to the tot die Fonds bygedra het en die
Fund and the date on which he datum waarop hy die ouderdom van. . attained the age of twenty-five years; vyf-en-twintig jaar bereik het;

(b) to include in his pensionable service, any (b) om by sy pensioengewende diens enige
previous period of employment in respect vorige tydperk van diens in te sluit ten
of which he contributed to the Fund. opsigte waarvan hy tot die Fonds bygedra

(2) Application for approval in terms of sub- , het.
section (I) shall be made by a new member within (2) Aansoek of goedkeuring ingevolge sub-
three hundred and sixty-five days from the date artikel (1), word deur 'n nuwe lid gedoen binne
he becomes a member or where such member is driehonderd vyf-en-sestig dae van die datum af
appointed on probation within three hundred and waarop hy 'n lid word of indien sodanige lid op

D
sixty-five days from the date on which he is proef aangestel is, binne driehonderd vyf-en-sestig
informed by the Department of the confirmation dae van die datum af waarop by deur die
of his appointment and within three hundred and Departement van die bekragtiging van sy aanstel-
sixty-five days from .the fixed date in the case of ling in kennis gestel is en, in geval van 'n ou lid,
an old member and the election by a new or old binne driehonderd vyf-en -sestig dae van, die vas- .

member after such approval shall be made in gestelde datum af en die keuse deur 'n nuwe of •

writing within thirty days from the date upon 'n ou lid, na sodanige goedkeuring,.moct skriftelik
which he is called

-
upon to elect. gedoen word binne.dertig dae van die datum af

Rata of 6. (1) An old member, who is a male member, waarop hy versoek word - om te kies.

It byi shall as from the fixed date and a new member 6. (1) 'a Ou lid wat 'n manlike lid is, meet van
rdielvtala=althea shall, as from the commencement of his pension- die vaseestelde ditum af en 'n nuwe lid van die lade.

eur

able service, contribute to, the Fund in accordance aanvang van sy .pensioengewende diens af, tot
with the rate prescribed in the following scale:- die Fonds bydra ooreenkomstig die tarief in die •

volgende skaal voorgeskryf :
Age last birthday at coot- Per cent of pensionable
mencement ofpensionable • emoluments.

Ouderdom jongsie ver- Persentasie van pensioen-
service. • • - - 1 jaarsdag by aanvang van gewende entolumente.

Under 30 years.u.:: ...... . • .6 -0 . pensioengewende diens. 1

1 • ,. Under 30 years 6.1 Onder 30jaar 6.0
Under 31 years 6.2 Onder 30 par 6.1
Under 32 years 6.3

'
Owlet 31 par 6.2 • •

Under 33 years 6.4 • Onder 32 Mar 6.3
Under 34 years 61 Onder 33 jaar 6.4
Under 35 years 61 . Onder 34 jaar 6.5
Under 36 years 6.7 Onder 35 jaar 6.6
Under 37 years 61 Ondcr 36 jaar 6.7 .

Under 38 years 6.9 Onder 37 jaar 6.8
Under 39 years 7.0 Onder 18 jaar 6.9 '

Under 40 years 7.1 Onder 39 jaar..... ... 7.0
Under 41 years 7.2 Onder 40 jaar 7.1
Under 42 years 7.3 Onder 41 jaar 7.2
Under 43 years 7.4 Onder 42 jaar 7.3

1111

Under 44 years
Under 45 years
Under 46 years
Under 47 years

7.5
7.6
7 -7
7-8

.

Onder 43 jaar
Onder 44 jaar
Onder 45 par
Onder 46 jaar

7.4
7.5
7.6
7 - 7

Under 48 years 7 -9 Onder 47 jaar 7 - 8

49 years and over 8.0 Onder 48 jaar 7.9

Provided that the scale of contribution shall not
49 jaar en meet 8.0

apply in respect of any previous period of Met dien verstande dat die skaal van bydrae, nie

employment as described in paragraph (b) of sub-
. van toepassing is nie ten opsigte van n vorige

section (1) of section five. dienstydperk soos beskryf in paragraaf (b) van
subartikel (I) van artikel vyf.

(2) An old member, who is a female member, (2) 'n Ou lid, wet 'n vroulike lid is, meet van
shall, as from the fixed date, contribute to the _. -

me vasgestelde datum af, tot die Fonds bydra
Fund in accordance with the rate prescribed in oorgenkomstig die tarief in die volgende skaalthe following scale:- voorgeskryf : - -

Age last birthday at cam- Per cent of pensionable Ouderdomjangste ver- Persentasie van pensioen-
mencenzent of pensionable emoluments. jaarsdag by aanvang van gewende emolumente.

service. pensioengewende diens.
Under 30 years 7.75 . Onder 30jaar 7.75
Under 30 years 7.90 Onder 30 jaar 7.90
Under 31 years 8 - 05 Onder 31 jaar 8.05
Under 32 years 8.20 Onder 32 jaar 8.20
Under 33 years 8.35 Onder 33 jaar 8.35
Under 34 years 8.50 Onder 34jaar 8•50
Under 35 years 8-70 Onder 35 jaar . 8.70
Under 36 years 8.90 Onder 36 jaar 8.90
Under 37 years 9.10 Onder 37 jaar 9.10
Under 38 years 9.30 Onder 38 jaar 9.30
Under 39 years 9.50 Onder 39 jaar 9.50
Under 40 years - 9.70 Onder 40 jaar • 9.70

- Under 41 years 9.90 • - Onder 41 jaar 9.90
Under 42 years 10.10 Onder 42 jaar 10.10
Under 43 years 10.30 Onder 43 jaar 10.30 ••
Under 44 years 10-50 Onder 44 jaar 10.50

3
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(3) Notwithstanding the provisions of sub- '(3) Ondanks die bepalings van subartikels(1)
sections (1) and (2), a female member, who was en (2), kan 'n vroulike lid, wat 'n ou' lid op die
an old member at the fixed date, may, with the vasgestelde datum was, met die goedkeuring van Iapproval of the Director, elect within a period of die Direkteur, 'binne 'n tydperk van lionderd-en-
one hundred and eighty days from the fixed date tagtig dae van die vasgestelde datum af, kies om
to contribute to the Fund from the fixed date in tot die Fonds by to dra van die vasgestelde datum
respect of her service from that date at the rate af ten opsigte van haar diens van daardie datum
prescribed in sub-section (1), in which event she af teen die tarief voorgeskryf in subartikel (1) cn,
shall for all other purposes of this Ordinance be in so 'n geed, word sy vir alle ander toepassings
deemed to be a r.ew member. van hierdie Ordonnansie geag 'n nuwe lid te wees.

1

(4) A member who has elected to contribute to (4) 'n Lid wat gekies het om tot die Fonds by
the Fund in respect of a period as described in to dra ten opsigte van 'n tydperk saris beskryf in
sub -section (5) of section three or in sub-pars- subartikel (5) van artikel drie of in subparagraaf
graph (i) of paragraph (a) of sub-section (1) of (i) van paragraaf (a) van subartikel (I) van artikel
section five shall pay contributions to the Fund vyl. moet bydraes ten opsigte van sodanige tyd-
in respect of such period in accordance with the perk in die Fonds start in ooreenstemming met
rates prescribed in sub-section (1), calculated on die tariewe voorgeskryf in subartikel (1), bereken
his pensionable emoluments during such period. op sy pensioengewende emolumente gedurende

(5) A member who has elected to contribute
sodanige tydperk.

to the Fund in respect of any period as described (5) 'n Lid wat gekies het om tot die Fondsbytedra ten opsigte van enige tydperk soosbeskryfinsub-paragraphs (ii) and (iii) of paragraph (a) in subparagrawe (ii) en (iii) van paragraaf (a) vanof sub-section (1) of section five shall contribute subartikel (1) van artikel vyf moet ten opsigteto the Fund in respect of such period in accord- van sodanige tydperk tot die Fonds bydra in oar-
eenstemmingance with the rates prescribed in sub-section (1) eenstemming met die tariewe voorgeskryf in sub-

or (2) as the case may be. calculated as if during artikel (1) of (2) IM gelang van die geval, bereken41that period his pensionable emoluments were et sy pensioengewende emolumente gedurendeequal to his pensionable emoluments at the daardie tydperk gelyk was aan sy penmen-date of commencement of his current period of gewende emolumente op die datum van aanvang
continuous employment. - van sy huidige tydperk Van aaneenlopende diens.
, (6) For the purpose of determining the rate of (6) Vir die doel mu die tarief van bydrae deur
contribution by a member any period as described 'n lid vas te stel, word enige tydperk soos be-
in sub-section (I) of section five in respect of slcryf in subartikel (I) van artikel vyf ten opsigte
which a member elects to contribute to the Fund waarvan li lid Ides om tot die Fondsdratoby
or which he elects to include in his pensionable of Ides om dit by sy pensioengewende diens is
service shall be.deemed to be a period of service te skit, geag 'n tydperk van diens, te wees wat sy
immediately preceding his current period of huidige tydperk van diens in 'a permanente en
employment in a . permanent. and full-time voltydse hoedanigheid onmiddellik voorafgaan.
capacity. . .

(7) Vir die toepassing van hieidie Ordonnan-
(7) For the purpose of this Ordinance, contri- sie, word bydraes gemaak teen 'n voorgeskrewe

butions made at the prescribed rate in terms of a tarief kragtens 'n wet deur hicrdie Ordonnansie
law repealed by this Ordinance, shall be deemed herroep, ge' bydraes te wees wat ooreenkom-
to be contributions made' in accordance with the stig die bepalings van hierdie artikel gemaak is.

• provisions of this section. .
7. (I) Bydraes deur 'n lid tot die Fonds. word, 13Yieg

deur led&
. met ingang, van die datum waarop by in 'n per -

Contribtk 7. (I) Contributions by a member to the Fund manente en voltydse hoedanigheid aangestel is,
Lions by
members. shall, with effect from the date lie is appointed in gemaak by wyse van aftrekkings van sy' Pen-

a permanent and full-time capacity, be made by siciengewende emolumente aan die einde van elke
deductions from his pensionable emoluments at maand of op sodanige ander tye en op sodanige
the end of each month or at such other times and ander wyse as wat die Provinsiale Sekretaris
iii such other manner as the Provincial Secretary bepaal.
may determine. (2) 'n Lid wat gekies het om 'n vorige tydperk

(2) A member who has elected to include in van diens ten opsigte waarvan by tot die Fonds
411his pensionable service any previous period of bygedra het, by sy pensioengewende diens in to

employment in respect of which be contributed to skit, moet Of by wyse van 'n enkele betiding Of
by wse p deurthe Fund, shall refund to the Fund either by a Sekretyarisvangoedgekeur,aaiemente'n bedragdieProvinsiale aan dieFondssingle payment, or by instalments approved by
terugbetaal, wat gelykstaan met die geldelikethe Provincial Secretary, an amount equal to the
voordeel aan horn uit die Fonds betaal aan diemonctary benefit paid to him from the Fund at
einde van sodanige tydperk van diens, teatimethe time of the termination of such period of met rente daarop, wat bereken word teen 'nemployment together with interest thereon, calcu-latedkoers van vier percent per jam.. jaarliks op dieat the rate of four per cent per annum
een-en-dertigste dag, van Maart saamgestel vanafannually compounded as at the thirty-first day of
die datum waarop die geldelike voordeel aanMarch. from the date the monetary benefit was horn betaal is tot op die dag waarop die bedragpaid to him up to the day on which the amount deur horn betaalbaa r, terugbetaal is en, waar die

is refunded by instalments, such interest shall
payable by him is refunded and where the amount bedrag by wyse van paaiemente terugbetaal

, r
continue to be paid on the monthly balance of word word dea

likse voortgegaan
om sodanige rente

such amount as is outstanding. te betaal op diemaande saldo van sodanige
bedrag wat nog uitstaande is.

(3) A member who has elected to contribute (3) 'n Lid wat gekies bet om ten opsigte van
to the Fund in respect of a period of employment 'n tydperk van diens soos beskryf in subartikel
as described in sub-section (5) of section three (5) van artikel drie of in subparagraaf (i) van
or in sub-paragraph (i) of paragraph (a) of sub- paragraaf (a) van subartikel (1) van artikel vyf.
section (1) of section five shall pay into the Fund tot die Fonds by te dra, moet aan die Fonds in-

4either by a single payment, or by instalments betaal Of by wyse van 'n enkele betaling Of by
approved by the Provincial. Secretary, the contri- wyse van paaiemente goedgekeur deur die Pro-
butions due to the Fund in respect of such period vinsiale Sekretaris die bydraes aan die Fonds, of employment together with interest thereon, verskuldig ten opsigte van sodanige tydperk van

6



BUITENGEWONE PROVINSIALE KOERANT, 22 APRIL 1959 7

calculated at the rate of four per cent per annum, diens tesame met rente daarop, wat bereken word
annually compounded as at the thirty-first day of teen 'n koers van vier persent per jaar, jaarliks
March, from the commencement of the period of op die een-en-dertigste dag van Maart saamge-

P employment in respect of which the member has stel, met ingang van die tydperk van diens ten
elected to contribute to the Fund up to the day opsigte waarvan die lid gekies het om tot die
on which the arrears are liquidated and where Fonds by te dra tot op die dag waarop die agter-
such arrears are liquidated by instalments, such stallige bedrae gelikwideer word en waar soda-
interest shall continue to be paid on the monthly nige agterstallige bedrae by wyse van paaiemente
balance of such arrears as is outstanding. gelikwideer word, word daar voortgegaan om

sodanige rente te betaal op die mandelikse saldo
(4) A member who has elected to contribute to van sodanige agterstallige bedrae wat nog uit-

the Fund in respect of a period as described in staande is.
sub-paragraph (ii) or (iii) of paragraph (a) of sub- (4) 'n Lid wat gekies het om ten opsigte van

1

section (1) of section five shall in respect of that 'n tydperk soos beskryf in subparagraaf (ii) of
period contribute to the Fund an amount equal (iii) van paragraa( (a) van subartikel (1) van ar-
to the amount he would have contributed to the tikel vyf tot die Fonds by te dra, moet ten op-
Fund had he been a member of the Fund during sigte van daardie tydperk 'n bedrag tot die Fonds
that period, and an amount equal to the amount bydra wat gelykstaan met die bedrag wta hy tot
which would have been paid from revenue in die Fonds sou bygedra bet as hy gedurende daar-
respect thereof and such amounts shall, subject to die tydperk 'n lid van die Fonds was, en 'n
the provisions of sub-sections (6) and (7) he— bedrag wat gelykstaan met die bedrag wat ten
deemed to comprise contributions and interest. opsigte daarvan uit inkomste sou betaal gewees

(5) The amount to be_

es

in terms of het, en sodanige bedrae word, behoudens die
bepalings van subartikels (6) en (7); geag by-

sub-section (4) shall be .due on the date of the draes en rente te omvat.
member's most recent appointment in a perma-

III
nent and full-time capacity and shall, if not paid by-
on that date, bear interest at the rate of four(5) Die bedrag wat kragtens subartikel(4) pergedra moet word, is betaalbaar op die datum van
cent per annum, annually compounded as at the die lid se jongste aanstelling in 'n permanente
thirty-first day of March, calculated from that en voltydse hoedanigheid en, indien nie op daar-
date to the date on which the amount is liqui. die datum betaal. nie, dra dit rente teen 'n koers
dated and where such amount is liquidated by van vier persent per jaar, jaarliks op die een-en-
instalments, such interest shall continue to be paid dertigste dag van Maart saamgestel, bereken van
on the monthly balance of such amount as is daardie datum af tot op die datum waarop die
outstanding. bedrag gelikwideer is en, waar sodanige bedrag

by wyse van paaiemente gelikwideer word, word
(6) Where the period referred to in sub-section daar voortgegaan om sodanige rente te betaal op

(4) is continuous with the most recent appoint- die maandelikse saldo van sodanige bedrag wat
ment of the member in a permanent and full-time nog uitstaande is.
capacity the amount contributed in terms of that (6) Waar die tydperk in subartikel (4) genoem,
sub-section shall be apportioned into contribu- aaneenlopend is met die jongste aanstelling van
tions and interest and the percentage to be treated die lid in 'n permanente en voltydse hoedanigheid,
as contributions shall be determined in accordance Ovoid die bedrag kragtens daardie subartikel by-
with the provisions of the First Schedule to this gedra, in bydraes en rente verdeel en die persen-Ordinance. tasie as bydraes beskou te word, word vasgestel

(7) Where the period referred to in sub-section ooreenkomstig die bepalings van die Eerste Bylae
M1 hierdie Ordonnansie.(4) is not continuous with the most recent by

appointment of the member in a permanent and (7) Waar die tydperk in subartikel (4) genoem,
full-time capacity, the amount of contributions nie aaneenlopend is met die jongste aanstelling
apportioned in terms of sub-section (6) shall be van die lid in 'n permanente en voltydse hoedanig-
further apportioned into contributions and heid nie, word die bedrag van bydraes verdeel
interest in accordance with the provisions of the kragtens subartikel (6). verder verdeel in bydraes
Second Schedule to this Ordinance.

be disregarded. tions

(6) and (7)
fractions of a year shall

en rente ooreenkomstig die bepalings van die

(8) For the purpose of sub-sections (6)
Bylae by hierdie Ordonnansie.

(8) Vir die toepassing van subartikel (6) en (7)
word breukdele van 'n jaar buite rekening gelaat.

(9) Where arrear contributions or any other (9) Waar agterstallige bydraes of enige anderamount due to the Fund is being liquidated by bedrag aan die Fonds verskuldig, by wyse vaninstalments, such instalments shall not be at a paaiemente gelikwideer word, mag sodanige paaie-lesser rate than two per cent of a member's mente nie teen 'n laer tarief wees as twee persentpensionable emoluments and shall be completed van 'n lid se pensioengewende emolumente nie enbefore the attainment by the member of his moet dit voltooi wees voordat die lid sy voorge-prescribed age of retirement: Provided that in the skrewe uitdienstredingsouderdom bereik : Metevent of a member having retired before attaining .
then verstande dot,ingeval 'n lid nit diens getreethe prescribed age of retirement, such instalments
het voordat h die vogrgeskrewe uitdienstredings-shall be deducted from his annuity and shall be
on_amnom bered . .-Y.c.het, sodanige paaiemente van sycompleted within five years from the date of his

retirement. jaargeld of trek word en voltooi moet wees binne
vyf jaar van die datum van sy uitdienstreding af.

(10) Where arrear contributions or any amount -
(10) Waar agterstallige bydraes of enige bedragdue to the Fund by a member is being liquidated deur 'n lid aan die Fonds verskuldig, by wyse vanby instalments and the member dies or leaves the paaiemente getikwideer word en die lid sterf ofservice of the Department before he has com- yerlaat die diens van die Departement voordat hy

pleted such payments, any balance outstanding. sodanige betalings voltooi het, word enige nit-including interest, shall be deducted from any staande saldo, met inbegrip van rente, van enigeamount payable from the'Fund.
bedrag wat nit die Fonds betaalbaar is, afgetrek.

p(11) A member shall continue to contribute to (11) 'n Lid gana voort om tot die Fonds by
the Fund while on leave with full pay, leave with te dra tenvyl by met verlof met voile besoldiging,
pay less than full pay or leave for a period not in verlof met minder as voile besoldiging of met ver-

I
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excess of thirty days without pay and his contri- lot vir 'a tydperk van hoogstens dertig,dae sonder
butions shall in any event be payable on the full besoldiging is, en sy bydraes is in ieder geval ,

pensionable emoluments which would have been betaalbaar op dietvolle pensioengewende emolu-
paid had the member not been on leave. mente wat betaal sou gewees het indien die lid Inie met verlof was nie. .

(12) A member may elect in writing to contri- s. a.
bute to the Fund in respect of authorised leave t.1z) 'n Lid kan skriftelik kies oat tot die Fonds

1 without pay for a period in excess of thirty days by te dra ten opsigte van gemagtigde verlof sonder
besoldiging vir 'n tydperk wat !anger as dertigif such election is received by the Provincial

Secretary within sixty days after the termination dae is. as sodanige keuse binne sestig dae nadat

of such leave and the amount to be contributed sodanige verlof ge3indig het, deur die Provinsiale

shall be calculated on the pensionable emolu- Sekretaris ontvang word en die bedrag wat byge-

meats of the member immediately prior to the dra moet word, word bereken op die pension.
commencement of such leave and shall be paid gewende emolumente van die lid onmiddellik voor
by the member in a lump sum within ninety days die aanvang van sodanige verlof en dit moet deur
of the termination of such leave, or, with the die lid in 'n ronde bedrag betaal word binne
consent of the Provincial Secretary, in such instal- negentig dae vandat sodanige verlof geEindig het

ments, to be deducted from his monthly emolu- of, met die goedkeuring van die Provinsiale Sek-

ments, as will ensure that the amount due by him retaris, in sodanige paaiemente, van sy maande-

shall be paid within one hundred and eighty days likse emolumente afgetrek te word, as wat sal
from the termination of such leave. . verseker dat die bedrag deur horn verskuldig

binne honderd-en-tagtig dae vandat sodanige ver-
1

• (13) A member who has been suspended front lof geeindig het, betaal word.
duty in the Department and who is thereafter
re-instated in his post or in any other post in the (13) 'n Lid wat in diens van die Departement
Department and who receives emoluments for the geskors is en wat daarna in sy pos of in 'n ander
period of suspension shall contribute to the Fund pos in die Departement herste] is en wat emolu-

IIinrespect of that period and the contributions in mente ontvang vir die tydperk van skorsing, moet
respect of that period shall be calculated on his tot die Fonds hydra ten opsigte van daardie tyd-
pensionable emoluments at the date of his perk en die bydraes ten opsigte van daardie tyd-
re- instatement, and shall be recovered from any perk word bereken op sy pensioengewende emolu-
payment of emoluments in respect of such period mente op die datum van sy herstelling en word
or if any such member receives no emoluments verhaal met enige betaling van emolumente ten

. in respect of the period of suspension the member opsigte van sodanige tydperk of, indien so 'n lid
may elect in writing to contribute to the Fund in geen emolumente ontvang nie ten opsigte van die
respect of such period if such election is received tydperk van skorsing, kan die lid skriftelik kies
by the Provincial Secretary within thirty days om tot die Fonds by te dra ten opsigte van
after the date of his re- instatement and the sodanige tydperk. as sodanige keuse binne dertig
amount to be contributed shall be calculated on dae na die datum van, sy herstelling deur die
the pensionable emoluments of the member at Provinsiale Sekretaris ontvang word, en die bedrag
the date of his re-instatement, and shall be paid by bygedra te word, word bereken op die pensioen-
the member - in a lump sum within ninety-days of gewende emoluments van die lid op die datum
the date of his re-instatement or, with the consent van sy herstelling en.nioet deur die lid in 'n ronde
of the Provincial Secretary, in such instalments to bedrag betaal word binne negentig. die van die
be deducted from his monthly emoluments, as datum van sy herstelling af of, met die goed-
will ensure that the amount due by him shall be keuring van die Provinsiale Sekretaris. in sodanige
paid within one hundred and eighty days from paaiemente van sy maandelikse emolumente afge-
the date of such re- instatement. trek te word as wat sal verseker dat die bedrag

deur horn verskuldig binne honderd-en-tagtig dae
van die datum van sy herstelling af, betaal word.ContrIbu. 8. (1) The 'Administration shall, as from the

dons by
AdminIs. fixed date, pay out of revenue to the Fund—n.uion

(a) a sum equal to the aggregate of the monthly 8. (1) Die Administrasie fort van die vane- gYdrusuv
. contributions by members, at the stelde datum af uit inkomste in die Fonds— Admiab

prescribed rates. in respect of employment (a) 'n bedmg gelykstaande met die totaal van
strait.

for which current contributions are made; die maandelikse bydraes deur lede teen die
voorgeskrewe tariewe, ten opsigte van diens I(b) a sum equal to the amounts dueby membersin respect of the whole or part waarvoor lopende bydraes geskied;

of a period of employment under the (b) 'n bedrag gelykstaande met die bedrae ver-
Department which is continuous with a skuldig deur lede ten opsigte van die hele
current period of employment in a of 'n gedeelte van 'n tydperk van diens in
permanent and full-time capacity and in die Departement wat aaneenlopend is met

respect of which contributions are made, 'n huidige tydperk van diens in 'n perma-
together with interest thereon calculated at neat ea voltydse hoedanigheid en ten op-
the rate of four per cent per annum, sigte waarvan bydraes geskied, tesame met
annually compounded as at the thirty-first rente daarop bereken teen 'n koers van

' day of March, from the date of commence- vier persent per jaar, jaarliks op die een-

ment of such employment up to the date en-dertigste dag van Maart saamgestel, van

of payment; die datum van aanvang van sodanige diens
. - of tot op die datum van betaling;•

(c) interest at the rate of four per cent per .tc) rents teen 'n koers van vier persent per
annum on the daily uninvested balance of jaar op die daaglikse onbelegde saldo van
the Fund; and - - die Fonds; en

(d) any other moneys due to the Fund by the (d) enige ander gelde deur die Administrasie
Administration. aan die Fonds verskuldig.

(2) The amounts referred to in paragraphs (a) (2) Die bedrae in paragrawe (a) en (c) van sub --

and (c) of sub-section (1) shall be paid to the artikel (I) genoem, rhoet maandeliks in die Fonds
Fund monthly and all amounts referred to in gestort word en alle bedrae in paragrawe (b) en (d)
paragraphs (b) and (d) of sub-section (1) shall be van subartikel (1) genoem, moet gestort word 4
paid as - soon as those amounts canbe ascertained. sodragaardie bedmevasgestel kan word.

, . . . -,..
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Method of 9. (1) Subject to 'the provisions of this 9. (1) Behoudens die bepalings van hierdie ,,,M,11..."°41„.„calculation
of annuity. Ordinance' an annuity payable out of the Fund Ordonnansie, word 'n jaargeld betaalbaar uit die iaaTaci"-

-

P
shall be based on the annual average pensionable Fonds gebaseer op die jaarlikse gemiddelde IvTite°
emoluments of the retiring member for the last pensioengewende emolumente van die uittredende
seven years of his period of pensionable service lid vir die laaste sewe jaar van sy tydperk van
and shall be calculated at the rate of one-sixtieth pensioengewende diens en dit word bereken teen

/ of such average pensionable emoluments for 'n tarief van een sestigste van sodanige gemiddelde
each year of pensionable service: Provided that— pensioengewende emolumente vir elke jaar van

(a) no annuity shall be paid out of the Fund pensioengewende diens: Met dien verstande dat—

to a member unless he has had ten years or (a) geen jaargeld uit die Fonds aan 'n lid
more of pensionable service; betaal word nie, tensy hy tien of meer jaar

pensioengewende diens gehad het nie;
(b) no annuity payable out of the Fund to an (b) geen jaargeld uit die Fonds aan 'n ou lidold member shall be at a lesser rate than betaalbaar teen 'n laer tarief mag weeressixty pounds per annum and no annuity

as sestig pond per jaar en geen jaargeldpayable to a new member shall be at a ' '
lesser rate than sixty pounds per annum in aan n nuwe lid betaalbaar teen n laer

the case of a white person and thirty-six tarief mag woes nie as sestig pond per jaar

pounds per annum in the case of a person in die geval van 'n blanke persoon en ses-

other than a white person;
•

en-dertig pond per jaar in die geval van
iemand uitgesonderd 'n blanke persoon;

(c) if a member is awarded more than one (c) indien aan 'n lid meer as een jaargeld uit
annuity out of

'
the Fund, the annuities die Fon& toegeken word, die jaargelde toe-

awarded shall, for the purpose of deter- geken, vir die doe] om die minimum jaar-
mining the minimum annuity payable in geld kragtens paragraaf (b) betaalbaar, vas
terms of paragraph (b) be regarded as one te stel, as een jaargeld beskou Word.

10
annuity.

t word •

(2) For the purpose of this section the period die(2
)
tydperkVirdievanoepassin pensiog

van
hierdie artikelengewendediens by dieof pensionable service shall be calculated by the

jaar en maand bereken en breukdele van 'n maandyear and month and fractions of a month shall be
disregarded. word buite rekening gelaat.

- 10. (1) 'n Nuwe lid bereik die ouderdom vir gler„„
Retirement 10. (1) A new member shall have attained the uitdienstreding en het die reg om met pensioen Ila Of V011i
at after or
before the age of retirement and shall have the right to retire uit te tree en word met penmen afgedank wan- Zevvri"
prescribed
age. on pension and shall be so retired when he attains neer hy die ouderdom van vyf-en-sestig jaar "4"dn

the age of sixty-five years. bereik.

(2) An old member shall have attained the age (2) 'n Ou lid bereik die ouderdom vir uitdiens-

of retirement and shall have the right to retire treding en het die reg om met pensioen uit te tree
on pension or may be retired on pension by the of die Administrateur kan horn met pensioen
Administrator when he attains the age of sixty afdank wanner hy die ouderdom van sestig jaar'
years, in the case of a male member and fifty-five in die geval van 'n manlike lid en vyf-en-vyftig in

die geval van 'n vroblike lid, bereik, maar sodanigeyears 'in the case of a female member, but such
a 'heather may only retire on pension or be so lid mag geval-

van
met pensioen uittree of aldus afge-

retired, on the date he attains the prescribed age dank word op die datum waarop by die voorge-
of retirement or any subsequent date not later skrewe ouderdom vir uitdienstreding bereik of op
than the date he attains the age of sixty-five years, enige datum daama wat nie later is nie as die
after at least three months written notice has been datum waarop by die ouderdom van vyf-en-sestig
given either by the member or. with the approval jaar bereik nadat minstens drie maande skriftelik
of the Administrator, by the Director: Provided kennis gegee is deur bf die lid bf, met die geed-

that if the Administrator deems it desirable keuring van die Administrateur, die Direkteur:
in the interest of the Department to retain Met dien verstande dat. indien die Administrateur
a member in his post after he attains the age of dit in die belang van die Departement wenslik ag
sixty-five years, such member may be retained for om 'n lid in sy pos aan te hou nadat hy die ender-
a further period but in any event not extending dom van vyf-en-sestig jaar bereik, sodanige lid vir
beyond the last day of the year in which he 'n verdere tydperk aangehou kan word, maar in
attains the age of sixty-five years. ieder geval me Langer nie as die laaste dag van die

jaar waarin hy die leeftyd van vyf-en-sestig jaar
(3) Notwithstanding the provisions of sub- bereik.

sections (1) and (2) a member may retire on (3) Ondanks die bepalings van subartikels (I)
pension on or after attaining the age of— en (2), kan 'n lid met pensioen uittree met of na

(a) sixty years in the case of a new member; bereiking van die ouderdom van—

(b) fifty-five years in the case of an old (a) sestig jaar in die geval van 'n nuwe lid;
member; who is a male member; and (b) vyf-en-vyftig jaar in die geval van 'n ou lid

(c) fifty years in the case of an old member who wat 'n manlike lid is; en
is a female member. (c) vyftig jaar in die geval van 'n ou lid wat 'n

vroulike lid is.
(4) A member who retires in accordance with (4) 'n Lid wat uit diens tree ooreenkomstig die

the provisions of paragraph (a) or (b) - of sub- bepalings van paragraaf (a) of (b) van subartikel
section (3) shall receive an annuity as provided
for in section nine but subject to a deduction of

(3). ontvang 'njaargeld sons bepaal in artikel nege
maar onderworpe aan 'n aftrekking van twee-

two-fifths of one per cent in respect of each month vyfdes van een percent ten opsigte van elke maandor part thereof by which the prescribed age of of gedeelte daarvan waarmee die voorgeskreweretirement exceeds the actual age of such member
at retirement. uitdienstredingsouderdom die werklike ouderdom •

van sodanige lid by uitdienstreding oorskry.
•

P
(5) A member who retires in accordance with (5) 'n Lid wat ooreenkomstig die bepalings van

the provisions of paragraph (c) of sub-section (3) paragraaf (c) van subartikel (3) uit diens tree,
shall receive an annuity as provided for in section ontvang 'n jaargeld sons' bepaal in artikel nege,
nine but subject to a deduction of one-third of maar onderworpe aan 'n aftrekking van een-derde
- a
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one per cent in respect of each month or. part van een percent ten opsigte van elke maand of
1

thereof by which the prescribed age of retirement gedeelte daarvan waarmee die voorgeskrewe
exceeds the actual age of such member at retire- ouderdom vir uitdienstreding die werklike ouder-

4ment. dom van sodanige lid met uitdienstreding oorskry.
(6) A member who in terms of the Hospitals (6) 'n Lid wat kragtens die Ordonnansie op

Ordinance, 1958, or the Education Ordinance Hospitale, 1958, of die Onderwysordonnansie,,
1953. is retired owing to the abolition of his post 1953. afgedank word weens die afskaffing van sy

os en wat lien jaar of meer pensioengewendeand who has had ten years or more pensionable P
service, shall receive an annuity as provided for diens gehad het, ontvang 'n jaargeld soos bepaal in
in sect:on nine: Provided that all payments of artikel nege: Met draft verstande dat alle betalings
such annuity, before such member attains the van sodanige jaargeld voordat sodanige lid die
prescribed age of retirement, shall be made out of voorgeskrewe ouderdom vir uitdienstreding bereik,
revenue and all such payments made thereafter uit inkomste gedoen moet word en alle sodanige
shall be made out of the Fund. betalings daama. uit die Fonds gedoen moet word.

(7) A member who in terms of the Hospitals
(7) 'n Lid wat kragtens die Ordonnansise op

Hospitals, 1958. of die Onderwysordonnansie,Ordinance, 1958, or the Education Ordinance, 1953, afgedank word op grond van voortchirende
1953, is retired on grounds of continued ill-health
not caused by his own default and who has had swak gesondheid wat nie deur sy eie nalatighcid

ten years or more pensionable service, shall veroorsaak is nie cn wat lien jaar of meer pen-
sioengewende diens gchad het, ontvang 'n jaar-

sectionreceive

an annuity calculated as provided for in
geld bereken soos bepaal in artikel nege: Met diennine: Provided that if such a member is

again appointed in a permanent and full-lime verstande dat, indien sodanige lid weer in 'n per-
capacity, he shall retain such annuity and shall manente en voltydse hoedanigheid aangestel word,
be regarded as a new member and shall notwith- hy sodanige jaargeld behou en as 'n nuwe lid
standing the provisions of this Ordinance, only be beskou word en, ondanks die bepalings van bier-

4allowed to contribute to the Fund as from the die Ordonnansie, slegs toegelaat word om tot die
date of such appointment. Fonds by to dra met ingang van die datum van

sodanige aanstelling at
(8) Notwithstanding the provisions of sub- (8) Ondanks die bepalings van subartikels (I)

sections (1) and (2) a member may be retired on en ( 2) kan die Administrateur 'n lid met pensioenpension by the Administrator if he has attained .
afdank as by die ouderdom bereik bet van—the age of—

a) sestig jaar in die geval van 'n nuwe lid:(
(n) sixty years in the case of a new member; (b) vyf-en-vyftig jaar in die geval van 'n oue
(b) fifty-five years in the case of an old member lid wat 'n manlike lid is; en

who is a male member; and (c) vyftig jaar in die geval van 'n ou lid wat
(c) fifty years in the case of an old member who 'n vroulike lid is.

is a female member;
en by ontvang, indien hy tot die Fonds bygedra

and shall, if he has contributed to the Fund in het ten opsigte van 'n tydperk van den jaar of
respect of a period of ten years or more, receive meer, 'n 'jaargeld bereken soos bepaal in artikel
an annuity calculated as provided for in section nege: Met dien verstande dat elle betalings van ,

nine: Provided that all payments of such annuity, sodanige jaargeld, voordat sodanige lid die voor-
before such member attains the prescribed age of geskrewe ouderdom vir uitdienstreding bereik, uit
retirement shall be paid out of revenue and all inkomste, en elle sodanige betalings daarna
such payments made thereafter shall be paid out gedoen, uit die Fonds betaal moet word.
of the Fund.

11. (1) 'n Lid is, indien— Ana as
der vow-

del
Benefits 11. (I) A member shall, if— (a) by uit die diens van die Departcrnentother than
annuities. (a) he resigns from the service of the Depart- bedank; of

barleide.

meat; or (b) sy diens kragtens die Ordonnansie op Hos-
pitale, 1958. of die Onderwys -Ordonnansie.(b) his service is terminated on account of

inefficiency in terms of the Hospitals 1953, op grond van onbekwaamheid.

Ordinance, 1958, the Education Ordinance, beeindig word,

1953, geregtig-
4i. . as by minder as drie jaar pensioengewendebe entitled— diens bet, tot 'n terugbetaling van sy

(i) if he has less than three years pensionable bydraes tot die Fonds ooreenkomstig die
service, to a refund of his contributions to bepalings van artikel ses; of
the Fund in accordance with the provisions (ii) as by drie jaar of meer pensioengewende
of section six; or diens het, tot 'n terugbetaling van sy

(ii) if he has three years or more pensionable bydraes tot die Fonds ooreenkomstig die
service, to a refund of his contributions to bepalings van artikel ses, tesame met 'n per-
the Fund in accordance with the provisions sentasie van die totaal van sodanige
of section six. together with a percentage bydraes vir elke voile jaar van pensioen-
of the total of such contributions for each gewende diens en sodanige persentasie
completed year of pensionable sent and moet ooreenkomstig die volgende skaal
such percentage shall be in accordance wees : —
with the following scale: — fare van peasktengeweirde Persentarie vir

Years ofpensionable Percentage far diens elke friar
service each year. Drie jam maar minder as

Three years, but less than vytjaar li
five years If Vyt jaar maar minder as

Five years, but less than tien jaar Li
. ten years If Tien jaar of meer 2

Ten years or more 2 en 'n ewerede bedrag word bygevoeg vir elke
and a proportionate amount shall be added for maand van 'n onvoltooide • jeer van pensioen-
each month of an incomplete year of pensionable gewende diens: Met dien verstande dat by die
service: Provided that in calculating the period berekening van die tydperk van pensioengewende 4of pensionable service fractions of a month shall diens breukdele van 'n maand buite rekening N

be disregarded. gelaat word.

10'
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(2) A member who has less than ten years pen- (2) 'n Lid wat minder as tien jaar pensioen-
sionable service and who— gewende diens het en wat-

11
(a) in terms of the Hospitals Ordinance, 1958. (a) ingevolge die Ordonnansie op Hospitale,

or the Education Ordinance, 1953, is 1958, of die Onderwysordonnansie, 1953,
retired from the service of the Department op grond van die afskaffing van sy pos uit
on account of the abolition of his post: die diens van die Departement afgedank

(b) in terms of the Hospitals Ordinance, 1958, word:
or the Education Ordinance, 1953, is (b) ingevolge die Ordonnansic op Hospitale,

1958, of die Onderwysordonnansie, 1953,retired on grounds of continued ill-health
not caused by his own default: afgedank word op grond van voortduren-

de swak gesondheid, wat nie deur sy eie
(c) is retired in terms of sub-section (8) of nalatigheid veroorsaak is nie;

section ten; or (c) afgedank word ingevolge subartikel (8) van
(d) is retired on attaining the prescribed age of artikel lien; of

retirement: (d) afgedank word by bereiking van die voor-
shall be entitled to a refund of a sum equal to geslcrewe ouderdom vir uitdienstrcding;
twice the amount of his contributions to the Fund is gcregtig tot 'n terugbetaling van 'n bcdrag

- in accordance with the provisions to the Fund in gelykstaande met twee maal die bedrag van sy
accordance with the provisions of section six bydracs tot die Fonds ooreenkomstig die be-,

palings van artikel ses.
. .

(3) A member who has ten years or more pen- (3) 111 Lid wat tien jaar of meer pensioen-
sionableewende diens het, en wat ingevolgedie serviceand who in terms of the g

n
Ordon-

Hospitals Ordinance, 1958, or the Education nansie op Hospitale, 1958, of die Onderwys-

ordonnansie. 1953, op grond van wangedrag uitOrdinance, 1953, is discharged from the service

110
of the Department on account of misconduct or die diens van die Departement otnslaan word of
who is called upon to resign and so resigns, shall wat aangese word om te bedank en wat aldus
receive a refund of his contributions to the Fund bedank, ontvang 'n terugbetaling van sy bydraes
in accordance with the provisions of section six. tot die Fonds ooreenkomstig die bepalings van
together with one and a quarter per cent of such artikel ses, tesame met een en 'n kwart percent
total contributions for each completed year of van sodanige totale bydraes vir elke voile jaar
pensionable service and a proportionate amount van pensioengewende diens en 'n eweredige be-
for each month of an incomplete year of pen- drag vir elke maand van 'n onvoltooide jaar van
sionable service: Provided that in calculating the pensioengewende diens: Met dien verstande dat,
period of pensionable service fractions of a month by die berekening van die tydperk van pensioen-
shall be disregarded. gewende diens. breukdele van 'n maand buite

rekening gelaat word.

(4) A member who has less than ten years (4) 'n Lid wat minder as tien jaar pensioen-

pensionable service and who in terms of the gewende diens het en wat, ingevolge die Ordon-

Hospitals Ordinance. 1958. or the Education nansie op Hospitale, 1958, of die Onderwys-

Ordinance, 1953, is discharged from the service ordonnansie, 1953, op grond van wangedrag uit
die diens van die Departement ontslaan word ofof the Department on account of misconduct or

who is called upon to resign and so resigns, shall wat aangese word om te bedank en aldus be-

be entitled to a refund of his contributions to the dank, is gcregtig tot 'n terugbetaling van sy

Fund in accordance with the provisions of section bydraes tot die Fonds ingevolge die bcpalings

six. van artikel ses.

(5) 'ti Vroulike lid wat by haat huwelik uit die
diens van die Departement bedank of wat be-

, (5) A female member who resigns from the dank en thane negentig dae van die beeindiging
service of the Department on her marriage or van hear diens af in dle huwelik tree en watwho resigns and marries within ninety days of •= listens vyf jaar pensioengewende diens het, isthe termination of her service. and who has not
less than five years pensionable service, shall be

sgtaereangdiig! tmotet tweem 'nterugbetalingaa dievbedran 'nag van hear
bedrag gelyk-

1

II
entitled to a refund of a sum equal to twice the
amount of her contribution to the Fund in
accordance with the provisions of section six.

bydraes tot die Fonds ooreenkomstig die bepa-
lings van artikel ses.

12. (1) As 'n lid wat minder as tien jaar pen- re
sioengewende diens het te sterwe kom terwyl by

ian007
al vanBenellts 12. (1) If a member, who has less than tenflyable la in diens van die Departement is, word daar, '.miens.'the aeon years pensionable service, dies while in the service

more behoudens die bepalings van subartikel (3) aan, ggivof the Department, there shall, subject to the of ten bate van die persoon of persone genoem
rawann ,daillrefiremenc provisions of sub-section (3) be paid to or for theor valeta in daardie subartikel 'n gratifikasie betaal gelyk- Whitenfife Years benefit of the erson or persons mentioned in that

after the gratuitystaande met twee meal die bedrag van sy by- 'dm:.
date of sub-section a equal to twice the amount

Braes tot die Fonds ooreenkomstig die bepalings"theme'''. of his contributions to the Fund in accordance
with the provisions of section six. van artikel ses.

(2) As 'n lid wat tien jaar of langer pensioen-
(2) If a member, who has ten years or more gewende diens het, te sterwe kom terwyl by in

pensionable service, dies while in the service of diens van die Departement is, word daar, behou-
the Department there shall, subject to the provi- dens die bepalings van subartikel (3), aan of ten
sions of sub -section (3), be paid to or for the bate van die persoon of persone in daardie sub-

benefit .of the person or persons mentioned in that artikel genoem, 'n gratilikasie betaal wat gelyk-
sub-section, a gratuity equal to either the annuity staande is met of die jaargeldbetalings wat so-
payments such member would have received for danige lid sou ontvang het vir 'n tydperk van vyf
a period of five years if he had been retiied in jaar as by ingevolge subartikel (7) van artikel
terms of sub-section (7) of section ten with effect lien uit die diens afgedank was met ingang van
from the day following upon the last day of his die dag wat volg op die haste dag van sy diens.
service or twice the amount of his contributions Of twee maal die bedrag van sy bydracs tot die

!I.

to the Fund in accordance with the provisions of Fonds ooreenkomstig die bepalings van artikel
section six, whichever is the greater. . sp., naamlik, die grootste van die twee. .

.
• Al
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(3) The gratuity provided for in sub-section (1) (3) D:e gratifikasie waarvoor voorsiening ge-

or (2) shall only be paid if any of the following maak word in subartikel (1) ,of (2) word slegs

persons survive the deceased member: ,betaal as ee-n van die volgende persone die afge-
,

III• (a) A widow or minor child or step-child; storwe lid oorleef— .

(b) a widower(a) 'n weduwee of minderjarige kind of stief-
or major child or step-child. or

a father, mother, brother or sister depend- kind; of

ent upon such member for support and (b) 'n wewenaar of meerderjarige kind of stief-
maintenance, kind, of 'n vader, moeder, broer of suster,

wat van sodanige lid vir steun en onder-
and shall not be paid to or for the benefit of any houd afhanklik is.
other person, and the payments shall be made in
the following order of preference:— en word nie aan of ten bate van enige ander per-

soon betaal nie en betalings word in die volgende
(i) The widow; orde van voorrang gedoen—
(ii) a minor child or step-child; (0 die weduwee;

_,(iii) the widower; • (ii) 'n minderjarige kind of stiefkind;
(iv) a major child or step-child; (iii) die wewenaar;
(v) the father or mother; (iv) 'n.meerderjarige kind of stiefkind;
(vi) a brother or sister: (v) die vader of moeder;

(vi) 'n broer of suster:
Provided that the Administrator, having regard

,
..

Met men. verstande dat die Administrateur, met
to the, circumstances of the case, mayr

inagneming van die omstandighede. van die
. (cm) vary the order of preference; or geval—

(Ur) apportion the gratuity amongst the persons (aa) die orde van voorkeur kan wysig; of
mentioned in paragraphs (a) and (b) in
such manner as he may determine; or (bb) die gratifikasie onder die persone in pars-

IIgrawe (a) en (b) genoem, op sodanige wyse
(cc) except - in the case of the persons mentioned

as. wat by bepaal, kan verdeel; of
in paragraph (a), reduce the gratuity to
an extent which appears to him to be (cc) die gratifikasie. in geval van ander persone
reasonable. . as did in paragraaf (a) genoem, kan ver-

minder in die mate wat hy redelik ag.
(4) If a member referred to in sub-section (1) (4) As 'n lid genoem in subartikel (I) of (2)

or (2) does not leave any dependants as described
Been afhanklikes soos omskryf in paragraaf (a) of

in paragraph (a) or (10 of sub-section (3), there (b) van subartikel (3) nalaat nie. word daar in sy
• shall be paid to his estate an amount equal to boedel 'nbedrag g tort wat gelykstaande is met

his contributions to the Fund in accordance with sy bydraes totdieFonds ooreenkomstig die bepa-the provisions of section six, less any amount that -f — -
.

hugs van artikel ses. mm enige bedrag wat deur
may be due by him to the Fund. horn aan die Fonds verskuldig is.

(5) If a member who has been awarded an (5) As 'n lid aan wie 'n jaargeld toegeken is.
annuity, dies within five years of such award. binne iryf jeer na sodanige. toekenning te storwe
there shall be paid to or for the benefit of hid kom, word daar aan of ten bate van sy afhank-
dependants in the same order of preference and likes in dieselfde orde van voorrang en op die-
on the same conditions as provided for in sub- selfde voorwaardes soos bepaal in subartikel (3)
section (3) a gratuity equal to the total amount of 'n gratifikasie betaal wat gelykstaande is met die
the annuity payments that would have been paid totale bedrag van die jaargeldbetalings wat gedu-
to the member during the unexpired portion of rende die onverstreke gedeelte van die tydperk
the period of five years, had he not died. and if van vyf jaar betaal sou gewees het, as hy nie to
such member does not leave any dependants as stenve gekom het nie, en indien sodanige lid geen
described in sub-section (3) there shall be paid to afhanklikes, soos omskryf in subartikel (3) nalaat
his estate an amount equal to his contributions nie, word in sy boedel 'n bedrag gestort wat gelyk-
lo the Fund in accordance with the provisions of staande is met sy bydraes tot die Fonds ooreen-

Section six. less any amount that he may have komstig die bepalings van artikel ses. min enige
received in respect of annuity payments and corn- bedrag wat hy mag ontvang het ten opsigte van

Imutation. jaargeldbetalings en omsettings.

(6) Where a payment is made pursuant to the (6) Waar 'n betaling gedoen word ingevolge die
bepalings van hierdie artikel ooreenkomstig provisionsof this section in accordance with inlig-

informationre -
available to the Provincial Secretary ting tot die beskikking van die Provinsiale Sek

tans na sodanige navrae as wat hy nodig ag, wordafter such enquiry as he may deem necessary, such
payment shall, notwithstanding anything to the sodanige betaling, ondanks andersluidende bepa-

lings in. hierdie artikel vervat, vir alle doeleindescontrary contained in this section, for all purposes
be deemed to be a sufficient compliance therewith. geag voldpende nakoming daarvan te wees. '

13. (1) Indien 'n lid uit die diens van die Wreldefo
Annuities 13. (1) If a member is retired from the service Departement afgedank word ingevolge die Ordon- Le urt
and other

of
inkorasto

benents the Department in terms of the Hospitals Ordi- nansie op Hospitale, 1958, of die Onderwysordon- betaalbant.

payable from nance, 1958, or the Education Ordinance, 1953, nansie, 1953, op grond van liggaamlike letsel of
=Venue' by reason of bodily

-
injury or permanent ill-health voortdurende swak gesondheid wat ontstaan uit

arising out Of and in the course of the
-
discharge en in die loop van die vervulling van sy amps-

of his official duties, the Administrator shall, pligte, ken die Administrateur, met inagneming
having regard to the circumstances of the case, van die omstandighede van die geval, in pleas van
award him out of revenue in lieu of any other enige ander voordeel wat ingevolge hierdie Ordon-
benefit which may be payable under this Ordi- nansie betaalbaar is en behoudens die bepalings
nance, and subject to the provisions of section van artikel nege-en-twintig van die Ongevallewet,
twenty-nine of the Workmen's Compensation Act, 1941 (Wet No. 30 van 1941), aan horn uit in-

1
1941 (Act No. 30 of 1941)— komste toe—
' (a) if it appears on such medical examination (a) waar dit uit sodanige geneeskundige onder-

as may be •approved of by the Provincial sock as wat die Provinsiale Sekretaris goed- 1
Secretary that his capacity to contribute • keur, blyk dat sy vennoe om tot die onder-

12
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-
IS

, ..
. • 1 -: to .the-.support of -himself- and his .depen- • . - ]loud van .homself en -sy-afhanklikes byte .
. -

. . dants is Unpaired to the extent of eighty • dra. -verswak is met -tagtig.persent of meer,
. per cent or more, an annuity of not less 'n jaargeld van minstens die helfte en heog-

than one-half and not more than two-thirds stens twee derdes - van sy jaarlikse pen-
of his annual pensionable emoluments at sioengewende emolumente op die datum
the date of his retirement; or van sy afdanking; of

(b) if it appears on such examination that this
(b) waar dit uit sodanige ondersoek blyk dat sy

vermoe om aldus by te dra verswak is met' capacity so to contribute is impaired to
persent of meer, maar met minderthe extent of forty per cent or more but veertig

less than eighty per cent, either an annuity as tagtig persent, of 'n jaargeld van min-
of not less than one-third and not more stens een derde en hoogstens die helfte van

than one-half of his annual pensionable sy jaarlikse pensioengewende emolumente
emoluments at the date of his retirement op die datum van sy afdanking Of 'n grati-

fikasie van hoogstens twee maal sy jaarlikseor a gratuity not exceeding twice his annual
pensionable amoluments at that date; or pensioengewende emolumente op daardie

datum; of
(c) if it appears on such examination that his (c) waar dit uit sodanige ondersoek blyk dat sy

capacity so to contribute is impaired to vermin om aldus by te dra met minder as
the extent of less than forty per cent. an veertig persent verswak is, 'n jaargeld wat

. annuity not exceeding one-third of his
.

hoogstens een derde van sy jaarlikse pen-
• . . annual pensionable emoluments at the date sioengewende emolumente is op die datum

of his retirement or a gratuity not exceeding van sy afdanking of 'n gratifikasie wat nie
such emoluments: _ sodanige emolumente te bowe gaan nie:

Provided that— Met dien verstande dat—

II - (i) no such pension shall be payable if in (0 geen sodanige pensioen betaalbaar is the
the opinion of the Administrator— as, na die mening van die Administra-

teur—
• - (aa) the injury or ill-health is attributable (aa) die letsel 'of swak gesondheid te wyteto the member's drunkenness or his is aan die lid se dronkenskap of syserious and wilful misconduct, un- ernstige en opsetlike wangedrag,•

, less the Administrator, having tensy die Administrateur, met snag-
regard to. the circumstances of the•

• .

neming van die omstandighede vancase directs that the pension be die geval, opdrag gee dat die pen-
sioen betaalbaar is; of

(bb) the injury or ill-health was con- (bb) die letsel of swak gesondheid ver-
tinued or aggravated by the mem- leng of vererger is deur die lid se.

bees unreasonable and wilful refusal onredelike en opsetlike weiering om
to submit to medical .or surgical

•
• horn aan genees- of heelkundige

behandeling te onderwerp of om•
' ' treatment or to obtain Such treat-

: , ment:' . ' ••• sodanige behandeling te verkry;
• . (ii) waar 'n gratifikasie toegeken word aan 'n

• (ii) where a gratuity. is awarded .to a member lid wat vir 'n tydperk• van minder as tien
who has contributed to the Fund for a jaar tot die Fonds bygedra het, sodanige• period of less than ten years, such gratuity gratifikasie nie minder mag wees nie as
shall not be less than the amount he would die bedrag wat by andersins sou ontvang
otherwise have received in terms of sub- bet kragtens subartikel (2) van artikel elf;. , section (2) of section eleven; or of

(iii) where an annuity is awarded to a member (iii) waar 'n jaargeld toegeken word aan 'n lid

•

who has contributed to the Fund fora
period of ten years or more, such annuity jaar-
shall not be less than the annuity he would jaar-
otherwise have received in terms of sub-
section (7) of section ten.

(2) Any annuity awarded to a member under

wat vir 'n tydperk van ten jaar of langer
tot die Fonds bygedra het,sodanige geldnie minder mag wees nie asdie geldwat by andersins ingevolge subartikel

vanartikel lien sou ontvangbet.(7)

(2) 'n Jaargeld kragtens subartikel (I) aan 'is
lid toegeken, word in die eerste plek tydelik toe-

sub-section (1) shall in the first instance be geken en kan van tyd tot tyd, na sodanige ver-
awarded temporarily and 'may froth time to time dere geneeskundige ondersoek as wat die Provin-
after such further medical examination as may be siale Sekretaris goedkeur, deur die Administrateur
approved of by the Provincial Secretary. be vermeerder of verminder word na gelang van dieincreased or decreased by the Administrator verandering in die lid se mate van ongeskiktheidaccording to any variation in the degree of disable- totdat die mate van ongeskiktheid finaal vasgestelment of the member, until the degree of disable- word binne 'n tydperk van vyf jaar van diement is finally determined within a period of five

as
van afdanking af Met the verstande datyears from the date of retirement: Provided that as daar op grond van geneeskundige ondersoek,if it is thereafter shown on medical examination goedgekeur deur die Provinsiale Selcretaris, na dieapproved by the Provincial Secretary that there mening van die Administrateur bewys word dathas, in the opinion of the Administrator, been a so 'n lid se mate van ongeskiktheid aansienliksubstantial increase in the degree of disablement toegeneem het en dat sodanige toename uit dieof such member, and that such increase arises out

letsel of swak gesondheid wat op sy afdankingof the injury or ill-health which resulted in his
uitgeloop het, ontstaan, die Administrateur die

. retirement, the annuity may be increased accord- •
jaargeld dicnooreenkomstig kan verhoog.ingly by the Administrator. _

(3) 'n Gratifikasie kan, voor of op 'n finale
(3) A gratuity may on or before a final deter- vasstelling ingevolge subartikel (2), uitgesonderd

ruination in terms of sub-section (2), other than die voorbehoudsbepaling daarvan, die jaargeld
the proviso thereto, be substituted fqr the annuity vervang en in did geval )(an enige betaling wat
and in that event any payment Made in respect ten opsigte can die jaargeld gedoen is by die
of the' annuity may, in' aleulating 'Stith gratuity..bereleemng van sodanige gratifikasie buite
be disregarded. rekening gelaat word. .

13
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(4) Where a pension is awarded in accordance (4) Wear 'II pcnsioen toegeken word ooreen-

with the provisions of sub-section (1) or (6) there konistig die bepalings van subartikel (I) of (6),

4shall be paid from revenue to the Fund, on behalf moet daar uit inkomste in die Fonds gestort word,
of the member in respect of whom the pension is namens die lid ten opsigte van wie die pensicen
awarded, any amount due by the member to the toegeken

-
word, enige bedrag wat deur die lid aan

Fund in respect of arrear contributions, and the die Fonds verskuldig is ten opsigte van agterstal -
member's contributions to the Fund in accordance lige bydraes en die lid se bydraes tot die Fonds
with the provisions of section six, and the amount ooreenkomstig die bepalings van artikel scs en
paid to the Fund in respect and on behalf of such die bedrag uit inkomste in die Fonds gestort ten
member from revenue, together with one and opsigte van en namens sodanige lid, tesame met
three-quarter per cent of such total amount for een-en-driekwart persent van sodanige totale
each complete year of pensionable service and a bedrag vir elke voile jaar van pensioengewende
proportionate amount for each completed month diens en 'n eweredige bedrag vir @Ike voile
of an incomplete year of pensionable service, shall maand van 'n onvoltooide jaar van pensioen-

then be paid from the Fund to revenue: Provided gewende diens, most dan uit die Fonds in
that in calculating the period in respect of which inkomste gestort word: Met dien verstande dat,
contributions were made, fractions of a month by die berekening van die tydperk ten opsigte
shall be disregarded. waarvan bydraes gemaak is, breukdele van 'n

maand buite rekening gelaat word.
•

(5) if a member to whom an annuity has been (5) Indien 'n lid aan wie 'n jaargeld kragtens
awarded in terms of sub-section (1),_ dies within subartikel (1) toegeken is, binne vyf jaar van die
five years of the date of his retirement from the datum van sy ukkeding uit die diens van die
service of the Department and his death is not Department te sterwe kom en sy dood nie te
attributable to the injury sustained or the illness wyte is aan die letsel of siekte opgedoen in die
contracted in the circumstances described in that omstandighede beskryf in daardie subartikel nie,

41sub-section. there shall be paid out of revenue to moet dear uit inkomste aan of ten bate van sy
or for the benefit of his dependants as described afhanklikes, soos beskryf in subartikel (3) van
in sub-section (3) of section twelve. a gratuity artikel twang. 'a gratifikasie betaal word gelyk-
equal to the total amount of the annuity payments staande met die totale bedrag van die jaargeld-
that would have been paid to the member during betalings wat aan die lid betaal sou gewees het
the unexpired portion of the period aforesaid, had .gedurende die onverstreke gedeelte van voor•
he not died. noemde tydperk, indien by nie te sterwe gekom

het nie.

(6) If a member dies as result of an injury (6) Indien 'n lid as gevolg van 'n letsel of
sustained or an illness contracted in the circum_ siekte opgedoen in die omstandighede beskryf in
stances described in sub-section (1), the Adminis- subartikel (I), te sterwe kom, ken die Adminis-

trator shall, subject to the provisions of section trateur, behoudens die bepalingsi van artikel
twenty-nine of the Workmen's Compensation Act, nege-en-twintig van die Ongevallewet, 1941 (Wet
1941 (Act No. 30 of 1941), whether or not the No. 30, van 1941), hetsy , die letsel of siekte aan
injury or illness is attributable to the member's die lid se dronkenskap of aan sy ernstige en op-

drunkenness or to his serious and wilful miscon- setlike wangedrag te wyte is, al dan nie, in die
duct, award out of revenue to or for the benefit p!ek van enige ander voordeel wat ingevolge !der-
of such of his dependants as the Administrator die Ordonnansic aan die afhanklikes van
may determine, in lieu of any other benefit that sodanige lid betaalbaar is, nit inkomste 'n jaar-

maybe payable to the dependants of such member geld toe, aan of ten bate van sodanige van sy
in terms of this Ordinance, an annuity not exceed- afhanklikes as wat die Administrateur bepaal,
ing one-half of the annual pensionable emoluments wat die helfte van die jaarlikse pensioengewende
last drawn by such member or such gratuity. as emolumente laas deur sodanige lid getrek nie to
the Administrator considers to be reasonable in bowe gaan nie, of sodanige gratifikasie as svat die

the circumstances of the case: Provided that such Administrateur in die omstandighede van die
annuity or gratuity shall not be less than the geval redelik ag t Met dien verstande dat sodanige
benefits he would have received from the Fund. jaargeld of gratifikasie nie minder is nie as die
had he not died as a result of an injury sustained voordele wat by uit die Fonds sou ontvang het,

4or an illness contracted in the circumstances as by nie te sterwe gekom het nie as gevolg van
described in sub -section (1). 'n letsel of siekte opgedoen in die omstandighede

beskryf in subartikel (I).

(7) Die betaling van ' jaargeld toegeken inge-
(7) Payment of an annuity awarded in terms of volge subartikel (6) hourop—

sub-section (6) shall cease—
(a) in die geval van 'n vroulike afhanklike.

(a) in the case of a female dependant other than uitgesonderd 'n minderjarige, wanneer sy

a minor, when she marries; Iron;
(b) in die geval van 'n vroulike afhanklike wat

(b) in the •case of a female dependant who is 'n minderjarige is, wanneer sy die ander-
, a minor when.she attains the age of twenty- dom van een-en-twintig jaar bereik of

one years or marries; and from en
(c) in die geval van 'n manlike afhanklike

(c) in the case of a male dependant when he wanneer by die ouderdom van agtien jaar
attains the age of eighteen years: Provided bereik:
that in the case of a person other than a Met Bien. verstande dat, in die geval van demand
white person, the ages mentioned in pare- watgraphs (b) and (c) shall be sixteen years;me p ersoonis 'nblanke nie, die ouder-

done in paragrawe (b) en (c) genoem, sestien
jaar is.

(8) Notwithstanding the provisions of sub- (8) Ondanks die bepalings van subartikel (7)

section (7) the Administrator may award or con- kan die Administrateur die betaling van 'n jaar-
4tinue the payment of an annuity to a dependant geld aan 'n afhanklike toeken of betaling dear-

after such dependant has attained the age van laat voortduur nadat sodanige afhanklike die
mentioned in that sub-section, for any period ouderdom in daardie subartikel genoem, bereik

,- .
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during which he is attending an educational insti- het, vir enige tydperk wat hy 'n opvoedkundige
tution or is, by reason of age or mental or inrigting bywoon of as gevolg van ouderdom of
physical infirmity unable to maintain himself, and verstandelike of liggaamlike swakheid nie in

II. on the remarriage of the widow of a member, staat is ow homself te onderhou nie, en, wanneer
to whom an annuity has been awarded under this die weduwee van 'n lid aan wie 'n jaargeld inge-
section, such widow shall be awarded a gratuity volge hierdie artikel toegeken is weer trou, word

• equal to the amount she would have received as aan sodanige weduwee 'n gratifikasie toegeken
an annuity for one year. gelykstaande met die bedrag wat sy sou ontvang

het as 'n jaargeld vir een jaar.
(9) As 'n lid soos beskryf in subartikel (6) te(9) If a member as described in sub-section (6)

sterwe kom en geen afhanklikes soos beskryf indies and leaves no dependants as described in
subartikel (3) van artikel twaalf. nalaat nie, wordsub-section (3) of section twelve, there shall be

paid out of revenue to his estate, an amount equal daar uit inkomste 'n bedrag in sy boedel gestort
to his contributions to the Fund in accordance wat gelykstaande is met sy bydraes tot die Fonds

ooreenkomstig die bepalings van artikel ses, minwith the provisions of section six, less an amount
'n bedrag gelykstaande met die bedrag wat ins-equal to the amount paid out of revenue on his

behalf in •terms of sub-section (4). volge subartikel (4) namens horn uit inkomste
betaal is.

(10) Indien 'ff lid aan wie 'n jaargeld toege-
(10) If a member who has been awarded an ken is ingevolge subartikel (I) binne vyf jaar van

annuity in terms of sub-section (I) dies within die datum van sy afdanking of te sterwe kom en
five years of the date of his retirement and leaves geen afhanklikes, soos beskryf in subartikel (3)
no dependents as described in sub-section (3) of van artikel twaalf. nalaat nie, word daar uit in-
section twelve there shall be paid out of revenue komste 'n bedrag in sy boedel gestort wat gelyk-
to his estate an amount equal to his contributions staande is met sy bydraes tot die Fonds ooreen-

S
to the Fund in accordance with the provisions of komstig die bepalings van artikel ses, min 'n be-
section six, less an amount equal to the amount drag gelykstaande met die bedrag wat ingevolge
paid out of revenue on his behalf in terms of sub- subartikel (4) namens horn uit inkomste betaal is
section (4) and less the amount he received in en min die bedrag, as daar is, wat hy ten op-
respect of annuity payments and commutation, if sigte van jaargeldbetalings en omsetting ontvang
any, and the provisions of sub-section (6) of het en die bepalings van subartikel (6) van
section twelve shall apply mutatis mutandis. artikel twaalf is mutes mutandis van toepas.;

sing.
I

(LI) Indien 'n lid wat in die omstandighede in(11) If a member who has been retired in the
subartikel (1) beskryf, afgedank is, een of andercircumstances described in sub-section (I), has'
liggaamsgebrek opgedoen het as gevolg van 'nsuffered any disablement as the result of bodily

injury or permanent ill-health arising out of and letsel of voortdurende swak gesondheid wat uit
in the course of the discharge of his official duties, en in die loop van die verndling van sy amps-
the. Administrator may authorise treatment for the pligte ontstaan het, kan die Administrateur mag-
disablement, and if the disablement involves the tilling verleen tot die behandeling van die gebrek

beloss
of the use of any part of the body,

such renewed.

en, indien die gebrek met die verlies van die ge-
member shall be entitled to receive an artificial bruik van 'n liggaamsdeel gepaard pan, is so-
part of the body or any mechanical device neces- danige lid

enige meganiese toestel te ontvang wat
or device

shallgeregtig out 'n kunsmatige liggaams-
sitated by such disablement, and any such part deel of ent

whenever necessaryweeps daardie gebrek nodig is en sodanige deel
repaired or adjusted: Provided that the need for of toestel moet, wanneer nodig, hernuwe, her-
such treatment, renewal. repair or adjustment is stet of aangepas word: Met dien verstande dat

,not, in the opinion of the Administrator, attribut- die noodsaaklikheid vir sodanige behandeling
hernuwing, herstel of aanpassing. na die meningable to such member's drunkenness or serious and

wilful misconduct. van die Administrateur; the aan sodanige lid se
dronkenskap of ernstige en opsetlike wangedrag

• to wyte is nie.
(12) If the Administrator is satisfied that any (12) Indien die Administrateur oortuig is datsuch member who is in employment has, while sodanige lid wat in diens is verlies aan salads ofII undergoing treatment as contemplated in sub- loon vir 'n aaneenlopende tydperk van minstenssection (11), suffered loss of salary or wages fora ses dae gely het, terwyl hy behandeling ondergaancontinuous period of not less than six days, the het soos beoog in subartikel (11), kan dieAdministrator may, if such member receives an Administrateur, indien sodanige lid 'n jaargeldannuity under sub-section (1) award to him an ingevolge subartikel (1) ontvang, 'n toelae aanallowance not exceeding the amount by which the ..nom toesen wat nie meer is nie as die bedrag watannuity payable in respect of that period, is less did ten opsigte van daardie tydperk betaalbarethan the amount which would have been payable •

jaargeld minder is as die bedrag wat betaalbaarin respect of that period had the maximum
sou gewees het ten opsigte van daardie tydperk in-annuity been awarded to him under paragraph -lien me maksimum jaargeld ingevolge paragraaf(a) of sub-section (1) or if he receives no annuity (a) van subartikel (1) aan horn toegeken souunder that sub-Section, an allowance not
gewees het of, as by geen jaargeldl ingevolge

daar
ae wat nie meer

exceeding the amount that would have been die subartikel ontvang nie, 'n toepayable in respect of that period, had an annuity . .
isin lieu of a gratuity been awarded to him under t

nie as die bediag wat ten opsigte van daardie
paragraph (a) of sub-section (1). tydperk betaalbaar sou gewees het, indien 'n jaar-

geld in pleas van 'n gratifikasie ingevolge
,

. paragraaf (a) van subartikel (1) aan horn toe-
(13) The expenditure incurred in giving effect geken sou gewees het.

to the provisions of sub-sections (11) and (12) (13) Die uitgawe aangegaan by die uitvoeringshall be paid out of revenue. van die bepalings van .subartikel (11) en (12),
word uit inkomste betaal.

11.

(14) The provisions of sub-sections (11) and (14) Die bepalings van subartikel (11) en (12)
(12) shall not apply to a member while he is is the van toepassing op 'n lid terwyl by inge-
entitled to medical aid under the Workmen's volge die Ongevallewet. 1941, op geneeskundige
Compensation Act, 1941.

.

• hulp prang is nit- • • - -

is
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(15) A member who has been awarded a (15) 'n Lid aan wie 'n pensioen ingevolge - sub-

pension under sub-section (1) shall, if he is again artikel -

(1) toegeken is, 'moet, indien hy weer
appointed in the Department in a permanent and in 'n permanente en voltydse hoedanigheid in -

41
full-time capacity within thirty days from the date die diens van die Departement aangestel word;
he is called upon by the Provincial Secretary so binne dertig dae van die datum af waarop die.
to do elect either to contribute to the Fund in Provinsiale Sekretaris hom daartoe aansa. - kies
respect of his pensionable service prior to his 61 om tot die Fonds by te dra ten opsigte van •

retirement or to retain
-

the pension he was sy pensioengewende diens voor sy uitdienstreding .

awarded in respect cf such service: Provided that 61 om die pensioen aan hom ten opsigte van
should he elect to contribute in respect of such sodanige diens toegeken, te behou: Met dien
service— verstande dat, indien hy Ides om ten opsigte van

sodanige diens by te dra—
(a) payment of the annuity shall cease with (a) betaling van die jaargeld ophou met ingang
• effect from the date of such appointment;

van die datum van sodanige aanstelling
(b) he shall not be required to refund the af;

amount drawn as a pension; (b) dit nie vir hom nodig is om die bedrag

(c) the difference between the amount received • pensioen getrek, terug te betaal nie:

by way of annuity and communication, if (c) die verskil tussen die bedrag by wyse van
any, and the amount he would have jaargeld en omsetting, as daar is, ontvang
received by way of annuity had he not en dic bedrag wat hy by wyse van jaar-
commuted a portion of the annuity, shall geld sou ontvang het as hy nie 'n
be refunded by him to revenue. . gedeelte van die jaargeld otingeset het nie,

deur horn aan inkomste terugbetaal moet..
_(d) the difference between the amount received word;

by way of a gratuity and the total amount (el) die verskil tussen die bedrag by wyse van
be would have received had an annuity in 'n gratifikasie ontvang en die totale

111lieu of a gratuity been awarded to him; - bedrag wat hy sou ontvang het as 'n jaar-
shall be refunded by him to revenue; geld in pleas van 'n gratifikasie aan horn

toegeken sou gewees het. deur horn aan"
(e) an amount equal to the amount paid to inkomste terugbetaal moet word:

revenue in terms. of sub-section (4), less (e) 'n bedrag gelykstaaiide met die bedrag aan
the amount, if any. which was paid in inkomste ingevolge subartikel (4) betaal
accordance with that sub-section from min die bedrag. as daar is. wat ten
revenue to the Fund on behalf of the opsigte van agterstallige bydraes uit
member in respect of arrear contributions, inkomste namens die lid aan die Fonds.

. shall be repaid from revenue to the Fund, ooreenkomstig daardie subartikel betaal
together with interest calculated thereon is, aan die Fonds uit inkomste terug-
at the rate of four, per cent per annum. betaal moet word, tesame met rente daar-
annually compounded as at the. thirty-first op, bereken teen 'n koers van vier per-
day of March, from the date it was paid •

sent :per jaar jaarliks op, die een-en-der-
to revenue to the date 'of repayment and :* tigste dag van Matta Saamgestel, van die
if the amount so paid is more or less than datum af wat dit awl' inkothste

•

betaal
the amount which is required by the Fund, is tot op die datum van terugbetaling en
the surplus or deficiency. as the case may indien die bedrag aldus betaal, meet of
be, shall be dealt with as the Adminis- minder is as die bedrag wat deur dio
trator may determine; and Fonds benodig word. daar met die sur-

plus of tekort. al na gelang van die geval,
(j) it, shall be deemed as service which is con- gehandel moet word soos' die Administra-

finuous with his current period of pension- tear bepaal; en
able service. (f) dit beskou word as diens wat aaneen-

lopend is met sy huidige tydperk van
(16) The provisions of sub-sections (1). (2), (5). pensioengewende diens.

(6). (11) and (15) of this section shall apply (16) Die bepalings van suhartikels (1), (2),
nutrias mutandis in the circumstances therein (5). (6). (11) en (15) van hierdie artikel is

41described to a person in the employ of the mutatis mettandis in die omstandighede daarin
Department who is not a member of the Fund beskryf, van toepassing op iemand in diens van
and to the dependants of such a person. die Departement wat nie 'n lid van die Fonds is

GmtimtI
14. (1) Any person— nie en op die afhanklikes van sodanige persoon.

gable= tie.. (a) referred to in sub-section (3) of section , 14. (1) Iemand— Gratift-
Italia Lift
Inkozaste

Margot three who was appointed in a permanent (a) in subartilcel (3) van artikel drie genoem. wat aan Sand
a blather . and full-time capacity and who prior to in 'n permanente en voltydse hoedanigheid =Mtgal the fixed date elected not to become a aangestel is en wat voor die visgestelde r v;I:i;lie

member of the Fund or who was refused datum gekies het om nie 'n lid van die X.'
membership of the Fund or was not Fonds te word nie of aan•wie lidmaatskap
entitled to membership of the Fund on van die Fonds geweier is of wat nie gereg-
account of age and who in terms of sub- tig - was tot lidmaatskap van die Fonds nie
section (5) of section three elected not to op. grond van ouderdom en wat nie gekies
become a member of the Fund; or het om kragtens subartikel (5) van artikel

drie 'n lid van die Fonds word nie; of
(b) who is a white person employed in a (b) wat 'n blanke persoon in diens van die

temporary and full-time capacity in the Departement in 'n tydelike en voltydse hoe-
Department and to whom no benefit is danigheid is en aan wie by uitdienstreding' payable in terms of this Ordinance or any of ontslag uit die diens van die Deuarte-
other law upon retireMent or discharge ment geen voordeel kragtens hierdie Ordon-
from the service of the Department, nansie of enige ander wet betaalbaar is nie,

shall, if he has been in the service of the Depart- is, indien hy in diens van die Departement was
ment for a continuous period of not less than vir It aancenlopende tydperk van minstens twee
two years, be entitled on retirement on or after jaar, by uitdienstreding, by of na bereiking van

16
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attaining -the prescribed age of retirement, or on die voorgeskrewe ouderdom vir uitdienstreding of
retirement upon _grounds of continued ill-health, by uitdienstreding op grond van ibortdurende
re-organisation or abolition of his post, to a swak gesondheid, reorganisasie of afskaffinI van

0 gratuity 'payable from revenue in respect of his sy pos, geregtig op 'n gratifikasie betaalbaar uit
period of continuous service, calculated at the inkomste ten opsigte van sy tydperk van aaneen-
rate of four per cent of the emoluments he may lopende diens, wat bereken is. teen 'n tarief van.
have received in respect of the period up to.and vier persent van die emolumente wat by mag ont-
including the 31st day of December, 1946, and rang bet ten opsigte van die tydperk tot en met
at' the rate of six per cent of the emoluments paid die een-en-dertigste dag van Desember 1946, en
to him thereafter. teen 'n tarief van ses persent van die emolumente

(2) The terms "emoluments " and " continuous daarna aan horn betaal.
service " shall for the purpose of this section mean (2) Die uitdrukkings „ emolumente " en „ aan-
such emoluments and such service as may be eenlopende diens" beteken, vir die toepassing van
taken into account in computing the pension of hierdie artikel. sodanige emolumente en sodanige
a member. diens as wat in ag gencem word by die berekening

(3) The provisions applicable to the recovery of van 'n lid se pensioen.

Die bepalings van toepassing op die verhaalmoneys from any pension or other monetary bene- (3)

fit payable to a member shall apply where a van gelde op enige pensioen of ander geldelike
gratuity is payable in terms of this section. voordeel betaalbaar aan 'n lid, is van toepassing

waar 'n gratifikasie ingevolge hierdie artikel
(4) If a person referred to in sub-section (I) betaalbaar is.

dies while in the service of the Department, a
iemand in subartikel (1) genoem, tegratuity payable Horn revenue and calculated in (4) Indien.,accordance with the provisions of that sub-Section sterwe kom terwyl hy in diens van die Departe-

shall be paid mutatis mutandis in accordance with ment is' word n gratifikasie betaalbaar uit
the provisions of sub-section (3) of section twelve.

(5) The provisions of this section' shall not

inkomste en bereken ooreenkomstig die bepalings
van daardie subartikel, mulatis mama& ooreen-
komstig die bepalings van subartikel (3) van

apply to 'a person to whom a pension has been artikel twaalf betaal.
awarded in terms of the provisions of section (5) Die bepalings van hierdie artikel is nie vanthirteen. toepassing nie op iemand aan wie 'n pensioen

ingevolge die bepalings van artikel dertien toege-
°mama' 15. The Provincial Secretary shall upon the ken is.
don of
allnulde• application of a member and the submission of a 15. Die Provinsiale Sekretaris moet, op aansoek ,„,„orns,m_

oficur
medical certificate approved of by the Provincial van 'n lid en by die indiening van 'n geneeskundige g';11:—
Secretary commute such portion of the member's sertifikaat wat deur die Provinsiale Sekretaris
annuity as does not exceed one-third thereof into goedgekeur is, sodanige gedeelte van die lid se
a cash payment to the member of an amount cal- jaargeld as wat nie een derde daarvan oorskry nie,
culated— in 'n kontantbetaling aan die lid om'set van 'n

(a) where a medical officer of the Department is bedrag bereken— - .
-

'
••• •

satisfied that the member is in good health, . (a) tar 'a geneeSkundige beamPte Van die
In accordance with the scale contained in

. Departement oortuig is dat die lid, in goeie
the Third Schedule to this Ordinance; and . gesondheid. verkeer, ooreenkomstig die

(b) where a medical officer of the Department skaal in die Derde Bylae by hierdie Ordon-
• is not satisfied as required in terms of pars- nansie vervat; en

graph (a), actuarially according to the (b) wear 'n geneeskundige beampte van •die
period for which such member may be Departement nie oortuig is soos vereis Inge-

expected to draw his annuity: volge paragraaf (a) nie, aktuarieel volgens
- • die tydperk waarvoor sodanige lidverwagomProvidedthat— . kan word o sy jaargeld te trek:

(i) if the annuity was awarded in terms of sec- Met dien verstande dat—
tion thirteen. no commutation shall be
allowed to a member who has had less than (i) as die jaargeld ingevolge artikel dertien

P
ten years pensionable service and toegeken is, geen omsetting aan 'n lid;toe -

(ii) once a porti of an annuity has been com-
gelaat word wet minder as tien jaar pen-

onsioengewende diens het nie; en
muted no further commutation shall be (ii) wanneer 'n gedeelte van 'n jaargeld eersallowed unless, if such be the case, the omgeset is. geen verdere omsetting toege-annuity awarded to a member is increased laat word nie, tensy, as dit die geval is, diesubsequent to the final determination of his jaargeld aan. 'n lid toegeken, vermeerder - -
disablement in terms of section thirteen. in word na die finale vasstelling van' sy on-
which event he shall be allowed a further geskiktheid ingevolge artikel dertien en in
commutation. . ..

so 'a geval word by toegelaat om 'n ver- ,. -
dere omsetting te does.. . .,

Members 16. If a member is transferred from the servicetransferred 16. Indica 'n lid oorgeplaas word van die diens Cede °°Tge-
to cqbef of the Department or is appointed directly

tin van
na

services of van die Departement of sonder onderbreking van aascr
the Siam Out a break in his service to employment in sy diens regstreeks aangestel word in 'n diens ten trrstaropsigte ofwhich he becomes subject to a pension opsigte waarvan` hy onderworpe word aan 'n

law (other than this Ordinance) administered by a pensioenwet (met uitsluiting van
hierdie provinsiale administrasie of

i

Ordon-
Provincial Administration or the Administration nansie) wat deur 9

of the territory of South West Africa or a Depart-
1f1

die administrasie van die gebied van Suidwes--J ment of Education (whether in the Union or in the Afrika of 'n departement- van onderwys (hetsy
territory), or any pension law. (other than this in die Unie of in die gebied) geadministreer word
Ordinance) 'administered by the State, including of ./1 pensioenwet (met uitsluiting van hierdie
the South African Railways and Harbours Ordonnansie) wat deur die Staat geadministreer
Administration, and becomes a contributor to a word, met inbegrip van die Suid-Afrikaanse
pension fund or provident fund_ under such. law Spoorwee- en Hawensadministrasie en 'n bydraer
as from the date of such transfer or appointment word tot 'n pensioen of voorsorgsfonds ingevolgeP and is permitted and elects to contribute to the sodanige wet soos van die datum van sodanige

. •
. Mt. .-

t .
. .
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fund in question in respect of his past pensionable oorplasing of aanstelling af en toegelaat word en
service, an amount equal to twice the amount of Ides om tot die betrokke fonds by te dra ten op-
the member's contributions to the Fund in actor- sigte van sy pensioengewende diens in die verlede,

4dance with the provisions of section six, together word 'n bedrag gelykstaande met twee maal die
with interest calculated thereon at the rate of five bedrag van die lid se bydraes tot die Fonds oor-
pereenlcomstig die bepalings van artikel ses, tesamecent per annum, annualy compounded as at

_ met rente daarop bereken teen 'n koers van vyfthe thirty- first day of March, from the commence
ment of his pensionable service to the date of persent per jaar, jaarliks op die een-en-dertigste

dag van Maart saamgestel, van die aanvang vantransfer or appointment, shall be transferred from
the Fund to such other fund: Provided that— sy pensioengewende diens af tot op die datum van

oorplasing of aanstelling, uit die Fonds op soda-
nige ander fonds oorgedra: Met dien verstande

(a) if such member elected to contribute to the dat—
Fund in accordance with the provisions of (a) indien sodanige lid gekies het om ooreen-
section five, the amount to be transferred komstig die bepalings van artikel vyf tot
in respect of such past pensionable service die Fonds by te dra, die bedrag oorgedra
as is referred to in that section shall be te word ten opsigte van sodanige vorige
determined by the Provincial Secretary in pensioengewende diens as wat in daardie
consultation with the actuary and shall not artikel gamin word, bepaal word deur die ,

exceed an amount equal to twice the Provinsiale Sekretaris in oorlegpleging met
amount of the member's contributions to dic aktuaris en dit nie meer mag wees nie
the Fund in accordance with the provisions as 'n bedrag gelykstaande met twee maal
of section six, together with interest calcu- die bedrag van die lid se bydraes tot die
lated thereon at the rate of five per cent Fonds oorcenkomstig die bepalings van
per annum, annually compounded as at the . artikel ses, tesame met rente daarop
thirty-first day of March, from the date of bereken teen 'n koers van vyf persent per
commencement of such service to the date jaar, jaarliks op die een -en-dertigste dag 4of transfer or appointment; van Maart saamgestel, van die datum van

aanvang van sodanige diens af tot op die
datum van oorplasing of aanstelling;

(b) if the amount to be transferred is not paid (b) as die bedrag oorgedra to word nie betaal
on the date the member is transferred or is op die datum waarop die lid oorgeplaas
appointed. interest thereon shall accrue at of aangestel is nie, rente daarop oploop
the rate of four per cent per annum. , teen 'n koers van vier persent per jaar,
annually compounded as at the thirty-first jaarliks op die een-en-dertigste dag van
day of March. and calculated from the date Maart saamgestel, en bereken van die
of the member's transfer or appointment; datum van die lid se oorplasing of aan-

stelling af;
(c) indien die bedrag oorgedra te word meer

(c) if the amount to be transferred is more or of minder is as die bedrag deur sodanige
less than the amount required by such ander fonds vereis sons op die datum vanother fund, as at the date of the member's die lid se oorplasing of aanstelling, dear
;transfer or appointment, the excess shall be met die oorskot gehandel moet word of
dealt with or the deficiency shall be made die tekort betaal moet word op sodanige
good in such manner as the Administrator manier as wat die Administrateur bepaal;
may determine; and en

(d) die bepalings van subartikel (I) van artikel
(d) the provisions of sub-section (1) of section elf van toepassing is indien die lid kies

eleven shall apply if the member elects not om nie tot sodamge ander pensioen- of
to contribute to such other pension or voorsorgsfonds by to dra nie ten opsigte
provident fund in respect of his pensionable van sy pensioengewende diens voor die
service prior to the date of such transfer or datum van sodanige oorplasing of aanstel-
appointment. ling.

17. Iemand wat ten opsigte van sy werk onder- r
worpe is aan 'n pensioenwet (met uitsondering ran der an

Lttionsenti 17. A person who in respect of his employment van hierdie Ordonnansie) wat deur 'n provinsiale gicenar.
Traciber is subject to a pension law (other than his Ordi-
nance ot administrasie of die administrasie van die gebied..4.sum. nance) administered by a provincial administra- van Suidwes-Afrika geadministreer word of 'n

tion or the administration of the territory of departement van onderwys (hetsy in die Unie of
South West Africa or a Department of Education in die gebied) of enige pensioenwet (met uit-
(whether in the Union or in the territory) or any sondering van hierdie Ordonnansie) wat deur die
pension law (other than this Ordinance) adminis- Staat, met inbegrip van die Suid-Afrikaanse
tered by the State, including the South African Spoorwee- en Hawensadministrasie, geadm:ni-
Railways and Harbours Administration, and who steer word en wat sonder onderbreking van sy
is transferred or appointed directly without a diens oorgeplaas word na of regstreeks aangestel
break in his service to employment in a per- word in die diens van die Departement in 'n
manent and full-time capacitiy under the Depart- permanents en voltydse hoedamgheid, kan deur
ment, may be allowed by the Provincial Secretary die Provinsiale Sekretaris toegelaat word om binne
to elect in writing, within thirty days from the dertig the van die datum af ,waarop hy versoek
date he is called upon so to do, to contribute to word om dit to doen, skriftelik to Ides om tot die
the Fund in respect of the period of his pension- Fonds by te dra ten opsigte van die tydperk van
able service with such other pension or provident sy pensioengewende diens by sodanige ander
fund and if he so elects to contribute, the contribu- pensioen- of voorsorgsfonds en as hy aldus kies illlions he would have made to the Fund in om by te dra moet die bydraes wat hy ooreen-.

accordance with the provisions of section six, bad komstig die bepalings van artikel ses tot die Fonds
he been a member of the Fund during the period sou gemaak het indien hy 'n lid van die Fonds

- of his pensionable service with such other pension was gedurende die tydperk. van sy pensioen-

or provident fund, and the amount that would gewende diens by sodanige ander penmen- of
have been paid from revenue in respect thereof, voorsorgsfonds, en die bedrag wat uit inkomste

III
a

shall be paid by him or on his behalf, to the ten opsigte daarvan betaal sou gewees het, deur of
Fund. together with interest thereon calculated namens hom aan die Fonds betaal word, tesame
at the rate of five per cent per annum, annually met rente daarop bereken teen 'n koers van vyf
compounded as at the thirty-first day of March, persent per jaar, jaarliks op die een-en-dertigste

18
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from, the date of commencement of such pension- dag van Maart. saamgestel, van die datum van
able service to the date of such transfer or aanvang van sodanige pensioengewende diens af

P appointment and thereafter at the rate of four tot op die datum van sodanige oorplasing of aan-
per cent per annum, annually compounded as at sidling en daarna teen 'n koers van vier persent
the thirty-first day of March, until the date of per jam-, jaarlilcs op die een-en-dertigste dag van
payment. Maart saarogestel, tot op die datum van betaling.

Adnantstra- 18. (1) Subject to any direction of the Adminis-
ml-18. (1) Die besigheid van die Fonds word sAstie es.[Ion and behoudens enige voorskrif van die Administrateur, b 0

»n dieaccolatts of trator, the business of the Fund shall be conducted
the Fund. deur die Provinsiale Sekretaris behartig en die gilds.by •the Provincial Secretary, and the cost in

koste in verband daarmee en van enige aktuarieleconnection therewith and of any actuarial investi-
gation and matters incidental thereto shall be paid ondersoek en aangeleenthede in verband daarmee •

out of revenue. moet aft inkomste betaal word.

(2) The Provincial Secretary shall cause full (2) Die Provinsiale Sekretaris laat volledige en
and true accounts of the Fund to be kept, showing juiste rekenings van die Fonds hou, waarin

separately— afsonderlik vermeld word—

(a) all sums of money received or due and dis- (a) alle bedrae geld ontvang of verskuldig en

bursed or repayable in respect of members uitbetaal of terugbetaalbaar ten opsigte van

and particulars of the matters for which lede en besonderhede van die aangeleent-
hede waarvoor sodanige bedrae geld

those sums of money
have been received ordisbursed;

ontvang of uitbetaal is;

(b) the date of payment of the first and all sub-
(b) die datum van betaling van die eerste en

sequent contributions, together .with all alle bydraes daarna, tesame met alle
ehronologiese en ander besonderhede wat

chronological and other particulars neces-
nodig is om behoorlike rekenings van die

sary to enable proper accounts of the Fund

Ill to be kept in accordance with the provi-
sions of this Ordinance and to enable an

Fonds to kan hou ooreenkomstig die be-
palings van hierdie Ordonnansie en om 'n

actuarial valuation of the Fund to be made
aktuaride waardering van die Fonds to
eniger tyd moontlik to maak;

at any time; (c) alle bedrae geld verskuldig aan of deur in-
(c) all sums of money due to or from revenue •

•

in connection with the Fund; and komste met betrekking tot die Fonds; en
(d) elle ander aangeleenthede van boekhou-

or(d)all other matters of account provided for''ding bepaal of beoog in hierdie Ordon-
contemplated in this Ordinance and the

'

regulations.
nansie en die regUlasies. •

(3) Die Provinsiale Sekretaris laat die boeke en
(3) The Provincial Secretary ' shall cause the rekenings .van die Fonds op die een-en-dertigste

books and accounts of the Fund to be balanced dag•van Maart in elke jaar afsluit en 'n balsas-
up to the thirty-first day of March in every year. staat opstel waarin die bates en laste van die
and a balance sheet to be prepared, showing the Fonds soos op daardie datum aangegee word.
assets and liabilities of the Fund as at that date.

19. Enige saldo's in die Fonds wat nie vizi acienina•
Invest- ., 19. Any balances in the Fund which are not
meat lopende doeleindes beriodig word nie en

'

wat—
required for current purposes and which— (a) gelde verteenwoordig wat by die Staat-

(a) represent moneys deposited with the Public skuldkommissaris gedeponeer is voor die
• Debt Commissioners prior to the first day eerste dag van April 1936; of

of April, 1936; or (b) gelde verteenwoordig wat nie gelde is ge-
(b) represent moneys, not being moneys referred • noem in paragraaf (a) nie, wat die Goe-

. to in paragraph (a). which the Governor- werneur-generaal nie ingevolge artikel
General does not wish to borrow in terms negentien van die Konsolidasie- en Wysi-
of section nineteen of the Financial Rela- gingswet op Finanside Verhoudings, 1945 .

tions Consolidation and Amendment Act, (Wet No. 38 van 1945), of ingevolge enige
' 1945 (Act No. 38 of 1945) or any other

• ander wet wil leen nie.
law.

il0

shall be invested in stock issued by the Union

ry, in stock of any local authority or
public utility company in the Union.

moet belt word in effekte uitgereik deur die
Unie-regering of, met die goedkeuring van die

Government or, with the approval of the Provin- Provinsiale Sekretaris, in effekte van enige plaas-
cial Secretary. like bestuur of openbare nutmaatskappy in die

Unie.
Quing"en- 20. (1) An actuary shall separately value the
nal value- 20. (I) 'n Aktuaris moet die bates en laste van Th.dVYlialtda".,4„.
tion of assets and liabilities of the Fund as at the thirty-
the Fund. die Fonds soos op die een-en-dertigste dag van vair

first day of March, 1962, and every five years Maart 1962, en elke vyf jaar daarna, afsonderlik Foods*

thereafter, and shall declare any surplus or waardeer en by moat die oorskot of tekort wat
deficiency which his investigation discloses and sy ondersoek aan die lig bring, verklaar en 'n
he shall report thereon to the Provincial Secretary. verslag daaroor by die Provinsiale Sekretaris in-

(2) The report of the actuary shall be laid on dien.
the Table of the Provincial Council within one (2) Die verslag van die aktuaris mod binne een
month of the receipt thereof if the Provincial maand van die ontvangs daarvan in die Provitv
Council is then in session, or if not then in ses_ siale Read ter Tafel gelo word as die Provin-
sion, within one month after the commencement side Raad dan in sitting is of, as die Provinsiale
of its next ensuing session. Raad nie dan in sitting is nie, binne een maand .

na die aanvang van sy eersvolgende sitting.
(3) If the actuary in such report certifies that (3) Indict' die aktuans in sodanige verslag ser-

there is a substantial surplus, the benefits pay- tifiseer dat daar 'n wesenlike oorskot is, moet die
able out of the Fund shall be increased or the voordele nit die Fonds betaalbaar, vermeerder of
contributions shall be reduced in such manner as die bydraes verminder word op so 'n wyse as wat
the Provincial Council may by ordinance provide, die Provinsiale Raad by Ordonnansie bepaal of,
or if he certifies that there is a substantial deft- indien by sertifiseer dat daar 'n wesenlike tekort
ciency, the deficiency shall be dealt with in such is, moet met die tekort op sodanige wyse gehan-

r

manner as the Provincial Council may by Ordi- del word as wat die Provinsiale Raad by Ordon-

nance provide: Provided that— nansie bcpaal: Met dien verstande dat—
a) no annuity awarded shall be reduced and (a) geen jaargeld wat toegeken is, verminder

- no member or person who received a .

monetary benefit other than an annuity
.mag word nie en geen lid of persona wat
'n ander geldelike voordeel as 'n jaargeld

'
1.9‘

- '

•
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shall be
-
called upon to refund the whole - ontvang, aangese word om die hele of 'n

'or any portion of the - benefit so received; gedeelte van die voordeel aldus ontvang,
and - • terug te betaal nie; en • • . - . •

41
(b) the contributions payable from revenue (b) die bydraes wat nit inkomste betaalbaar is

shall not be less than the contributions by nie minder mag wees as - die bydraes deur
members at the prescribed rate. lede teen die voorgeskrewe tarief nie.

21. Die Provinsiale Sekretaris kan enige be- ae rLanint.Mime" due 21. The Provincial Secretary may in a lump drag deur 'n lid cm watter rede ook al aan die simee vex-to the
Administra- sum or in such instalments as he may determine Administrasie of die Fonds verskuldig, na gelang titagarTildon recover-
able from deduct from any pension, or other monetary van die geval, in 'n ronde bedrag of in sodanige ja72.1.0.annuity" benefit payable in accordance with the provisionsmonetary piaiemente as wat hy bepaal, aftrek van enige yachted.
benefit. of this Ordinance any sum which may be due by pensioen of ander geldelike voordeel betaalbaar

a member to the Administration or to the Fund, ooreenkomstig die bepalings van hierdie Ordon-
as the case may be, for any reason whatsoever. nansie.

. 22..Geen reg op 'II pensioen of enige ander Landraisf_Annuli-1cl' 22. No right to a pension or any other mone-or other ldelike voordeel betaalbaar ooreenkomstig die dole nit
Meats nra tary benefit payable in accordance with the provi- bepalings

toewysbaar
assignable van hierdie Ordonnansie, kan afge- of muter-
or sions of this Ordinance, shall be capable of being

staan of oorgedra of op 'n ander wyse gesedeer igswe.11.X:a'abk. assigned or transferred or otherwise ceded or of of verpand of verhipotekeer word nie en geen nit.
being pledged or hypothecated, nor shall any such sodanige reg is vatbaar vir beslaglegging ofright be liable to be attached or subject to any onderworpe aan enige vorm van eksekusie inge-form of execution under a judgment or order of volge 'xi uitspraak of bevel van '11' hof nie en,
a court of law, and in the event of any person

cede to
iemand probeer om enige sodanige reg of

attempting to assign, transfer, or otherwise te staan, oar te dra of op 'n ander wyse te sedeer
or pledge or hypothecate any such right, payment

IIIof the pension or other monetary benefit may be
of te verpand of te verhipotekeer, kan betaling

van die of
pensioen of ander geldelike voordeel op-

suspended or entirely withheld or discontinued or geheel en al teruggehou of gestaak
otherwise dealt with as the Administrator may word of anders daarmee gehandel word soos die •

determine. . Administrateur bepaal. .

23. Indien die Administrateur oortuig is dat !rem 11312MIMI* .

23. If the Administrator is satisfied tbat it is .

Saw
e dit om die een of ander rede onwenslik is om

earnss
as die

Sala to undesirable for any reason to pay the - whole
Other die hele bedrag van 'n pensioen of ander gelde-

irekkcieren

-
selfDatong than amount of any pension or other monetary benefit like voordeel betaalbaar aan ''n persoon inge- bctaal word.

Deasion
wawa.er payable to a person under this Ordinance directly volge hierdie Ordonnansie, regstreeks aan so-to such person himself, he may determine that danige persoon self te betaal, kan by bepaal dat

such benefit or portion thereof shall be paid to
sodaniei voordeel of gedeelte daarvan aan

some other person under such conditions as to its iemand anders betaal word op sodanige voor-
administration for the benefit of such first-men- waardes wat die beheer daaroor betref ten batetimed person as the Administrator may 'deter- van sodanige. eersgenoemde persoon, as wat die
mine. Administrateur bepaal.

AIIIMItY not 24. If the estate' of a member or other person 24. Indien die boedel van 'n. lid. of 'n ander laargela ale
weak deuraffectal by persoon wat 'n jaargeld ingevolge hierdie Orden- 'Miscalls

allaiscacti• in receipt 'of an annuity under this Ordinance is Mc.

the assets of his insolvent estate.
n.

ansie ontvang gesekwestreer word, maak diesequestrated the annuity shall not form part of
jaargeld nie deel uit van die bates van sy insol-
vente boedel nie. .

25. (1) Indien 'n lid, of ander persoon wat ParAluisides 25. (1) If a member or other person in
on kragtens hierdie Ordonnansie 'n jaargeld ont- bsvisdisSconviction,_ receipt of an annuity awarded in terms of this aan schenyang. skuldig bevind word aan 'n misdryf en inlalryven.of certain Ordinance is convicted of any offence, andoffence*.

sentenced to death or to any term of imprison- ter dood of tot 'n tydperk van gevangemsstrat
van meer as cen maand solider die keuse vanment exceeding one month without the option
'n boete, gevonnisword. word die betaling vanof a fine. payment of the annuity to him shall

IIIbe discontinued. die jaargeld aan hem gestaak.
(2) Die jaargeld word gedurende sodanige tyd-

(2) The annuity shall during such period of perk van gevangenisstraf aan of ten bate van sy
imprisonment be paid to or for the benefit of afhanklikes soos omskryf in subartikel (3) van
his dependants as described in sub-section (3) artikel - twaalf betaal of, as daar geen sodanige
of section twelve or if there are no such afhanklikes is nie, word betaling van die jaar-
dependants, payment of the annuity shall be geld teruggehou tot op die datum wat hy uit
withheld until the date of his release from die gevangenis ontslaan word. • .

- prison. (3) By die ontslag van die lid of die persoon
in subartikel (1) genoem, uit die gevangenis,(3) On the release from prison of the member word betaling van die jaargeld aan hem her-

or person referred to in sub-section (1), pay- .,„..
ment to him of the annuity shall be resumed. 'at-

26. Indien daar bevind word dat 'n lid of 'n in::na;geld
Annuity 26. If a member or person in receipt of an persoon in ontvangs van 'n jaargeld, 'n valse ver-

wosesicioi.sdermay be
MM• annuity is found to have made a false state- idaring afgelo bet vir die doel om sodanige jaar-

ment knowing such statement to be false for geld te verkry, wetende dat sodanige verklaring
the purpose of obtaining such annuity, or to vals is, of dat hy publieke geld of provinsiale
have misappropriated public money or provin- eiendom horn wederregtelik toegee:en het voor
cial property before his retirement, the Adminis- sy uitdienstreding, kan die Administrateur
trator may determine that the annuity be reduced bepaal dat die jaargeld verminder of deur 'n
or substituted by a gratuity: Provided that such gratifikasie vervang word: Met dien verstande
member or person shall notwithstanding the dat ondanks die bepalings van voorbehouds-
provisions of proviso (b) to sub-section (1) of bepaling (b) by subartikel (1) van artikel :lege, Isection nine receive in the case of a reduced sodanige lid of persoon, in geval van 'n ver-
annuity, not less than the annual. value cal- minderde jaargeld, minstens die jaarlikse waarde

i..
- . culated actuarially of any sum contributed by wat aktuarieel bereken is van enige bedrag
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the member to the Fund in accordance with deur die lid tot die Fonds bygedra ooreen-
.the provisions of _section six, or, in the case komstig die bepalings van artikel ses of, in die
where. the annuity. is substituted by. a gratuity. geval waar die jaargeld vervang word deur 'n

D not less than the sum contributed by the mem- gratifikasie, minstens die bedrag ooreenkomstig
ber to the Fund in accordance with the die bepalings van artikel ses deur die lid tot. .. .. .. ..provisions of section six. die Fonds bygedra, moet ontvang.

Regulations. 27. The Administration may make regulations 27. Die Administrateur kan regulasies maak Item's'
not inconsistent with the provisions of this wat nie onbestaanbaar is met die bepalings van
Ordinance for achieving the objects and put- hierdie Ordonnansie nie, om die oogmerke en
'poses of this Ordinance. doelstellings van hierdie Ordonnansie to bereik.

Legal of 28. The laws specified in the Fourth Schedule 28. Die wette in die Vierde Bylae by hierdie actrmdas
to this Ordinance are hereby repealed to the Ordonnansie genoem, word hierby herroep vir
extent set out in the third column of that sover as wat dit in die derde kolom van daar-
Schedule. die Bylae uiteengesit word.

t4".
ofdile 29. This Ordinance shall be called the Trans- 29. Hierdie Ordonnansie heet die Ordon- leC:rdtatiteland dale

commence- vaal Hospital and Education Officers' Pension nansie op die Pensioene van Transvaalse Hos-
vann

Inwerk-
ment. Ordinance, 1959, and shall come into operation pitaal- en Onderwysbeamptes, 1959, en tree in .

gweding*

on the first day of July, 1959. werkine op die eerste dag van Julie 1959.
- . .

FIRST SCHEDULE. EERSTE BYLAE.
- •

Schedule for determining the amount to be treated as Bylae vir die vasstelling van die bedrag as bydraes beskou
contributions in the apportionment of the total amount te word by die verdeling van die totaalbedrag wat ingevolge
arrived at in terms of sub-section (6) of section seven into subartikel (6) van artikel sewe verkry is, in bydraes en rente

II.contributions and interest where the period in respect of waar die tydperk ten opsigte waarvan die lid kies om by to
which the member elected to contribute is continuous with dra, aaneenlopend is met die jongste aanstelling van die
the most recent appointment of the member in a permanent lid in 'n permanente en voltydse hoedanigheid.
and full-time capacity. Aantal voftoolde jare ten op- Persentasie van totaalbedrag

Number of completed years in Percentage of total amount to sigte waarvan die lid gekles het as bydraes beskou te word.
respect of which member be treated as contributions. om by te dra.

elected to contribute. 0 100 • • • -

0 100 1 98.0
1 . 98.0 2 • 96.2 ...
2 96.2 3 • 94.3
3 94.3 4 92.5
4 92.5 5 . 901
5 90.8 89.1
6 89.1 • 7 87.4
7 87.4 8 '

, 85.8
8 , ,

85.8 . 9'84.2.' "
84 -2. : • ' 10., 82 - 7

10 - ' • ' - . 81.2
11 12 79.7
12 79.7 13 78.3

78.3 14 76.9
14 ' 76.9 15 75.6 ...
15

. ' 75.6 16 74.3
16 74.3 n 73 - 0.
17 . • 73.0 18 71.7
18 71.7 19 70.5
19 70.5 20 69.3
20 69.3 •

• ' ,

SECOND SCHEDULE. TWEEDE BYLAE.E. •

.
• . --

• Bylae vir die aanpassing van die bedrag ooree oms ig
Schedule for adjusting the amount to be treated as die bepalings van die Eerste Bylae as bydraes beskou te

contributions in accordance with the provisions of the First word wear die tydperk ten opsigte waarvan die lid galesp Schedule, where the period in respect of which the member het om by te dra, nie aaneenlopend is nie met die jongsteelected to contribute is not continuous with the most recent aanstelling van die lid in 'n permanente en voltydse hoe-appointment of a member in a permanent and full-time danigheid.
capacity.

Number of completed years Discounting factor by which Aantal voltooide jare van die Verdiskonterende faktor waar-

from the date following the last the amount determined in datum wat volg op die haste mee die bedrag, ooreenkontstig
date of the period in respect of accordance with the provisions van die tydperk ten op- die bepalings van dieEersteionssigte waarvan die lid orgies het • Bylaevasgestel, whichthe member elected to con- of the First Schedule is to be vermenigvul-
tribute and the most recent date multiplied in order to arrive at omby te draen die jongste datum dig moet word ten einde die

van aanstelling in 'it permanente bedrag as bydraes beskou teof appointment in a permanent the amount to be treated as
andfull- time capacity. contributions. en voltydse hoedanigheid. word, to verkry.

1 0 -962 1 0.962
2 0-925

-

2 0.925
3 0.889 3 0.889
4 0.855 4

.
0.855

5 0.822 5 0.822
6 0 -790 6 0.790
7 ' 0.760 • 7 0 - 760
8 0 -731 8 0.731
9 0.703 9 0.703

10 . 0.676 10 0.676
111 11 0.650

0 - 625, -
.

11
12

0.650
12 0.625
13 0.601 13 0 - 601
14 . . 0.577 14

'
0 - 577

15 . 0 -555 15 - 0.555
16 0.534 - 16 . 0.534
17 0 -513 17 0.513
18

' .

0.494
- -

18
' '

0 - 494
-

19 . . 0.475 - 19 - . .. .
0.475

20 0.456
- -

• 20 • 0.456
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THIRD SCHEDULE. DERDE BYLAE.
. -

SCHEDULE FOR DETERMINING THE CASH BYLAE VIR DIE VASSTELLING VAN DIE KON- 4VALUE OF THE PORTION OF ANNUITYTANTWAARDE VAN DIE GEDEELTE VAN DIE COMMUTEDIN TERMS OF SECTION FIFTEEN.
JAARGELD INGEVOLGE ARTIKELIIYF7'1ENOMGESET.

COMMUTATION OF ANNUITY. OMSETTING VAN JAARGELD.

Kontantbetalings per £1 van jaargeld omgeset, waar die
Cash payments per £1 of annuity commuted where a geneeskundige beampte van die Department oortuig is dat

medical officer of the Department is satisfied that the die lid in gocie gcsondhcid vcrkeer:-
member is of good health:-

Ouderdom by ulidicnstreding tot op Mans. Vrouens.-

Nearest Half Age at Date of Retirement. Males. Females. naaste halfjaar.

30
-

17-45 17 - 97 30 17.45 17.97
'

30% 17-38 17.90 301 17.38 17.90
31 17-30 - 17 -03 31 17.30 17 - 83
314 17-22 17-77 314 17.22 17.72
32 17.14 17.70 32 17.14 17.70
324 17-06 17.63 321 17.06 17.63
33 16-98 17 - 55 33 16.98 17.55. . ..
331 16.90 17.48 331 16.90 17.48
34 16.81 17.41 34 16.81 27.41
341 16.72 17.34 341

-
16.72 17.34

35 16.63 1 17-26 35 16.63 17.26
351 16.55 17-19 354 16.55 17.19
36 16 -46 17.11 36 16.46 17.11

i
361 16.37 17.03 361

.
16.37 17.03 437 16.27 16.95 37 16.27 16.95

371 16.18 16-87 371 16.18 16.87
38 16.08 16.79 33 16.08 16.79
384 15.99 16.71 381 15.99 16.71

'

39 15.89 16.62 39 15.89 16.62
391 15.79 16.54 391 15.79 16.54
40 15.60 16.45 40 15.69 16.45
404 15.59 16.36 404 15.59 16.36
41 15.48 16.27 41 15.48 16.27
411 15.37 16.18 411 15.37 16.18
42 15.26 16.09 42 . 15.26 16.09
421 15.15 15.99 421 15.15 15.99
43 15.04 15.90 43 15.04 15.90
431 14.93 15.80 431 14.93

'

15.80
44 14.81 15.70 44 14.81 15.70
441 14.69 .15 - 60 441 14.69 15.60
as 34 -57 15.50 45 14.57 15.50•

451 14.45 15.40 451 . 14.45 15.40
46 14.32 15.30 46

• 14.32 15.30
464 14.20 15.20 461 14.20 15.20
47 14.07 15.10 47 • 14.07 15.10
471 13.94 14.99 471 13.94 14.99
48 13.81 14.89 48 1311 14.89
481 13.67 14.78 481 13.67 14.78

•49 13 - 53. 14 - 68 49 13.53 14.68
491 13.40 14.56 49% 13.40 14.56
50 13.26 14.45 50 13.26 14.45
504 13.13 14.35 50/ . 13.13 14.35
51 12.99 14.26 51 12.99 14.26
511

• 12'85 14.16 511 12.85 14.16
52 12.71 14.06 52 12.71 14.06
521. 12.58 • 13.95 521 12.58 13.95

.
53 12.44 13.84 53 12.44 13.84

.

534 12.30 13.73 531 12.30 13.73
54 12.15 13.62 54 12.15 13.62
541 12-01 13-50 541 12.01 13.50 II55 11.87 13.38 55 11.87 13.38
551 11.74 13.23 551 11.74 13.23
56 11.60 13.07 56 11.60 13.07
561 11.47 12 - 91 561 11.47 12.91

.
57 11.33 12.75 57 11.33 12 - 75

571 11.20 12.59 571 11.20 12.59
58 11 - 06 12-42 58 11.06 12.42
581 10.92 12.25 581 10.92 12 - 25
59 10-78 12.08 59 10.78 12 - 08
591 - 10.64 11-91 594 10.64 11 - 91
60 10.50 11.74 60 10.50 11.74
601 10.34 11 - 57 604 10.34 11.57
61 10-17 11.39 61 10.17 11.39
611 10.01 11 -22 611 •

. ,
10.01 11.22

62 9 -84 1I-O$ 62 9.84 11 - 04

621 9 -68 10-86 621 9.68 10.86
63 9 -51 10.68 63 9.51 10.68

631 9.35 10 -50 631 9.35 10.50
.

64 9-18 10-31 64 9.18 10.3/
641 9.02 10.13 641 9.02 10.13
65 8-85 9-94 65 8.85 9 - 94ii651 8.69 9 -76 651 8.69 9.76
66 8-52 .9 -57 66 8.52 9.57

'
661 8-36 - - - 9 -39 661 8.36 9 - 39

•67 8- 19 9.20 67 - 8.19 9.20
671 8-03 9.01 671 8.03 9.01
68

-
7.86 8-82 68 7.86 8.82

.
685 7 -69 8.63 684 7.69 8.63

'69 • 7.52 .. 8.44 69 7.52 8.44 II
694 7.36 8.26 691 7.36 8.26

•. • . . .•
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Nearest Half Age at Date of Retirement.
I

Males. Females. Ouderdom by uitdienstreding tot op Mans. Vrouens.
naaste halfjaar.ii 70 7.19 8.07

701 7.02 7.88 70 7.19 8.07
71 6-86 7 - 69 704 7.02 7.88
714 6 - 70 7.50 71 6.86 7.69
72 6-54 7 -32 711 6.70 7.50
721 6.38 7.13 72 6.54 7.32
73 6.22 6.95 724 6.38 7.13
734 6.06 6.76 73 6.22 6.95
74 5.90 6.58 734 6.06 6.76
741 5 -75 6 -40 744 5.90 6.58
75 5.60 6.22 744 5.75 6.40

75 5.60 6.22

Where the annuity is payable from revenue until the Waar die jaargeld uit inkomste betaalbaar is totdat die
member attains the prescribed age of retirement, the lid die voorgeskrcwe ouderdom vir uitdienstreding bercik
apportionment of the cash payment between revenue and the het, mod die verdcling van die kontantbetaling tussen
Fund shall be determined actuarially. .inkomstc en die Fonds aktuaricel vasgestel word.

VIERDE BY LA E.

FOURTH SCHEDULE.

viat.WelT

0 HERROEP (ARTIKEL AGT-EN-TWINTIG).

No. en iaar Titel. Hoever

IP
LAWS REPEALED (SECTION twenty-eight).

van herroep.

Ordonnansie No. Transvaal Hospitaal en Skoolraad la sy go-
.

14 van 1927 Amptennre Pensioene Ordon - heel.
No. and Year Title. Extent of nansse, 1927

of Law. Repeal. Ordonnansie No. Transvaal Hospitaal- en Skoolraad- In sy ge-
8 van 1929 amptenaro Pensioene Wysigings heel.

Ordonnansie, 1929
Ordinance No. 14 The Transvaal Hospital and School The whole. Ordonnansie No. Transvaal Hospitaal en Skoolraad In sy go-

of 1927 Board Officials' Pensions Ordi- 4 van 1934 Amptenare Pensioene Wysigings- heel.
nance, 1927 ordonnansie, 1934

Ordinance No. 8 The Transvaal Hospital and School The whole. Ordonnansie No. Transvaal Hospitaal en Skoolraad In sy ge-
of 1929 Board Officials' Pensions

I
9 van 1939 AmptenarePensioene Wysigings-

Amendment Ordinance, 1929 ordonnansie, 1939 heel.
Ordinance No. 4 The Transvaal Hospital and School The whole. Ordonnansie No.' Wysigingsordonnansie op die In sy ge-

of 1934 Board Officials' Pensions 15 van 1944 Pensiocne van Transvaalse heel.
Amendment Ordinance, 1934 Hospitaal- en Skoolraadsbe- '

Ordinance No. 9 The Transvaal Hospital and School The whole. amptes, 1944
of 1939 Board Officials' Pensions Ordonnansie No. Wysigingsordonnansie op die In sy go- •

Amendment Ordinance, 1939 15 van 1945 Pensiocne van Transvaalse heel.
Ordinance No. 15 The Transvaal Hospital and School The whole. Hospitaal- en Skoolraadsbe-

of 1944 Board Official? Pensions amptes, 1945
Amendment Ordinance, 1944 Ordonnansie No. Wysigingsordonnansie op dio In sy go-

Ordinance No. 15 The Transvaal Hospital and School The whole. 8 van 1947 Pensiocne van Transvaalse heel.
of 1945 Board Official? Pensions Hospitaal- . en Skoolmadsbe-

Amendment Ordinance, 1945 amptes, 1947
Ordinance No. 8 The Transvaal Hospital and School The whole. Ordonnansie No. Wysigingsordonnansie op die In sy ge-

of 1947 Board Officials' Pensions 17 van 1948 Pensioene van Transvaalse heel.
Amendment Ordinance, 1947 Hospitaal- en Provinsiale Be-

Ordinance No. 17 The Transvaal Hospital and The whole. amptes, 1948
of 1948 Provincial Officials' Pensions Ordonnansie No. Wysigingsordonnansie op die In sy ge-

Amendment Ordinance, 1948 12 van 1949 Pensioeno ' van Transvaalse heel.
Ordinance No. 12 The Transvaal Hospital and The whole. Hospitaal- en ProvInsiale Be-

of 1949 Provincial Officials' Pensions amptes, 1949
Amendment Ordinance, 1949 Ordonnansie No. Vcrdere Wysigingsordonnansie op In sy ge-

Ordinance No. 15 The Transvaal Hospital and The whole. 15 van 1949 Pensioene van Transvaalse heel.

p of 1949 Provincial Officials' Pensions Hospitaal - en Provinsiale Be-
Further Amendment Ordinance, amptes, 1949
1949 Ordonnansie No. Wysigingsordonnansie op die In sy ge-

Ordinance No. 9 The Transvaal Hospital and The whole. 9 van 1950 Pensioene van Transvaalse heel.
of 1950 Provincial Officials' Pensions Hospitaal- en Provinsiale Be-

Amendment Ordinance, 1950 amptes, 1950
Ordinance No. 10 The Transvaal Hospital and The whole. Ordonnansie No. Wysigingsordonnansie op die In sy ge-

of 1952 Provincial Officials' Pensions

I

10 van 1952 Pensioene van Transvaalse heel.
Amendment Ordinance, 1952 Hospitaal- en Provinsiale De-

amptes, 1952

T.A.A. 3/1/49/5. T.A.A. 3/1 /49/5

/111/

( ,
...,)

. :
23

• -
. ...

•



•• -
•

24 PROVINCIAL GAZETTE EXTRAORDINARY, 22 APRIL 1959

. .

•

•

••

Administrator's Notice No. 284.] [22 April 1959. Administrateurskennisgewing No. 284.] [22 April 1959.

The following Draft Ordinance is published for general Onderstaande Ontwerpordonnansie word vir algemene
information:— inligting gepubliseer:—

A 'N

DRAFT ORDINANCE ONTWERPORDONNANSIE
To consolidate and amend the laws relating to the pensions and Tot samevatting en wysiging van die wetsbepalings batreffende

other financial benefits payable upon retirement, resignation die pensioene en ander geldelike voordele by ultdienstreding,
or discharge to nurses employed by the Department of bedaubing of ontslag betaalbaar aan verpleegsters in diens
Hospital Services or upon the death of such nurses to their van die Departanent van liospitarddlenste of, by dle dood
dependants or other persons and to provide for matters van sodanige verplecgsters, ann hulk afhanhlikes of ander
Incidental thereto. person en om voorsiening to monk vir aangeleenthede in

verband daarmee.

• •
. •

BE IT ENACTED by the Provincial Council of Trans- DIE Provitisiale Read van Transvaal VERORDEN
vaal as follows:— AS VOLG:—

Dcrhilgook 1. In this Ordinance unless the context other- 1. In hierdie Ordonnansie. tensy uit die same- inwrd"11.
anvilfig.

wise indicates— hang anders blyk. betoken=
(1)

" actuary " means a Fellow of an insti- (i) „ Administrasie" die Transvaalse Pro-
tute, faculty, society or chapter of . vinsiale Administrasie; (ii)
actuaries approved by the Administrator;(ii) „ Administrateur " die amptenaar aange-
(iii) stet ingevolge die bepalings van artikel

(ii) " Administration " means the Transvaal agt-en-sestig van die „Zuid-Afrika Wet,
Provincial Administration; (i) 1909 ", handelende op advies en met die
" Administrator " means the officer toestemming van die Uitvoerende Komi-

' appointed under the provisions of section tee van die ProVinsie;
sixty-eight of the South Africa Act, (iii) „ aktuaris " 'n „Fellow " van 'n instituut,
1909, acting on the advice and with the fakulteit, vereniging of kapittel van aktu-
consent of the Executive Committee of arisse deur die Administrateur goedge-

'
the Province; (ii) keur; (i)

(iv) "annuity" means an annual amount (iv) „blanke persoon" 'n blanke persoon
payable either from the Fund or from soos omskryf in artikel eat van die
revenue; (xi) Bevolkingsregistrasiewet, 1950 (Wet No.

(v) " Department " means the Department of
- 30 van 1950); (xviii)

Hospital Services; (vi) (v) „ boekjaar " die tydperk tussen die eerste
dag van April in enige jaar en die een-en-

(vi) " Director " means the officer appointed dertigste dag van Maart in die daarop-
as Director of Hospital Services in terms volgende jaar, insluitende albei dae; (vii)
of sub-section (1) of section three of the
Hospitals Ordinance, 1958 (Ordinance (vi) ' , Departement " die Departement van

No. 14 of 1958), or any person autho- Hospitaaldienste; (v)

rised by him to act on his behalf; (vii) (vii) „Direkteur" die amptenaar aangestel as
Direkteur van Hospitaaldienste ingevolge

(vii) "financial year" means the period subartikel (1) van artikel drie van die
between the first day of April in any Ordonnansie op Hospitale, 1958 (Ordon-
year and the thirty-first day of March nansie No. 14 van 1958), of iemand deur
in the year next succeeding, both days hom gemagtig out namens hom op to
inclusive; (v) tree; (vi)

(viii) "fixed date" means the date of the (viii) „ Fonds " die Pensioenfonds vir Trans-
coming into operation of this Ordinance; vaalse Hospitaalverpleegsters gestig krag-
(xvii) tens subartikel (1) van artikel twee; (ix)
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(ix) "Fund " means the Transvaal Hospital -
-(ix) .. gratifikasie "

enige ander bedrae as 'n
Nurses' Pension Fund established in jaargeld betaalbaar of verskuldie inge-
terms of sub-section (1) of section two; volge die bepalims van hierdie Ordon-• (viii) nansie; (x)

(x) " gratuity " means any amount payable (x) „ inkomste " die Transvaalse Provinsiale
or due under the provisions of this Ordi- lnkomstefonds; (xviii)
nance other than an annuity; (ix)

(xi) "member " means a member of the (xi) „ jaargeld " 'n jaarl:kse bedrag hetaal-
baarFund as contemplated in sub-section (1) . uitof die Fonds bf uit inkomste;

of section three; (xii) (rv)

(xii) "new member" means a nurse who is (xii) „ lid " 'n lid van die Fonds soos in sub-

required to contribute to the Fund in artikel (1) van artikel drie beoog; (xi)
terms of sub-section (3) or (4) of section

(xiii) -
- „ nuwe lid„ 'n verpleegster van wie ver-three; (xiii)

eis word om kragtens subartikel (3) of
(xiii) " nurse " means a female person who in (4) van artikel drie tot die Fonds by te

order that she may be appointed to a
'

dra; (xii)
post in the Department requires to be
registered in terms of the provisions of (xiv) „ ou lid " 'n persoon van wie vere:s word
the Nursing Act, 1957 (Act No. 69 of out kragtens subartikel (2) van artikel
1957), and who is appointed as an drie tot die Fonds by te dra; (xiv)
officer as defined in sub-section (I) of (xv) „ pensioen "

'n jaargeld of gratifikasie na
section one of the Hospitals Ordinance, gelang van die sinsverband; (xv)
1958 (Ordinance No. 14 of 1958); (xviii) •

(xiv) " old member " means a person who is (xvi) „ pensioengewende emoluments " die
safaris van 'n verpleegster ooreenkomstig

Ill
required to contribute to the Fund in
terms of sub-section (2) of section three; die salarisskale goedgekeur kragtens die

Ordonnansie op Hospitale, 1958 (Ordon-nansie(xiv) No. 14 van 1958), maar sluit geen
(xv) " pension " means an annuity or gratuity ander vergoeding Betsy in kontant of in

as the context may require; (xv) • natura, of enige toelae hoegenaamd in
(xvi) "pensionable emoluments" means the nie, tensy sodanige vergoeding of toelae

salary of a nurse in accordance with the deur die Administrateur pensioengewend•
salary scales approved in terms of the verklaar is; (xvi)'

Hospitals Ordinance, 1958 (Ordinance, . -(xvii) „ vasgestelde datum" die datum van dieNo. 14 of .1958), but shall not include inwerkingtreding van hierdie Ordon-any other remuneration in cash or in nansie; (viii)
kind or any allowance whatsoever unless

• • such remuneration or allowance be (xviii) „ verpleegster
" 'n vrouffice persoon van

declared by the Administrator to be pen- wie vereis word dat sy kragtens die bepa- •

sionable; (xvi) lings van die Wet op Verpleegsters.1957W(et No. 69 van 1957), geregistreer most
. .. , (xvii) " prescribed age of. retirement" means

, wees alvorens sy in 'n pus in die Depar-'
the age of retirement prescribed in sub-

tement aangestel kan word en wat as 'itsection (1) or (2) of section ten; (xix)
beampte soos omskryf in subartikel (1)

(xviii) " revenue " means the Transvaal Pro- van artikel een van die Ordonnansie op
vincial Revenue Fund; (x) Hospitale, 1958. aangestel is; (xiii)

(xix) "white person" means a white person (xix) „voorgeskrewe uitdienstredingsouder-
as defined in section one of the Popula- dom ' die uitdienstredingsouderdom in

' tion Registration Act, 1950 (Act No. 30 subartikel (I) of (2) van artikel lien voor-
. of 1950). (iv) geskryf. (xvii)

Establish.
e

2. (1) There is hereby established a pension 2. (1) Hierby word 'n pensioenfonds gestig, wat applr.IE of th bekend staan as die Pensioenfonds vir Trans-rand. fund to be known as the Transvaal Hospital
Nurses' Pension Fund and the Transvaal Nurses' vaalse Hospitaalverpleegsters en die Transvaal
Pension Fund established in terms of section two Verpleegsters Pensioenfonds gestig kragtens artikel
of the Transvaal Hospital Nurses' Pensions Ordi- twee van die „Transvaal Hospitaalverpleegsters

Pensioners Ordonantie 1919 " (Ordonnansie No.nance, 1919 (Ordinance No. 13 of 1919), shall
13 van 1919). word geag kragtenshierdie bedeemed to have been established in terms of sub-

this sub-section. artikel gestig te gewees het.

(2) The Fund shall consist of— (2) Die Fonds bestaan uit—

(a) the amount standing to the credit of the (a) die bedrag tot krediet van die Fonds op die
Fund at the fixed date; -vasgestelde datum;

(6) contributions made to the Fund by mem- (b) bydraes tot die Fonds deur lede teen die
bers at the prescribed rate in accordance voorgeskrewe tarief ooreenkomstig die
with the provisions of this Ordinance; bepalings van hierdie Ordonnansie;

(c) interest and other amounts payable by
-

(c) rente en ander bedrae deur lede verskuldig
members to the Fund in accordance with aan die Fonds ooreenkomstig die bepalings
the provisions of this Ordinance; van hierdie Ordonnansie;

(d) sums and interest payable out of revenue . (d) bedrae en rente uit inkomste aan die Fondslk
i

to the Fund in accordance with the. provi- verskuldig ooreenkomstig die bepalings van

NI sions of this Ordinance; and hierdie Ordonnansie; en•

(e) any other sums which are to be credited (e) enige ander bedrae waarvoor die Fonds
to the Fund; gelcrediteer meet word;

and all amounts contributed or paid to the Fund en die Fonds moet in 'n aparte depositorekening
shall be credited to the Fund in a separate deposit gelcrediteer word vir alle bedrae bygedra tot of
account. gestort in die Fonds.

' • .
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Members of 3. (1) The members of the Fund shall consist 3. (I) Die lede van die Fonds bestaan uit per- 1-cde
anthe Fund. die Fonda

of persons who are contributors to the Fund and sone wat bydraers tot die Fonds is en uit person
persons who are in receipt of an annuity from wat 'n jaargeld van die Fonds ontvang.
the Fund. (2) Iemand wat op die dag onmiddellik voor die 41

vasg datum ' braer was die
(2) Any person who on the day immediately estelde n

vaal Verpleegsters Pensydioenfonds,tot gestigTrans-inge-prior to the fixed date was a contributor to the volge artikel twee van die „Transvaal Hospitaal-Transvaal Nurses Pension Fund established in
verpleegsters Pensioenen Ordonantie, 1919 " of

terms of section two of the Transvaal Hospital wat daarna so 'n bydraer geword het, gaan voortNurses' Pensions Ordinance, 1919, or who there-
om 'n bydraer tot die fonds te wees.after became such a contributor, shall continue

to be a contributor to the Fund. • (3) Behoudens die bepalings van subartikel (6),
word elke verpleegster wat op of na die vasge-

(3) Subject to the provisions of sub-section (6), stelde datum aangcstel word, tot die Fonds toe-
every nurse appointed on or after the fixed date, gelaat en dra daartoe by van die datum van

shall be admitted to the Fund and shall contd.. sodanige aanstelling af: Met dien verstande dat
bute thereto as from the date of such appoint- indien sodanige aanstelling op proef is en voor
ment: Provided that if such appointment is on die bekragtiging van sodanige aanstelling—
probation, and prior to the confirmation of such (i) sy bedank; of
appointment— (ii) haar diens deur die Departement beeindig

(i) she resigns; or . word op ander gronde as swak gesondheid

(ii) her services are terminated by the Depart- of afskaffing van haar pos; of
ment for reasons other than ill-health or the (iii) sy te sterwe kom en geen afhanklikes soos
abolition of her post; or . in subartikel (3) van artikel twaalf beskryf.

(iii) she dies and leaves no dependants as
mot'

described in sub-section (3) of section die bedrag deur haar bygedra aan haar of aan
twelve, haar boedel, na gelang van die geval, terugbetaal 41

word en die bedrag aan die Fonds uit inkomste
the amount contributed by her shall be refunded betaal ten opsigte van sodanige verpleegster. aan
to her or to her estate, as the case may be. and inkomste terugbetaal word.
the amount paid to the Fund from revenue in
respect of such nurse shall be refunded to revenue. (4) 'n Verpleegster wat voor die vasgestelde

datum geregtig was om tot die Transvaal Ver-

(4) A nurse, who prior to the fixed date was pleegsters Pensioenfonds genoem in subartikel (2)

entitled to contribute to the Transvaal Nurses' by te dra, mar wat verkies het om nie aldus by

Pension Fund referred to in sub-section (2), but te dra nie of wat vanwee haar ouderdom the •

who elected not so to contribute or who, on geregtig was om tot daardie fonds by te dra nie,
account of age, was not entitled to contribute to is 'n bydraer tot die Fonds van die datum van
that fund shall, if she elects in writing within one haar aanstelling af as verpleegster. indien sy binne
hundred and eighty days from the fixed date so honderd-en-tagtig dae van die vasgestelde datum
to do, be a contributor to the Fund from the date af skriftelik aldus verkies.
of her appointment as a nurse. (5) Iemand wat op die dag' onmiddellik voor

die vasgestelde datum in ontvangs was van 'n
(5) Any person who on the day immediately jaargeld kragtens 'n wet by hierdie Ordonnansie

prior to the fixed date was in receipt of an annuity herroep, pan voort om op of na die vasgestelde
in terms of a law repealed by this Ordinance, datum 'n jaargeld kragtens hierdie Ordonnansie
shall, on and after the fixed date continue to te ontvang.
receive an annuity in terms of this. Ordinance. (6) Niemand word as lid van die Fonds toege-

(6) No person shall be admitted as a member
laat—

of the Fund— (a) indien sy vir die voltooiing of verrigting van
bepaalde werk in diens geneem is; of

(a) if she is engaged for the completion or (b) indien haar besoldiging uitsluitlik tilt hono-
performance of specific work; or raria of toelaes bestaan; of

(b) if she is remunerated solely by fees or allow- (c) terwyl sy vir 'n bepaalde aantal maandc of
41ances; or jam in diens is; of

(c) if she is employed for a fixed number of (d) terwyl sy tydelik in diens is; of
months or years; or (e) terwyl sy in 'n deeltydse hoedanigheid in

(d) while employed temporarily; or diens is.

f • (e) while employed in a part-time capacity.
_ . 4. (I) Die pensioengewende diens met betrek-

Pensimno"' king waartoe 'rt pensioen bereken moet word, men&

FensIonable 4. (1) The pensionable service with reference to moet aan eenlopend wees en = vat—
seniee.

which any pension is to be calculated, shall be (a) die tyd deurgebring—
continuous and shall include— (i) in normale diens terwyl sy by the

(a) the time spent— Departement as 'n verpleegster in
(i) on normal duty while employed by the diens is;

• Department as a nurse; (ii) tydens afwesigheid met verlof;
(ii) on leave of absence; (iii) tydens skorsing uit diens, indien gevolg.-

(iii) under suspension from duty, if deur herstelling in dieselfde of 'n ander
followed by re-instatement in the same pos: 40or another post: Met then verstande dat geen tydperk van

Provided that no period of employment, diens, verlof tot afwesigheid of skorsing

leave of absence or suspension from duty uit diens van 'n lid by haar pensioen-
of a member shall be included in her gewende diens gereken word nie, tensy sy

pensionable service unless she has contri- ten opsigte van sodanige tydperk tot die
4buted to or elected to contribute to the Fonds bygedra het of verkies het om dear-

Fund in respect of such a period; toe by te dra.

26
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(b) any period in reiPedt
-
of Which I member (b) enige tydperk . ten - opsigte waarvan 'n lid .. _

elected to contribute to the Fund in terms verkies het om ingevolge die bepalings

110
.
- : of the provisionS of paragraph (a) of sub- van paragraaf (a) van subartikel (1) van- section (1) of section five; and artikel vyf tot die Fonds by

,
te dra; en

(c) any period a member elected to include in (c) enige tydperk wat 'n lid verkies het om
her pensionable service in terms of the ingevolge die bepalings van paragraaf (b)
provisions of paragraph (b) of sub-section van subartikel (1) van artikel vyf by haar
(1) of section five. pensioengewende diens in te sluit.

1 (2) Die tydperk van pensioengewende diens(2) The period of pensionable service shall be word by die jaar en maand bereken en breuk-
calculated by the year and month and fractions .deli van . •

nem van n maand word buite rekening gelaat.of a month shall be disregarded.

S. (1) Behoudens die bepalings van subartikel
ffdensonie

deur

Election by '
5. (1) Subject to the provisions of sub-section (6) van artikel tien, kan 'n lid, nadat sy by die Pecsioab

member to amend°
increase (6) of section ten, a member may, on application Departement aansoek gedoen bet en na goed- diens cc
pensionable vcaneaden
ervice. to the Department and after approval by the Pro- keuring deur die Provinsiale Sekretaris, kies—

vincial Secretary, elect— (a) om tot die Fonds by te dra ten opsigte,
(a) to contribute to the Fund in respect of— van—

(i) the whole or part of a period of tem- . (i) die hele of gedeelte van 'n tydperk
porary employment in the Adzninistra- van tydelike diens by die Adminis-
tion which is continuous with a current trasie wat aaneenlopend is met 'n
period of employment as a - nurse: huidige tydperk van diens as 'n ver-
Provided that such period shal include pleegster: Met dien verstande dat

P
the period during which the provisions •

'
sodanige tydperk die tydperk waar-

of paragraph (a) or (c) of sub-section tydens die bepalings van paragraaf
(6) of section three applied to the (a) of (c) van subartikel (6) van
member; artikel drie op die lid van toepassing

(ii) the whole or part of any period was, insluit;

between the date on which she attained (ii) die hele of gedeelte van 'n tydperk
the age of twenty-five years and the tussen die datum waarop sy die
date of commencement of her current . ouderdom van vyf-en-twintig jaar
period of continuous employment; and bereik en die datum waarop 'haar •

(iii) the intervening period between a
huidige tydperk vanaaneenlopendediens'n aanvang Heim; - en' period of 'previous employment in

respect of which she contributed to (iii) die tydperk tussen 'n tydperk van
the Fund and the date on which she vorige diens ten opsigte waarvan sy

attained the age of twenty-five: years; . -
tot die 'Fonds bygedra het en die

" • datum. kstartip sy die Ouderdoni van
(10 to include in her pensionable service, any : 4 vyf-en-twintig jaar bereik het;

r.
. preyious period of employment in respect ,.,,i oat by haarpensioengewende diens enigeof which she contributed to the Fund. - `‘')

vorige tydperk van diens in te sluit ten
igte waarvan sy tot die Fondsbygedin ops

(2) Application for approval in terms of sub- het.
section (I) shall be made by a new member within
three hundred and sixty-five days from the .date (2) AansiSek om goedkeuring ingevolge sub-

• she becomes a member or where such member is artikel (1) word deur 'n nuwe lid gedoen binne
'appointed on probation within three hundred and driehonderd vyf-en-sestig dae van die datum af
sixty-five days from the date on which she is waarop sy 'n lid word of indien sodanige lid op
informed by the Department of the confirmation proef aangestel is. binne driehonderd vyf-en-

. of her appointment and within three hundred and sestig dae van die datum af waarop sy deur die
sixty-five days from the fixed date in the case of Departement van die bekragtiging van haar aan-

II
an old member and the election by a new or old stetting in kennis gestel is en, in geval van 'n ou
member after such approval shall be made in lid, binne driehonderd vyf-en-sestig dae van die

'

writing within thirty days from the date upon vasgestelde datum af en die keuse deur 'n nuwe
which she is called upon to elect. of 'n ou lid, na sodanige goedkeuring, moet

skriftelik gedoen word binne dertig dae van die
' -

Rate of 6. (1) An old member, shall as from the fixed
datum af waaropsy versoek word om te kies.

coninbu-
Pon by date and a new member shall, as from the corn-

6. (1) 'n Ou lid meet van die vasgestelde b"ryntirad vrea.members. mencement of her pensionable service, contribute datum af en 'n nuwe lid van dietang van ledde-
e

to the Fund in accordance with the rate prescribed haar pensioengewende diens af, to die Fonds
in the following scale:— • .bydra ooreenkomstig die tarief in die volgende

Age last birthday at commencement Per cent of pen- skaal voorgeskryf :—
. ofpensionable service. sionable Ouderdom jongste verjaarsdag by Persentasie van pen-emoluments. aanvang van pensioengewende sioengewende ono-

'
Under 35 years 6.00 diens. hunente.

35 years 6.25 Onder 35 jaar 6.00
36 years 6.50 35 jaar 6.25
37 years 6.75 36 jaar

.
6.50

38 years 7.00 37 jaar 6.75
39 years 7.25 38 jaar 7.00
40 years 7.50 39 jaar 7 -25

41 years 7.75 40 jaar 7.50
42 years 8.00 41 jaar 7.75
43 years 8.25

• 42 jaar 8.00
44 years and over 8 - 50 43 jaar 8.25

44 en meer 8.50

LIIIIPJ:1) Prov:ded that the scale of contribution shall not Met dien verstande dat die skaal van bydrae nie
apply in respect of any previous period of van toepassing is nie ten opsigte van 'n vorige
'employment as described in paragraph (b) of sub- dienstydperk soos beskryf in paragraaf (b) van
section (1) of section five. subartikel (1) van artikel vyf.
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(2) A member who has elected to contribute to (2) in Lid wat gekies het om, tot die Fonds
' the Fund in respect of a period as described. in by te dra ten opsigte van 'n tydperk soos beskryf

41sub - section (4) of section three or in sub-para- in subartikel .(4) van artikel drie of in sub-
graph (i) of paragraph (a) of sub-section (1) of. paragraaf (i) van paragraaf (a) van subartikel
section five shall pay contributions to the Fund (1) van artikel vyf. moet, bydraes ten opsigte
in respect of such period in accordance with the van sodanige tydperk in die Fonds stort in oor-
rates prescribed in sub-section (1), calculated on eenstemming met die tariewe voorgeskryf in sub-
her pensionable emoluments during such period. artikel (1), bereken op haar pensioengewende

emolumente gedurende sodanige tydperk.
(3) A member who has elected to contribute to (3) 'n Lid wat gekies het om tot die Fonds

the Fund in respect of any period as described in by te dra ten opsigte van enige tydperk soos
sub-paragraphs (ii) and (iii) of paragraph (a) of beskryf in subparagrawe (ii) en (iii) van
sub -section (1) of section five shall contribute to paragraaf (a) van subartikel (1) van artikel vyf
the Fund in respect of such period in accordance moet ten opsigte van sodanige tydperk tot die
with the rates prescribed in sub-section (1). Fonds bydra in ooreenstemming met die tariewe
calculated as if during that period her pensionable voorgeskryf in subartikel (1), bereken asof haar
emoluments were equal to her pensionable pensioengewende emolumente gedurende daardie
emoluments at the date of commencement of her tydperk gelyk was aan haar pensioengewende
durrent period of continuous employment. emolumente op die datum van aanvang van haar

huidige tydperk van aaneenlopende diens.

(4) For the purpose of determining the rate of (4) Vir die doel om die tarief van bydrae deur
contribution by a member any period as described 'n lid vas te stel, word enige tydperk soos be-

in sub-section (1) of section five in respect of skryf in subartikel (1) van artikel vyf ten opsigte
which a member elects to contribute to the Fund waarvan 'n lid kies om tot die Fonds by te dra
or which she elects to include in her pensionable of kies om dit by haar pensioengewende diens in
service shall be deemed to be a period of service te sluit,. geag li tydperk van diens te wees wat q
immediately preceding her current period of haar huidige tydperk van diens as 'n verpleegster
employment as a nurse. orimiddellik voorafgaan.

(5) Vir die toepassing van hierdie Ordonnan-
sic, word bydraes gemaak teen 'n voorgeskrewe(5) For the purpose of this Ordinance, con- tarief kragtens 'n wet deur hierdie Ordonnansietributions made at the prescribed rate in terms of
herroep, geag bydraes te wees wat ooreenkom-

a law repealed by this Ordinance, shall be deemed stig die bepalings van hierdie artikel gemaak is.to be contributions made in accordance with the
provisions of this section. 7. (1) Bydraes deur 'n lid tot die Fonds word, frun:le,

met ingang van die, datum waarop sy as ver-
pleegster aangestel is, gemaak by wyse van af-

rtdbu
- ' 7. (1) Contributions by a member to the FundILI by trekkings van haar pensioengewende emolumente

iambus. shall, with effect from the date she - is appointed aan die einde van elke maand of op sodanige
as a nurse, be made by deductions from her ander tye en op sodanige ander wyse as wat diepensionable'emoluments at the end of each month Provinsiale Sekretaris bepaal. .
or at such other times and in such other manner (2) 'n Lid wat gekies het om 'n vorige tydperkas the Provincial Secretary may determine. van diens ten opsigte waarvan sy tot die Fonds

bygedra het, by haar pensioengewende diens in
(2) A member who has elected to include in te sluit, moet Of by wyse van 'n enkele betaling

her pensionable service any previous period of Of by wyse van paaiemente deur die Provinsiale
employment in respect of which she contributed Sekretaris goedgekeur, 'n bedrag aan die Fonds
to the Fund, shall refund to the Fund either by terugbetaal, wat gelykstaan met die geldelike
a single payment, or by instalments approved by voordeel aan haar uit die Fonds betaal aan die
the Provincial Secretary, an amount equal to the einde van sodanige tydperk van diens, tesame
monetary benefit paid to her fmm the Fund at met rente daarop, wat bereken word teen 'n
the time of the termination of such period of koers van vier persent per jaar, jaarliks op die
employment together with interest thereon, cal- een-en-dertigste dag van Maart saamgestel, van

4culated at the rate of four per cent per annum, die datum of waarop die geldelike voordeel aan
.annually compounded as at the thirty-first day of haar betaal is tot op die dag waarop die bedrag
March, from the date the monetary benefit was deur haar betaalbaar, terugbetaal is en, waar die
paid to her up to the day on which the amount bedrag by wyse van paalemente 'terugbetaal
payable by her is refunded and where the amount word, word daar voortgegaan om sodanige rente
is refunded by instalments, such interest shall te betaal op die maandelikse saldo van sodanige
continue to be paid on the monthly balance of bedrag wit nog uitstaande is.
such amount as is outstanding. (3) 'n Lid wat gekies het om ten opsigte van

n tydperk van diens sous beskryf in subartikel
(3) A member who has elected to contribute (4) van artikel drie of in subparagraaf (i) van

to the Fund in respect of a period of employment paragraaf (a) van subartikel (I) van artikel vyj,
as described in sub -section (4) of section three or tot die Fonds by te dra, moet aan die. Fonds
in sub -paragraph (i) of paragraph (a) of sub- inbetaal of by wyse van 'n enkele betaling of by

section (1) of section five shall pay into the Fund wyse van paaiemente goedgekeur deur die Pro-
either by a single payment, or by instalments vinsiale Sekretaris die bydraes aan die Fonds

approved by the Provincial Secretary, the con- verskuldig ten opsigte van sodanige tydperk van

tributions due to the Fund in respect of such diens tesame met rente daarop, wat bereken

period of employment together with interest word teen 'n koers van vier persent per jaar,
' thereon, calculated - at the rate of four per cent jaarliks op die een-en-dertigste dag van Maart
per annum, annually compounded as at - the thirty- saamgestel, met ingang van die tydperk van diens
first day of March, from the commencement of ten opsigte waarvan die lid gekies het om tot die
the period of employment in respect of which the Fonds by te dra tot op die dag waarop die agter-

:member has elected to contribute to the Fund stallige bedrae gelikwideer word en waar soda-
up to the day on which the arrears are liquidated nige agterstallige bedrae by wyse van paaiemente
and where such arrears are liquidated by instal- gelikwideer word, word daar voortgegaan om so-
ments, such interest shall continue to be paid on danige rente te betaal op die maandelikse saldo

a
- month] balance of such arrears as is out- van sodanige agterstallige bedrae wat nog nit-

. .. de is.
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(4) A member who has elected to contribute to , (4) 'n Lid wat gekies het om ten opsigte van

the Fund in respect of a period - as described in 'n tydperk coos beslcryf in subparagraaf (ii) of.

sub-paragraph (ii) or (iii) of paragraph (a) of sub- (iii) van paragraaf (a) van subartikel (1) van at-

P section (1) of section five shall in respect of that tikel vyf tot die Fonds by te dra, meet ten

period contribute to the Fund an amount equal opsigte ,van daardie tydperk. 'n bedrag• tot die

to. the amount she would have contributed to the Fonds bydra wat gelykstaan met die bedrag wat
Fund had she been a member of the Fund during sy tot die Fonds sou bygedra het as sy geduren-

that period, and an amount equal to the amount de daardie tydperk 'n lid van die Fonds was, en
which would have been paid from revenue in 'n bedrag wat gelykstaan met die bedrag wat ten
respect thereof and such amounts shall, subject opsigte daarvan uit inkomste sou betaal gewees
to the provisions of sub -sections (6) and (7) be het, en sodanige bedrae word. behoudens die be-
deemed to comprise contributions and interest. palings van subartikels (6) en (7), geag bydraes

(5) The amount to be contributed in terms of en rente te omvat.

sub-section (4) shall be due on the date of the (5) Die bedrag wat kragtens subartikel (4) by-
member's most recent appointment as a nurse gedra moet word, is betaalbaar op die datum
and shall, if not paid on that date, bear interest van die lid se jongste aanstelling as verpleegster
at the rate of four per cent per annum, annually en, indien nie op daardie datum betaal nie, dra
compounded as at the thirty-first day of March, dit rente teen 'n koers van vier persent per jaar,
calculated from that date to the date on which the jaarliks op die een-en-dertigste dag van Maart
amount is liquidated and where such amount is saamgestel, bereken van daardie datum af tot op
liquidated by instalments, such interest. - shall die datum waarop die bedrag gelikwideer is en,
continue to be paid on the monthly balance of waar sodanige bedrag by wyse van paaiemente
such amount as is outstanding. . gelikwideer word, word daar voortgegaan om so-

(6)danige rente te Meal op die maandelikse saldo
Where the period referred to in sub-section

(4) is continuous with the most recent appoint- van sodanige bedrag wat nog uitstaande is.

III
anent of the member as a nurse the amount (6) Waar die tydperk in subartikel (4) genoem,
contributed in terms of that sub-section shall be aaneenlopend is met die jongste aanstelling van

'apportioned into contributions and interest and die lid as verpleegster, word die bedrag krag-

the percentage to be treated as contributions shall tens daardie .subartikel bygedra, in bydraes en
be determined in accordance with the provisions rente verdeel en die persentasie as bydraes be-

&tie First Schedule to this Ordinance. skou te word, word vasgestel ooreenkomstig die
bepalings van die Eerste Bylae by hierdie Ordon-

(7) Where the period referred to in sub-section nansie. -

(4) is not continuous with the most recent (7) Waar die tydperk in subartikel (4) genoem.
appointment of. the member as a nurse, the nie aaneenlopend is met die jongste aanstelling
amount of contributions apportioned in terms of van die lid as verpleegster nie, word die bedrag
Sub-section (6) shall be further apportioned into van bydraes verdeel kragtens subartikel (6), ver- .
contributions and interest in accordance with the der verdeel in bydraes en rente ooreenkomstig
'provisions of the Second Schedule. to this die bepalings van die Tweede Bylae by hierdie .„,
Ordinance. Ordonnansid.. • .

' .. it .:•
:- ' (8) Vir die toepassing van subartikel (6) en (7)'' (8) For the purpose of, sub-sections (6> and (7)

fractions of a year shall be disregarded. . . word breukdele van 'n jaar buite rekening gelaat.
'

(9) Waar agterstallige bydraes of enige ander
• (9) Where arrear contributions or any other bedrag aan die Fonds verskuldig, by wyse van
amount due to the Fund is being liquidated by paaiemente gelikwideer word, mag sodanige paaie-
instalments, such instalments shall not be at a mente nie teen 'n laer tarief wees as twee persent
lesser rate than two per cent of a member's van 'n lid se pensioengewende emolumente nie en
pensionable emoluments and shall be completed most dit voltooi wees voordat die lid hear voor-
before the attainment by the member of her geskrewe uitdienstredingsouderdom bereik: Met
'prescribed age of retirement: Provided that in the dien verstande dat, ingeval 'n lid uit diens getree
'event of a member having retired before attaining het voordat sy die voorgeskrewe uitdienstredings-
'the prescribed age of retirement, such instalments ouderdom bereik het, sodanige paaiemente van
shall be deducted from her annuity and shall be haar jaargeld afgetrek word en voltooi moet wees

.

completed within five. years from the date of her binne vyf jaar van die datum van haar uitdiens-

Pretirement. treding af.

(10) Where arrear contributions or any amount (10) Waar agterstallige bydraes of enige bedrag
deur 'n lid aan die Fonds verskuldig, by wyse van'due to the Fund by a member is being liquidated

by instalments and the member dies or Jeaves the paaiemente gelikwideer word en die lid sterf of
.service of the Department before she has verlaat die diens van die Departement voordat sy
completed such payments, any balance outstand- sOdanige betalings voltooi het, word enige uit-
Fing, including interest, shall be deducted from stainde saldo, met inbegrip van rente, van enige
any amount payable front the Fund. bedrag wat uit die Fonds betaalbaar is, afgetrek.

(11) 'n Lid gaan voort om tot die Fonds by te .(11) A member shall continue to contribute to dra terwyl sy met verlof met voile besoldimn* g, ver-the Fund while on leave with full pay, leave with log met minder as voile besoldiging of met verlofpay less than full pay or leave for a period not in vir 'n tydperk van hoogstens dertig dae sonder
excess of thirty days without Pay and her contri- besoldiging is, en Naarbydraes is in ieder gevalh butionsshall in any event be payable on the full betaalbaar op die voile pensioengewende emolu-pensionable emoluments which would have been mente wat betaal sou gewees het indien die lid

, paid had the member not been on leave.
. met verlof was nie.

(12) A member may elect in writing to contri- - (12) 'it Lid lcan skriftelik kies om tot die Fonds
bute to the Fund in respect of authorised leave by te dra ten opsigte van gemagtigde verlof sonder

,without pay for a period in excess of thirty days besoldiging vir 'n tydperk wat langer as dertig dae
'if such election is received by the Provincial is, as sodanige keuse binne sestig dae nadat soda-
Secretary within sixty days after the termination nige verlof geeindig het, deur die Provinsiale

P
of such leave and the amount to be contributed Sekretaris ontvang word en die bedrag wat byge-,

'shall be calculated on the pensionable emolu- dra moet word, word bereken op die pensioen-
. meats of the member immediately prior to the gewende emoluments van die lid onmiddellik voor

. _
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commencement of such leave and shall be paid by die aanvang van sodanige verlof en dit moet deur
the member in a lump sum within ninety days of die lid in 'n ronde bedrag betaal word binne
the termination of such leave, or, with the consent negentig dae vandat sodanige verlof geOindig het
of the Provincial Secretary, in such instalments, of, met die goedkeuring van die Provinsiale Sekre- 4to be deducted front her monthly emoluments, as tans, in sodanige paaiemente, van haar maande-
will ensure that the amount due by her shall be likse emolumente afgetrek te word as wat sal ver-

. paid within one hundred and eighty days from seker dat die bedrag deur haar verskuldig binne
the termination of such leave. honderd-en-tagtig dae vandat sodanigc verlof

(13) A member who has been suspended from lleeindig het, betaal word.

duty in the Department and who is thereafter (13) 'n Lid wat in diens van die Departement
re-instated in her post or in any other post in the geskors is cn ;vat daarna in haar pos of in 'n ander
Department and who receives emoluments for the pos in die Departement herstel is en wat emolu-
period of suspension shall contribute to the Fund mente ontvang vir die tydperk van skorsing, moet
in respect of that period and the contributions in tot die Fonds hydra ten opsigte van daardie tyd-

respect of that period shall be calculated on her perk en die bydraes ten opsigte van daardie tyd-
pensionable emoluments at the date of her perk word bereken op haar pensioengewende
re- instatement, and shall be recovered from any emolumente op die datum van haar herstelling en
payment of emoluments in respect of such period word verhaal met enige betaling van emolumente
or if any such member received no emoluments ten opsigte van sodanige tydperk of, indien so 'n
in respect of the period of suspension the member lid geen emolumente ontvang nie ten opsigte van
may elect in writing to contribute to the Fund in die tydperk van skorsing, kan die lid skriftelik
respect of such period if such election is received Ides om tot die Fonds by te dra ten opsigte van
by the Provincial Secretary within thirty days sodanige tydperk, as sodanige keuse binne dertig
after the date of her re-instatement and the dae na die datum van haar herstelling deur die
amount to be contributed shall be calculated on Provinsiale Sekretaris ontvang word, en die bedrag
the pensionable emoluments of the member at bygedra te word, word bereken op die pensioen-
the date of her re-instatement and shall be paid gewende emolumente van die lid op die datum van 41by the member in a lump sum within ninety days haar herstelling en moet deur die lid in 'n rondo
of the date of her re- instatement or, with the bedrag betaal word binne negentig dae van die
consent of the Provincial Secretary. in such instal- datum van haar herstelling af of. met die goedkeu-
Meats, to be deducted from her monthly emolu- ring van die Provinsiale Sekretaris, in sodanige
ments, as will ensure that the amount due by her paaiemente van haar maandelikse emolumente
shall be paid within one hundred and eighty days afgetrek te word as wat sal verseker dat die bedrag
from the date of such re-instatement. deur haar verskuldig binne honderd-en-tagtig dae

van die datum van haar herstelling af, betaal word.
Coolant. 8. (1) The Administration shall, as from the
OW by 8. (1) Die Administrasie stort van die vane- ggiardna-
AdnibilStal- fixed date, pay out of revenue to the Fund— datum af uit inkomste in die Fonds—

- alum"
don.

(a) a sum equal to the aggregate of the monthly (a) 'n bedrag gelykstaande met die totaal van
contributions by members. at the pre- die maandelikse bydraes deur lede teen die

-

scribed rates. in respect of employment for voorgeskrewe tariewe. ten opsigte van diens
which current contributions are made; waarvoor lopende, bydraes geskied;

' (b) a suet equal to the amounts due by mein- (b) 'n bedrag gelykstaande met die bedrac ver-
bets in respect of the whole or part of a skuldig deur lode ten opsigte van die hele
period of employment under the Depart- of 'a gedeelte van 'n tydperk van diens in
ment which is continuous with a current die Departement wat aaneenlopend is met
period of employment in a permanent and 'n huidige tydperk van diens as verpleeg-
full - time capacity and in respect of which stcr en ten opsigte waarvan bydraes
contributions are made, together with geskied, tesame met rente daarop bereken
interest thereon calculated at the rate of teen 'n koers van vier persent per jaar,
four per cent per annum, annually com- jaarliks op die een-en -dertigste dag van
pounded as at the thirty-first day of March, Maart saamgestel, van die datum van awn-

' from the date of commencement of such yang van sodanige diens af tot op die datum
employment up to the date of payment; van betaling;

(c) interest at the rate of four per cent per (c) rente teen 'it koers van vier persent per jaar
annum on the daily uninvested balance of op die daaglikse onbelegde saldo van die 4the Fund; and Ponds; en

(d) any other moneys due to the Fund by the (d) enige ander gelde deur die Administrasie
Administration. aan die Fonds verskuldig.

(2) The amounts referred to in paragraphs (a) (2) Die bedrae in paragrawe (a) en (c) van sub-
and (c) of sub-section (1) shall be paid to the artikel (1) genoem, moot maandeliks in die Fonds
Fund monthly and all amounts referred to in gestort word en alle bedrae in paragrawe (I) en (d)
paragraphs (b) and (d) of sub-section (1) shall van subartilcel (1) genoem, moet gestort word
be paid as soon as those amounts can be aster- sodra daardie bedrac vasgestel kan word.
twined. 9. (I) Behoudens die bepalings van hierdie Zerdelgens

Ordormansie, word 'n jaargeld betaalbaar Mt die lairbilld
Method of 9. (I) Subject to the provisions of this Ordi- — betaken
calculation Fonds gebaseer op die jaarlilcse gemiddelde pen- word.
of annuity. nance an annuity payable out of the Fund shall

,be based on . the annual average pensionable
sioengewende emolumente van die uittredende
lid virdie laaste sewe jaar van haar tydperk van

emoluments of the retiring member for the last pensioengewende diens en dit word bereken teen
seven years of her period of pensionable service .n tarief van den sestigste van sodanige gemid-
and shall be calculated at the rate of one-sixtieth delde pensioengewende emolumente vir elke jaar
of such average pensionable emoluments for each van pensioengewende diens: Met dien verstande
year of pensionable service: Provided that— flat—

(a) no annuity shall be paid out of the Fund (a) geen jaargeld uit die Fonds aan 'n lid
to a member unless she has had ten years •

betaal word nie,
.

tensy sy tien of meet
. or more of pensionable service;

1

• jaar pensioengewende diens &had het nie;4(b)no annuity payable out of the Fund to an (b) geen jaargeld uit die Fonds anti 'n ou lid
old membdr shall be at a lesser rate than betaalbaar teen 1r1 laer tarief mag.vvees nie
sixty pounds per annum and no annuity as sestig pond per jaar en geen jaargeld
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• payable to a new member shall be at a aan 'n .nuwe lid betaalbaar teen 'n laer
lesser rate than sixty pounds per annum tarief mag wees nie as sestig pond per

D in the case of a white person and in die geval van 'n blanke persoon enthirty- jaar
six pounds .per annum in the case of a ses-en-dertig pond per jaar in die geval
person other than a white person; van iemand uitgesonderd 'n blanke per-

(c) if a member is awarded more than one soon;
annuity out of the Fund, the annuities (c) indien aan 'n lid meet as een jaargeld nit
awarded shall, for the purpose of deter- die Fonds toegeken word. die jaargelde
mining the minimum annuity nayable in toegeken, vir die doe! om die minimum
terms of paragraph (b) be regarded as one jaargeld kragtens paragraaf (b) betaal -

annuity. baar, vas te stet, as een jaargeld beskou

(2) For the purpose of this section the period
word.Virdie tocpassing van hierdie artikel word.

„
‘2,1of pensionable service shall be calculated by the

year and month and fractions of a month shalldie tydperk van pensioengewende diens by die
be disregarded. jaar en maand bereken en breukdele van 'n

maand word buite rekening gelaat.

Retirement 10. (I) A new member shall have attained the 10. (1) 'n Nuwe lid bereik die ouderdom vir Ultdiens-
W. alter orwands op.
before the age of retirement and shall have the right to retire uitdienstreding en het die reg om met pensioen ^a of vthIr
Prescribed die root-
no. on pension and shall be so retired when she nit te tree en word met pensioen afgedank wan- ceskmwe

attains the age of sixty-five years. neer sy die ouderdom van vyf-en-sestig jaar "der'''
bereik.

(2) An old member shall have attained the age (2) 'n Ou lid bereik die ouderdom vir • uit-
of retirement and shall have the right to retire dienstreding en het die reg om met pensioen uit
on pension or may be retired by the Administra- te tree of die Administrateur kan haar met pen-

IItor when she attains the age of fifty-five years, sioen afdank wanneer sy die ouderdom van vyf-
but such a member may only retire on pension en-vyftig bereik, maar sodanige lid mag slegs
or be so retired, on the date she attains the pre- met pensioen uittree of aldus afgedank word op
scribed age of retirement or any subsequent date die datum waarop sy die voorgeskrewe ouder-
not later than the date she attains the age of dom vir uitdienstreding bereik of op enige datum
sixty-five years, after at least three months written daarna wat nie later is the as die datum waarop
notice has been given either by the member or sy die ouderdom van vyf-en -sestig jaar bereik
with the approval of the Administrator, by the nadat minstens drie maande skriftelik kennis
Director: Provided that if the Administrator gegee is deur Of die lid Of met die goedkeuring
deems it desirable in the interest of the Depart- van die Administrateur, die Direkteur: Met Bien
merit to retain a member in her post after she verstande dat. indien die Administrateur dit in
attains the age of sixty-five years, such member die belang van die Departement wenslik ag om
may be retained for a further period but in any 'n lid in haar pos aan te hou nadat sy die ouder-
event not exceeding beyond the last day of the dom van vyf-en-sestig jaar bereik, sodanige lid
year in which she attains the age of sixty-five vir 'n verdere tydperk aangehou kan 'word. maar
years. in ieder geval nie •langer nie as .die least°. dag van

die jaar waarin sy die leeftye van vyf-en-sestig
(3) Notwithstanding the provisions of sub- jaar bereik.

sections (1) and (2) a member may retire on pen- (3) Ondanks die bepalings van subartikel (1)
sion on or after attaining the age of— en (2), kan 'n lid met pensioen uittree met of

(a) sixty years in the case of a new member; na bereiking van die ouderdom van—
and (q) sestig jaar in die geval van 'n nuwe lid; en

(b) fifty-five years in the case of an old (b) vyftig jaar in die geval van 'n ou lid.
member. (4) 'n Lid wat ooreenkomstig die bepalings

van subartikel (3) uit diens tree, ontvang 'n jaar-
(4) A member who retires in accordance with geld soos bepaal in artikel nege, maar ander-

the provisions of sub-section (3) shall receive an worpe aan 'n aftrekking van een derde van can
annuity as provided for in section nine but subject persent ten opsigte van elke maand of gedeelte

111

to a deduction of one-third of one per cent in
respect of each month or part thereof by which

daarvan waarmee die voorgeskrewe ouderdom
vir uitdienstreding die werklike ouderdom van

the prescribed age of retirement exceeds the sodanige lid met uitdienstreding oorskry.
actual age of such member at retirement. (5) 'n Lid wat kragtens die Ordonnansie op

(5) A member who in terms of the Hospitals Hospitale, 1958, afgedank word weens die
Ordinance, 1958, is retired owing to the abolition afskaffing van haar pos en wat tien jaar of meer

'
of her post and who has had ten years or more P nensioengewende diens gehad het, ontvang
pensionable service, shall receive an annuity as jaargeld soos bepaal in artikel nege: Met dien
provided for in section nine: Provided that all verstande dat elle betalings van sodanige jaar-
payments of such annuity, before such member geld voordat sodanige lid die voorgeskrewe
attains the prescribed age of retirement, shall be ouderdom vir uitdienstreding bereik, nit inkom-
made out of revenue and all such payments made ste gedoen moet word en alle sodanige betalings
thereafter shall be made out of the Fund. daarna, uit die Fonds gedoen moet word.

- (6) 'n Lid wat kragtens die Ordonnansie op
(6) A member who in terms of the Hospitals Hospitale, 1958, afgedank word op grond van

Ordinance, 1958, is retired on grounds of con- voortdurende swak gesondheid wat nie deur haar
tinned ill-health not caused by her own default eie nalatigheid veroorsaak is nie en wat tien jaar
and who has had ten years or more pensionable of Meer pensioengewende diens gehad het, ont-
service, shall receive an annuity calculated as yang 'n jaargeld bereken soos bepaal in artikel
provided for in section nine: Provided that if nege: Met dien verstande dat, indien sodanige
such a member is again appointed as a nurse, she lid weer as verpleegster aangestel word, sy
shall retain such annuity and shall be regarded sodanige jaargeld behou en as 'n nuwe lid

1
as a new member and shall notwithstanding the beskou word en, ontlanks die bepalings van bier-
provisions of this Ordinance, only be allowed to die Ordonnansie, slegs toegelaat word om tot
contribute to the Fund as from the date of such die Fonds by te dra met ingang van die datum
appointment. van sodanige aanstelling aE
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(7) Notwithstanding the provisions of sub- (7) Ondanks die bepalings van subartikels (1)
section (1) and (2) a member may be retired on en (2), kan die Administrateur 'n lid met pen-
pension by the Administrator if she has attained sioen afdank as. sy die -buderdom bereik het

4the age of— van—
(a) sixty years in the case of a new member; (a) sestig jaar in die geval van 'n nuwe lid; en

'

and
'

(b) vyftig jaar in die geval van 'n ou lid,:
-

(1) fifty years in the case of an old member; en sy ontvang, - indien sy tot die Fonds bygedra
and shall, if she has contributed to the Fund in het ten opsigte van 'n tydperk van tien jaar of
respect of a period of ten years or more, receive meet, 'n jaargeld bereken sops bepaal in artikel
an annuity calculated as provided for in section !lege: Met dien verstande dat alle betalings van
nine: Provided that all payments of such annuity, sodanige jaargeld, voordat sodanige lid die voor-
before such member attains the prescribed age geskrewe ouderdom vir uitdienstreding bereik,
of retirement shall be paid out of revenue and uit inkomste, en alle sodanige betalings daarna
all such payments made thereafter shall be paid gedoen, uit die Fonds gedoen moet word.
out of the Fund. 11. (1) 'rt Lid is, indien— Ander

'mord& as

• (a) sy uit die diens van die Departement Jaargelde*

Benefits 11. (1) A member shall, if— bedank; of
other than
annuities. (a) she resigns from the service of the Depart- (b) haar diens kragtens die Ordonnansie op

merit; or Hospitale, 1958, op grond van onbekwaam-
(b) her service is terminated on account of heid, beeindig word,

inefficiency in terms of the Hospitals geregtig—
Ordinance, 1958; (i) as sy minder as drie jaar pensioengewende

be entitled— diens het, tot 'n terugbetaling van haat
(i) if she has less than three years pensionable bydraes tot die Fonds ooreenkomstig die

41service to a refund of her contributions bepalings van artikel ses; of
to the Fund in accordance with the provi- (ii) as sy drie jaar of meer pensioengewende

- slow of section six; or diens het. tot 'n terugbetaling van haar
bydraes tot die Fonds ooreenkomstig die(ii) if she has three years or more pensionable

service to a refund of her contributions to bepalings van artikel ses. tesame met 'n
the Fund in accordance with the provisions persentasie van die totaal van sodanige

of section six, together with a percentage bydraes vir elke voile jaar van pensioen-
of the total of such contributions for each gewende diens en sodanige persentasie
completed year of pensionable service and . moet ooreenkomstig die volgende skaal
such percentage shall be in accordance with wees:— • .

'
the following scale:— fore on pensioengewende diens. Persentarie vir

elke jaar.
Years of pensionable service Percentage for Drie jaar, maar minder as vyf jaar 1#

each year. Vyt jaar, maar minder as tien, jaar 1t
•

Three years, but less than five years 11 .11en par of meer 2 I

Five years, but less than ten years 11 en 'n ewcredige bedrag word bygevoeg vir elke
Ten years or more 2 maand van 'n onvoltooide jaar van pensioew;

gdwende diens: Met dien verstande • dat by die
and a proportionate amount shall be added for berekening van die tydperk

-
van pensioengewende

each month of an incomplete year of pensionable diens breukdele van 'n maand buite rekening
service: Provided that in calculating the period gelaat word.
of pensionable service fractions of a month shall
be disregarded. (2) 'n Lid wat minder as tien jaar pensioen-

gewende diens bet en wat—

(2) A member who has less than ten years (a) ingevolge die Ordonnansie op Hospitale,
pensionable service and who— 1958. op grond van die afskaffing van hear

(a) in terms of the Hospitals Ordinance, 1958, pos tilt die diens van die Departement alga-
is retired from the service of the Depart- dank word;
meat on account of the abolition of her (b) ingevolge die Ordonnansie op Hospitale,
post; 1958. afgedank word op grond van voort-

4(1) in terms of the Hospitals Ordinance, 1958, durende swak gesondheid, wat nie deur
is retired on grounds of continued ill-health haar eie nalatigheid veroorsaak is nie;
not caused by her own default: (c) afgedank word ingevolge subartikel (7) van

artikel lien; of
(c) is retired in terms of sub-section (7) of (d) afgedank word by bereiking van die voor-

section ten; or geskrewe ouderdom vir uitdienstreding;
(d) is retired on attaining the prescribed age of •

Ls geregtig tot 'n terugbetaling van 'n bedrag
retirement; gelykstaande met twee maal die bedrag van haar

shall be entitled to a refund of a sum equal to bydraes tot die Fonds ooreenkomstig die bepa-
twice the amount of her contributions to the Fund lings van artikel ses.
in accordance with the provisions of section six. (3) 'n Lid wat tien jaar of meer pensioen-

(3) A member who has ten years or more
gewende diens het en wat ingevolge die Ordon-
nansie op Hospitale, 1958. op grond van wange-

Pensionable service and who in terms of the drag nit die diens van die Departement ontslaan
Hospitals Ordinance, 1958, is discharged from drag

of wat aangese word om to bedank en wat
the service of the Department on account of mis- word - ,

n terugbetaling van haaraldus bedank, ontvang
conduct or who is called upon to resign and so
resigns, shall receive a refund of her contributions bydraes tot die Fonds ooreenkomstig die bcpa- )
to the Fund in accordance with the provisions of lings van artikel ses, tesame met ten en 'n kwart

section six, together with one and a quarter per persent van sodanige totale bydraes vir elke voile

cent of such total contributions for each com- jaar van pensioengewende diens en 'n eweredige

plated year of pensionable service and a propor_ bedrag vir elke maand van 'n onvoltooide jaar
tionate amount for each month of an incomplete van pensioengewende diens: Met dien verstande

year of pensionable service: Provided that in dat, by die berekening van die tydperk van pen- 4
calculating the period of pensionable service sioengewende 'diens, breukdele van 'n maand
fractions of a month shall be disregarded. buite rekening gelaat word.
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(4) A member who has less than ten years I (4) 'n Lid wat minder as tien jaar pensioen-
pensionable service and who in terms of the gewende diens

1

het en wat, ingevolge die Ordon-

1)
Hospitals Ordinance, 1958, is discharged from the nansie op Hospitale, 1958. op grondvan wange-
service of the Department on account of mis- drag uit die diens van die Departement ontslaan
conduct or who is called upon to resign and so word of wat aanges6 word om te bedank en aldus
resigns, shall be entitled to a refund of her con- bedank, is geregtig tot 'n terugbetaling van haar
tributions to the Fund in accordance with the bydraes tot die Fonds ingevolge die bepalings van
provisions of section six. artikel ses.

(5) 'n Lid wat by haar huwelik uit die diens(5) A member who resigns from the service of van die Departement bedank of wat bedank enthe Department on her marriage or who resigns binne negentig doe van die beeindiging van haarand marries within ninety days of the termination
diens of in die huwelik tree en wat minstens vyfof her service, and who has not less than five years .

pensionable service, shall be entitled to a refund ]oar pensioengewende diens het, is geregtig tot'n..aof a sum equal to twice the amount of her contri- 1 van 'n bedrag gelykstaande met tweeterugbtta Inhmaal die bedrag van hoarbydraes. tot die Fondsbutions to the Fund in accordance with the pro-
visions of section six. ooreenkomstig die bepalings van artikel ses.

-
.

12. (1) As 'n lid wat minder as tien jaar pen-
‘b=btuBenefits

Payable in in aeval
- 12. (1) If a member, who has less than ten years sioengewende diens het te sterwe kom terwyl sy

van doodthe event of pensionable service, dies while in the service of in diens van die Departement is, word dear, voor uit-death before
retina/11cm the Department, there shall, subject to the pro- behoudens die bepalings van subartikel (3), aan odifeti:isneareeding"visions of sub-section (3) be paid to or for the(we years of ten bate van die persoon of persone genoem in die

v3rf jaar na
datum

titerIe benefit of the person or persons mentioned in that
Ittirenient. sub-section a gratuity equal to twice the amount

daardie subartikel 'n gratifikasie betaal gelyk-
9iid.

staande met twee maal die bedrag van hoar iiiteden;
of her contributions to the Fund in accordance bydraes tot die Fonds ooreenkomstig die bepa-
with provisions of section six. lings van artikel ses.

(2) If a member, who has ten years or more (2) As 'n lid wat tien jaar of langer pensioen-
pensionable service, dies while in the service of gewende diens het, te sterwe kom terwyl sy in
the Department there shall, subject to the provi- diens van die Departement is, word daar, behou-
sions of sub-section (3), be paid to or for the dens die bepalings van subartikel (3). aan of ten
benefit of the person or persons mentioned in that bate van die persoon of persone in daardie sub-
sub-section, a gratuity equal to either the annuity artikel genoem, 'n gratifikasie betaal wat gelyk-

payments such member would have received for a staande is met bf die jaargeldbetalings wat
period of five years if- she had been retired in sodanige lid sou ontvang het vir 'n tydperk van
terms of sub -section (6) of section ten with effect vyf jaar as sy ingevolge subartikel (6) van artikel
from the day following upon the last day of her tien uit die diens afgedank was met ingang van

• service pr twice the amount of her contributions die dag wat volg op die laaste dag van haar diens.
to the Fund in accordance with the provisions .of bf twee maal die bedrag van haar bydraes tot die
section six. whichever is the greater. •

Fonds ooreenkomstig die bepalings van artikel

(3) The gratuity provided for in sub-section (1)
ses. naamlik, die grootste van die twee.

(3) Die gratifikasie waarvoor voorsieningor (2) shall only be paid if any of the following
gemaak word in subartikel (1) of (2) word slegspersons survive the deceased member:—
betaal as een van die volgende persone die afge-

(a) a minor child or step-child; storwe lid oorleef—
(b) a widower or major child or step-child, or (a) 'n minderjarige kind of stiefkind; of

a father, mother, brother or sister depen-
dent upon such member for support and (b) 'n wewenaar of meerderjarige kind of stief-

maintenance, kind, of 'n vader, moeder, broer of suster
wat van sodanige lid vir steun en onder-

and shall not be paid to or for the benefit of any houd afhanldik is,

1111

other person, and the payments shall be made in en word nie aan of ten bate van enige ander
the following order of preference:—

(i) A minor child, or step-child;
(ii) the widower; -

- stiefkind;

:(iii)

persoon betaal nie en betalings word in die
volgende orde van voorrang gedoen—

(i) 'n minderjarige kind of

:(iii) a major child or step-child; (ii). die wewenaar;

(iv) the father or mother; (iii) 'n meerderjarige kind of stiefkind;

(v) a brother or sister: (iv) die vader of moeder;
(v) 'n broer of suster:

Provided that the Administrator, having regard to
the circumstances of the case, may— Met dien verstande dat die Administrateur, met

inagneming van die omstandighede van die
(aa) vary the order of preferenCe; or geval—
(bb) apportion the gratuity amongst the persons (aa) die orde van voorkeur kan wysig; of

•

. mentioned in paragraphs (a) and (b) in such
(bb) die gratifikasie onder die persone in para-manner as he may determine; or

grawe (a) en (b) genoem, op sodanige wyse
(cc) except in the case of the persons mentioned as wat by bepaal, kan verdeel; of

in paragraph (a), reduce the gratuity to an
extent which appears to him to be reason- (cc)die gratifikasie, in geval van ander persone

able. as di6 in paragraaf (a) genoem, kan ver-
minder in die mate wat by redelik ag.

(4) If a member referred to in sub-section (1) (4) As 'n lid genoem in subartikel (1) of (2)
or (2) does not leave any dependants as described geen afhanldikes soos omskryf in paragraaf (a)
in paragraph (a) or (b) of sub-section (3), there of (b) van subartikel (3) nalaat nie, word daar in

0
shall be paid to her estate an amount equal to hear boedel 'n bedrag gestort wat gelykstaande is

- - her contributions Ao the, Fund in accordance with niet haar bydraes tot die Fonds ooreenkomstig
the provisions of section six, less any" amount that die bepalings van artikel ses, min enige bedrag
may be due by her to the Fund. wat deur haar aan die Fonds verskuldig is.

'
''.... 13- 6190088 1 • l'

—
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(5) If a member who has been awarded an (5) As 'n lid aan wie 'n jaargeld toegeken is.
annuity, dies within five years of such award, binne vyf jaar na sodanige toekenning te sterwe
there shall be paid to or for the benefit of her kom, word daar aan of ten bate van haar afhank-
dependants in the same order of preference and likes in dieselfde orde van voorrang en op die-
on the same conditions as provided for in sub- selfde voorwaardes soos bepaal in subartikel (3)
section (3) a gratuity equal to the total amount 'n gratifikasie betaal wat gelykstaande is met die
of the annuity payments that would have been totale bedrag van die jaargeldbetalings wat
paid to the member during the unexpired portion gedurende die onverstreke gedeelte van die tyd-
of the period of five years, had sit not died, and perk van vyf jaar betaal son gewees het, as sy
if such member does not leave any dependants as nie te sterwe gekom het nie, en indien sodanige
described in sub -section (3) there shall be paid to lid geen afhanklikes, soos omskryf in subartikel
her estate an amount equal to her contributions (3) nalaat nie, word in haar boedel 'n bedrag
to the Fund in accordance with the provisions of gestort wat gelykstaande is met haar bydraes tot

1 section six, less any amount that she may have die Fonds ooreenkomstig.die bepalings van artikel
received in respect of annuity payments and COM- set min enige bedrag wat sy mag ontvang het ten
mutation. opsigte van jaargeldbetalings en omsettings.

• (6) Waar 'n betaling gedoen word ingevolge die -

(6) Where a payment is made pursuant to the bepalings
' van hierdie artikel ooreenkomstig

provisions of this section in accordance with inligtinaa tot die beskikking van die Provinsiale
information available to the Provincial Secretary Sekretaris na sodanige navrae as wat by nodig ag.
after such enquiry as he may deem necessary, such word sodanige betaling, ondanks andersluidende
payment shall, notwithstanding anything to the bepalings in hierdie artikel vervat, vir alle doel-
contrary contained in this section, for all pur- eindes geag voldoende nakoming daarvan te wees.
poses be deemed to be a sufficient compliance

13. (1) Indien 'n lid uit die diens van die saurgel"
therewith. • en anderDepartement afgedank word ingevolge die ...oracie ott

Ordonnansie op Hospitale, 1958, op grond van Ltas.
Annuities
and other e

13. If a member is retired from the service liggaamlike letsel of voortdurende swak gesond-
benefits of the Department in terms of the Hospitals Ordi- heid wat ontstaan uit en in die loop van die ver-
payable
from nance, 1958, by reason of bodily injury or per- vulling van haar ampspligte, ken die Administra-
revenue. manent ill-health arising out of and in the course teur, met inagneming van die omstandighede van

of the discharge of her official duties, the die geval, in plaas van enige ander voordeel wat
Administrator shall, having regard to the circum- ingevolge hierdie Ordonnansie betaalbaar is en •

stances of the case, award her out of revenue in behoudens die bepalings van artikel nege-en—
lieu of any other benefit which may be payable twintig van die Ongevallewet, 1941 (Wet No. 30
under this Ordinance, and subject to the provi- van 1941). aan haar uit inkomste too—
sions of section twenty-nine of the Workmen's (a) waar dit uit sodanige geneeskundige onder- .

1 Compensation Act, 1941 (Act No. 30 of 1940—• soek as, wat die Provinsiale Sekretaris.

(a) if .
it appears on such medical examination goedkeur, blyk dat haar vermod omtotdieonderhond ... van haarself en haar-

as may ,be approved of by the Provincial, afhanklikes by te dra, verswak is metSecretary that her capacity to contribute tagtig persent of meer, 'n jaargeld vanto the support of herself and her depen- minstens die helfte en hoogstens twee
dants is impaired to the extent of eighty derdes van'haar jaarlikse penswengeweade
per cent or more, an annuity of not less emolumente op die datum van haar afdan-
than one-half and not more than two- king; of
thirds of her annual pensionable emolu-

ments at the date of her retirement; or (b) waar dit uit sodanige ondersoek blyk dat•

haar vermod om aldus by te dra verswak
(b) if it appears on such examination that her is met veertig persent of meer, maar met

capacity so to contribute is impaired to minder as tagtig persent, Of 'n jaargeld
the extent of forty per cent or more but van minstens een derde en hoogstens die
less than eighty per cent, either an annuity helfte van haar jaarlikse pensioengewende
of not less than one-third and not more emolumente op die datum van haat
than one-half of her annual pensionable afdanking Of 'n gratifikasie van hOogstens

• • emoluments at the date of her retirement or twee maal haar jaarlikse pensioengewende
a gratuity not exceeding twice her annual emolumente op daardie datum; of
pensionable emoluments at that date; or. (c) waar dit uit ,sodanige bndersoek blyk dat

'
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(c) if it appears on such examination that her haar vermoe om aldus by te dra met
capacity so to contribute is impaired to the minder as

'
ve.ertig persent verswak is, 'it

extent of less than forty per cent, an jaargeld wat hoogstens een derde van haar
annuity not exceeding one-third of her jaarlikse pensioengewende emolumente is

annual pensionable emoluments at the date op die datum van haar afdanking of 'a
of her retirement or a gratuity not exceed- tebowegratifikasie

wat nie sodanige emolumente
gun nie:

ing such emoluments:
Met dien verstande de—

.
Provided that— (i) geen sodanige pensioen betaalbaar is nie

(i) no such pension shall be payable if in the as, na die muting van , die Administia-
opinion of the Administrator— teur— .

(aa) the injury or ill-health is attributa- (aa) die letsel of swak gesondheid te
ble to the member's drunkenness or wyte is aan die lid se dronkenskap
her serious and wilful misconduct, of haar ernstige en opsetlike wange-
unless the Administrator, having drag, tensy die Administrateur, met
regard to the circumstances of the inagneming van die omstandighede
case directs that the pension be van die geval, opdrag gee dat die

- payable; or . pensioen betaalbaar is; of
(bb) the injury or ill-health was con- (bb) die letsel of swak gesondheid. ver-

tinued or aggravated by the mem- leng of vererger is deur die lid se
bees unreasonable and wilful . onredelike en opsetlike weiering oat
refusal to submit to medical or . haar aan genes- of heelkundige be- 4surgical treatment or to obtain such handeling te

-
ondenverp of om so-

treatment; danige behandeling te verkry;
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(ii) where a gratuity is awarded to a member (ii) waar 'n gratifikasie toegeken word aan 'n
who has contributed to .the Fund for a lid wat vir 'n tydperk van minder as tien• period of less than ten years, such gratuity
shall not be less than the amount she

jaar tot die Fonds bygedra het, sodanige
gratifikasie nie minder mag wees nie as

would otherwise have received in terms of die bedrag wat sy andersins sou ontvang
sub-section (2) of section eleven; or het kragtens subartikel (2) van artikel

elf; of
(iii) where an annuity is awarded to a member (iii) waar 'n jaargeld toegeken word aan 'n lidwho has contributed to the Fund fora wat vir 'n tydperk van tien jaar of longerperiod of ten years or more, such annuity tot die Fonds bygedra het, sodanige jaar-shall not be less than the annuity she

geld the minder mag wees nie as die jaar-
would otherwise have received in terms of geld wat sy andersins • ingevage sub-sub-section (6) of section ten. artikel (6) van artikel lien sou ontvang

. het.
(2) Any annuity awarded to a member under (2) 'n Jaargeld kragtens subartikel (1) aan 'm

subsection - (1) shall in the first instance be lid toegeken, word in die eerste plek tydelik toe-
awarded temporarily and may from time to time geken en kan van tyd tot tyd, na sodanige
after such further medical examination as may verdere geneeskundige ondersoek as wat die Pro-
be approved of. 'by the Provincial Secretary, be vinsiale Sekretaris goedkenr, deur die Admini- -

increased or decreased by the Administrator strateur vermeerdei of verminder ' word na
according to any variation in the degree of dis- gelang van die verandering in die lid se mate van
ablement of the member, until the degree of dis- ongeskiktheid totdat die mate van ongeskiktheid
ablement is finally determined within a period of finaal vasgestel word .binne 'n tydperk van vyf
five years from the date of retirement: Provided jaar van die datum van afdanking af : Met dien
that if it is thereafter shown on medical examina- verstande dat as daar op grond van geneeskun- -

IP lion approved by the Provincial Secretary that dige ondersoek. goedgekeur deur die Provinsiale
there has, in the opinion of the Administritor. Sckretaris. na die mening van die Administratcur
been a substantial increase in the degree of dis- bewys word dat so 'n lid se mate van ongeskikt-
ablement of such member, and that such increase heid aansienlik toegeneem het en dat sodanige
arises out of the injury or ill-health which resulted toename uit die letsel of swak 'gesondheid wat
in her retiremeni,.theannuity may be increased op hear afdanking uitgeloop het. rontstaanz dje
accordingly by the 'Administrator. Administrateur die jaargeld dienooreenkomstig

- . ,. .
. kan verhoog.

(3) A gratuity may on or before a final deter- (3) 'n Gratifikasie kan, voor of op 'n finale,
mination in terms of sub-section (2), other than vasstelling ingevolge subartikel (2), uitgesonderd
the proviso thereto. be substituted for the annuity die voorbehoudsbepaling daarvan, die jaargeld
and in that event any paymerit made in respect of vervang en in die geval kan enige betaling wat
the annuity may, in calculating such gratuity, be ten opsigte van die jaargeld gedoen is by die
disregarded. berekening van sodanige gratifikasie buite reke-

ning gelaat word.

(4) Where a pension is awarded in accordance (4) Wear 'n pensioen toegeken word ooreen-

with the provisions of sub -section (1) or (6) there komstig die bepalings van subartikel (1) of (6).
shall be paid from revenue to the Fund, on behalf moet daar uit inkomste in die Fonds gestort
of the member in respect of whom the pension is word, namens die lid ten opsigte van wie die

pensioen toegeken word, enige bedrag wat deurawarded, any amount due by the member to the
die lid aan die Fonds verskuldig is ten opsigteFund in respect of arrear contributions, and the

member's contributions to the Fund in accordance van agterstallige bydraes en die lid se bydraes
tot die Fonds ooreenkomstig die bepalings vanwith the provisions of section six, and the amount

paid to the Fund in respect and on behalf of such artikel sec en die bedrag uit inkomste in die
member from revenue, together with one and Fonds gestort ten opsigte van en namens soda-
three-quarter per 'cent of such total amount for nige lid, sesame met een en driekwart percent
each complete year of pensionable service and a van sodanige totale bedrag vir elke voile jaar van'
proportionate amount for each completed month pensioengewende diens en 'n eweredige bedrag

P of an, incomplete year of pensionable service, vir elke voile maand van 'n onvoltooide jaar van
shall then 6e paid from 'the Fund. to revenue: Pensioengewende diens, moet don uit..die Fonds

,Provided'that in calculating the period in; respect in inkomste gestort word: Met dien verstande
of which contributions were made, fractions of dat, by die berekening van die tydperk ten op-

a month shall be disregarded. sigte waarvan bydraes gemaak is, breukdele van
'n maand buite rekening gelaat word.

(5) If a member to whom an annuity has been (5) Indien 'n lid aan wie 'n jaargeld kragtens
subartikel (I) toegeken is, binne vyf jaar van dieawarded in terms of sub-section (1), dies within

five years of the date of her retirement from the datum van haar uittreding uit die diens van die
service of the Department and her death, is not Departement te sterwe kom en haar dood nie te.
attributable to the injury sustained or the illness wyte is aan die letsel of siekte opgedoen in die
contracted in the circumstances described in that omstandighede beskryf in daardie subartikel nie,
sub-section, there shall be paid out of revenue to moet daar uit inkomste aan of ten bate van haar
or for the benefit of her dependants as described afhanklikes, coos beskryf in subartikel (3) van
in sub-section (3) of section twelve, a gratuity artikel twang, 'n gratifikasie betaal word gelyk-
equal to the total amount of the annuity payments staande met die totale bedrag van die jaargeld-

that would have been paid to the member during betalings wat aan die lid betaal sou gewees het
the unexpired portion of the period aforesaid, gedurende die onverstreke gedeelte van voor-
had she not died. neemde tydperk, indien sy nie te sterwe gekom

het nie.

(6) If a member dies as result of an injury (6) Indien 'n lid as gevolg van 'n letsel of sick-
sustained or an illness contracted in the circum- te opgedoen in die omstandigheed beskryf in sub-

' stances described im sub-section (I), the Adminis- arificel (1) te sterwe kom, ken die Administra-
trator shall. Subject to the 'provisions of section tetir, behoudens die bepalings van artikel nege-
twenty-nine of the Workmen's Compensation Act, engwintig van die Ongevallewet, 1941 (Wet No.
1941 (Act No. 30 of 1941), whether or not the 30 van 1941), hetsy die letsel of siekte aan die
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injury or iilness is attributable to the member's lid se dronkenskap of aan haar ernstige en op -

drunkenness or to her serious and wilful mis- setlike wangedrag te wyte is, al dan nie, in die
conduct, award out of revenue to or for the benefit plek van enige ander voordeel wat ingevolge
of such of her dependants as the Administrator aierdie Ordonnansie aan die afhanklikes van
may determine, in lieu of any other benefit that sodanige lid betaalbaar is, uit inkomste 'n jaar-

may be payable to the dependants of such geld toe, aan of ten bate van sodanige van haar
member in terms of this Ordinance, an annuity afhanklikes as wat die Administrateur bepaal,
not exceeding one-half cf the annual pensionable wat die helfte van die jaarlikse pensioengewende
emoluments last drawn by such member or such amolumente laas- deur sodanige lid getrek nie te
gratuity as the Administrator considers to be bowe gaan nie, of sodanige gratifikasie as wat
reasonable in the circumstances of the case: die Administrateur in die omstandighede van die
Provided that such annuity or gratuity shall not geval redelik ag: Met dien verstande dat so-

'

be less than the benefits she would have received danige jaargeld of gratifikasic nie minder is nie
from the Fund, had she not died as a result of as die voordele wat sy uit die Fonds sou ontvang
an injury sustained or an illness contracted in the het, as sy nie te sterwe gekom het nie as gevolg
circumstances described in sub-section (1). van 'n letsel of sickle opgedoen in die omstandig-

hede beskryf in subartikel (1).

(7) Payment of an annuity awarded in terms of (7) Die betaling van 'n jaargeld toegeken inge-

sub -section (6) shall cease— volge subartikel (6) hou op—

(a) in the case of a female dependant other (a) in die geval van 'n vroulike afhanklike, uit-

than a minor, when she marries; gesonderd 'n minderjarige, wanneer sy trou;
(b) in die geval van 'n vroulike afhanklike wat

(b) in the case of a female dependant who is a 'n minderjarige is, wanneer sy die ouder-
minor when she attains the age of twenty-

dom van een-en- twintig jaar bereik of trou;
one years or marries; and en

(a) in the case of a male dependant when he (c) in die geval van 'n manlike afhanklike wan-

attains the age of eighteen years: neer hy die ouderdom van aatien jaar

1Provided that in the case of a person other than
bereik:

a white person, the ages mentioned in paragraphs Met dien verstande dat, in die geval van iemand

(b) and (c) shall be sixteen years. wat nie 'n blanke persoon is nie, die ouderdomme
in paragrawe (b) en (c) genoem, sestien jaar is.

(8) Ondanks die bepalings van subartikel (7)
(8) Notwithstanding the provisions of sub- kan die Administrateur die betaling van 'n jaar-

section (7) the Administrator may award or con- geld aan 'n afhanklike toeken of betaling daarvan
tinue the payment of an annuity to a dependant Mat voortduur nadat sodanige afhanklike die
after such dependant has attained the age ouderdom in daardie subartikel genoem, bereik
mentioned in that sub-section, for any period het, vir enige tydperk wat hy 'n opvoedkundige
during which he is attending an educational inrigting bywoon of as gevolg van ouderdom of
institution or is, by reason of age or mental or verstandelike of liggaamlike swakheid nie in staat
physical infirmity unable to maintain himself. is om homself te onderhou nie.

(9) As 'n lid soos beskryf in subartikel (6) te
(9) If a member as described in sub-section sterwe kom en Been afhanklikes soos beskryf in

(6) dies and leaves no dependants as described subartikel (3) van artikel twaalf. nalaat nie, word
in sub-section (3) of section twelve, there shall be daar uit inkomste 'n bedrag in haar boedel gestort
paid out of revenue to her estate, an amount equal wat gelykstaande is met haar bydraes tot die
to her contributions to the Fund in accordance Fonds ooreenkomstig die bepalings van artikel ses,
with the provisions of section six, less an amount min 'tt bedrag gelykstaande met die bedrag wat
equal to the amount paid out of revenue on her ingevolge subartikel (4) namens haar nit inkomste
behalf in terms of sub-section (4). betaal is.

(10) Indien 'n lid aan wie 'n jaargeld toegeken
•

(10) If a member who has been awarded an is ingevolge subartikel (1) binne vyf jaar van die

annuity in terms of sub-section (1) dies within five datum van haar afdanking of te sterwe kom en

years of the date of her retirement and leaves no seen afhanklikes, soos beskryf in subartikel (3)
van artikel twang, nalaat nie, word daar uitdependants as described in sub-section (3) of

section twelve, there shall be paid out of revenue inkomste 'n bedrag in haar boedel gestort wat

to her estate an amount equal to her contributions gelykstaande is met haar bydraes tot die Fonds

to the Fund in accordance with the provisions of ooreenkomstig die bepalings van artikel ses, min

section six, less an amount equal to the amount 'rt bedrag gelykstaande met die bedrag wat inge-

paid out of revenue on her behalf in terms of sub- volge subartikel (4) namens haar uit inkomste
betaal is en min die bedrag, as daar is, wat sy tensection (4) and less the amount she received in

respect of annuity payments and commutation, if opsigte van jaargeldbetalings en omsetting ontvang

any, and the provisions of sub-section (6) of het en die bepalings van subartikel (6) van artikel

section twelve shall apply mut atis tnutandis. twaalf is rattails mutandis van Wepassng.

(11) Indien 'n lid wat in die omstandighede in
subartikel (1) beskryf, afgedank is, een of ander(11) If a member who has been retired in the

circumstances described in sub-section (1), has liggaamsgebrek opgedoen het as gevolg van 'n
letsel of voortdurende swak gesondheid vat uit ensuffered any disablement as the result of bodily

injury or permanent ill-health arising out of and in die loop van die vervulling van haar ampspligte
in the course of the discharge of her official duties, ontstaan het, kan die Administrateur magtiging

the Administrator may authorise treatment for verleen tot die behandeling van die gebrek en,

the disablement, and if the disablement involves indien die gebrek met die verlies van die gebruik
the loss of the use of any part of the body, such van 'n liggaamsdeel gepaard gaan, is sodanige lid
member shall be intitled to receive an artificial gerentie om 'n kunsmatige liggaamsdeel of enige

part of the body or any mechanical device neces- meganiese toestel te ontvang wat weens daardie
sitated by such disablement, and any such part or gebrek nodig is en sodanige deel of toestel moet,

4device shall whenever necessary be renewed, wanneer nodig, hernuwe, herstel of aangepas

repaired or adjusted: Provided that the need for word: Met dien verstande dat die noodsaaklikheid
such treatment, renewal, repair or adjustment is vir sodanige behandeling, hernuwing, herstel of
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not, in the opinion of the Administrator, attribut- aanpassing, na die mening van die Administrateur,
able to such member's drunkenness or serious and nie aan sodanige lid se dronkenskap of ernstige en
wilful misconduct opsetlike wangidrag te wyte is nie.

(12) Indien die Administrateur oortuig is dat
(12) If the .Administrator is satisfied that any sodanige lid wat in diens is verlies aan salads of

such member who is in employment has, while loon vir 'rt aaneenlopende tydperk van minstens
undergoing treatment as contemplated in sub- ss dae gely het, terwyl sy behandeling ondergaan
section (11), suffered loss of salary or wages for het soos beoog in subartikel (11), kan die Admi-
a continuous period of not less than six days. the nistrateur, indien sodanige lid 'n jaargeld inge-

Administrator may, if such member receives an volge subartikel (1) ontvang, 'n toelae aan haar
annuity under sub-section (1) award to her an toeken wat nie meer is nie as die bedrag wat did 1

allowance not exceeding the amount by which the ten opsigte van daardie tydperk betaalbare jaar-

annuity payable in respect of that period, is less celd minder is as die bedrag wat betaalbaar sou
than the amount which would have been payable gewees het ten opsigte van daardie tydperk indien
in respect of that period had the maximum die maksimum jaargeld ingevolge paragraaf (a)
annuity been awarded to. her under paragraph (a) van subartikel (1) aan haar toegeken sou gewees
of sub-section (1) or if she receives no annuity het of, as sy geen jaargeld ingevolge daardie sub-

under that sub-section, an allowance not exceeding artikel ontvang nie, 'n toelae wat nie meer is nie
the amount that would have been payable in as die bedrag wat ten opsigte van daardie tydperk
respect of that period, had an annuity in lieu of betaalbaar sou pewees het, indien 'n jaargeld in
a gratuity been awarded to her under paragraph plaas van 'n gratifikasie ingevolge paragraaf (a)
(a) of sub-section (1). van subartikel (1) aan haar toegeken sou gewees

het.
(13) The expenditure incurred in giving effect (13) Die uitgawe aangegaan by die uitvoering

to the provisions of sub-sections (11) and (12) van die be-palings van subartikels (11) en (12),
shall be paid out of revenue.

word uit inkomste betaal. rovisionsof sub-sections (II) and(14) The p
(14) Die bepalings van subartikels (11) en (12)

is nie van toepassing op 'n lid terwyl by ingevolge
(12) shall not apply to a member while she is die Onsevallewet, 1941. op geneeskundige hulp
entitled to medical aid under the Workmen's Com- ceregtig- is nie.
pensation Act, 1941.

(15) 'n Lid aan wie 'n pensioen ingevolge sub-
artikel (I) toegeken is. moet. indien sy weer as

(15) A member who has been awarded a pen- verpleegster in die diens van die Departement
sion under sub-section (1) shall, if she is again aangestel word. binne dertig dae van die datum
appointed in the Department as a nurse, within af waarop die Provinsiale Sekretaris haar daartoethirty days from, the. date she is, called upon by aanse, lues of om tot die Fonds by te dra ten
the Provincial Secretary so to do, elect either to opsigte van haar pensioengewende diets voor
contribute to the Fund in respect of her pension- haar uitdienstreding of om die pensioen aan haa'r
able service prior to her retirement or to retain ten opsigte van sodanige diens toegeken, to• the pension she was awarded in respect of such behou : Met dien verstande dat, indien sy kies
service: Provided that should she elect to con- om ten opsigte van sodanige diens by te dra—
tribute in respect of such service— (a) betaling van die jaargeld ophou met in-

(a) payment of the annuity shall cease with gang van die datum van sodanige aan-

effect from the date of such appointment; stelling af;
(b) dit nie vir haar nodig is om die bedrag as

(10 she shall not be required to refund the pensioen getrek, terug te betaal nie;
amount drawn as a pension; (c) die verskil tussen die bedrag by wyse van

(c) the difference between the amount received jaargeld en omsetting, as daar is. ontvang
by way of annuity and commutation, if en die bedrag wat sy by wyse van jaargeld
any, and the amount • she would have sou ontvang het as sy nie 'n gedeelte van
received by way of annuity had she not die jaargeld omgeset het nie, deur haar
commuted a portion of the annuity, shall aan inkomste terugbetaal moet word;
be refunded by her to revenue; (d) die verskil tussen die bedrag by wyse van

(d) the difference betWeen the ninount receiv 'n gratifikasie ontvang en die totale
by way' Of a gratuity and the total amount bedrag wat sy sou ontvang het as 'n jaar-
she would'have received had an annuity in geld in plaas van 'n gratifikasie aan haar
lieu of a gratuity been awarded to her, shall toegeken sou gewees het. deur haar aan
be refunded by her to revenue; inkomste terugbetaal moet word;

(c) 'n bedrag gelykstaande met die bedrag aan
(e) an amount equal to the amount paid to inkomste ingevolge subartikel (4) betaal

revenue in terms of sub-section (4), less the min die bedrag, as daar is. wat ten opsigte
amount, if any, which was paid in actor- van agterstallige - bydraes uit inkomste
dance with that sub-section from revenue namens die lid aan die Fonds ooreenkom-
to the Fund on behalf of the member in stig daardie subartikel betaal is, aan die
respect of arrear contributions, shall be Fonds - uit inkomste terugbetaal moet
repaid from revenue to the Fund, together word, tesame met rente daarop, bereken
with interest calculated thereon at the rate teen 'n koers van vier persent per jaar
of four per cent per annum, annually com- '

jaar jaarliks op die een-en-dertigste dag
pounded as at the thirty-first day'of March, '

van Maart saamgestel, van die datum af
from the date it was paid to revenue to

. wat dit aan inkomste betaal is tot op die
the date of repayment and if the amount - •

datum van terugbetaling en indien die
so paid is more or less than the amount bedrag' ildus betaal, weer of minder is as
which is required by the FUnd,The surplus die bedrag wat deur die Fonds benodig
or deficiency, as the case may be. shall be word, daar met die surplus of tekort, al
dealt with as the Administrator May deter- na gelang van die geval, gehandel moet

0
mine; and

.., i word soos die Administrateur bepaal; en

(f) it shall be deemed as service which is con - (J) dit beskou word as diens, wat aaneenlopend
tinuous with her current period of pension- is met haar huidige tydperk van pensioen -

able service. gewende diens.
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(16) Notwithstanding the meaning assigned to (16) Ondanks die bctekenis wat in artikel een
the word " nurse " in section one, the provisions aan die woord „ verpleegster " geheg is, is die
of sub-sections (1), (2), (5), (6), (11) and (15) of bepalings van subartikels (1), (2), (5), (6), (11) en
this section shall apply mutatis mutandis in the (15) van hierdie artikel mantis mutandis in die
circumstances therein described to a nurse in the omstandighede daarin beskryf, van toepassing op
employ of the Department who is not a member 'n verpleegster in diens van die Departement wat
of the Fund and to the dependants of such a nurse. nie 'n lid van die Fonds is nie en op die afhank-

likes van sodanige verpleegster.

Gratuity 14. (1) Any person— 14. (1) Iemand— Gratift-Payable kasie utttram (a) who was appointed as a nurse and who (a) wat as 'n verpleegster aangestel is en wat Imste*nkorevenue aan temandto awhobetaalbaar
is not a become a member at the Fund or who was om nie 'n lid van die Fonds te word nie lid van the
member theFundsof refused membership of the Fund or was of aan wie lidmaatskap van die Fonds .Fie.".°a'

not entitled to membership of the Fund geweier is of wat nie geregtig was tot lid-
on account of age and who in terms of maatskap van die Fonds nie op grond van
sub -section (4) orsection three elected not ouderdom en wat nie gekies het om
to become a member of the Fund; or kragtens subartikel (4) van artikel drie 'n

(b) who is a white female person registered in
lid van die Fonds te word nie; of

terms of the provisions of section twelve (b) wat 'n blanke vroulike persoon is wat
or fourteen of the Nursing Act. 1957 (Act kragtens die bepalings van artikel twaalf
No. 69 of 1957), and who is employed in of veertien van die Wet op Verpleging,
a temporary and full-time capacity in the 1957 (Wet No. 69 van 1957), geregistreer
Department and to whom no benefit is is en wat in diens van die Departement
payable in terms of this Ordinance or any in 'n tydelike en voltydse hoedanigheid is
other law upon retirement or discharge en aan wie by uitdienstreding of ontslag
from the service of the Department, uit die diens van die Departement

of
geen

1shall. if she has been in the service of the Depart-
voordeel kmgtens hierdieOrdonnansteenigeander wet betaalbaar is nie,

ment for a continuous period of not less than two
is, indien sy in diens van die Departement wasyears, be entitled on retirement on or after attain- vir 'n aaneenlopende tydperk van minstens tweeing the prescribed age of retirement, or on retire-
jaar, by uitdienstreding, by of na bereiking vanment upon grounds of continued ill-health, re- die voorgeslcrewe ouderdom

vv
uitdienstredingorganisation or abolition of her post, to a gratuity of by uitdienstreding op grond van voortdurendepayable from revenue in respect of her period of svvak gesondheid. reorgamsasie of afskaffing vancontinuous service, calculated at the rate of four haat. pos, geregtig op 'n gratifikasie betaalbaarper cent of the emoluments she may have received uit inkomste ten opsigte van haar tydperk vanin respect of the period up to and including the aaneenlopende diens, wat bereken is teen 'n31st day of December, 1946. and at the rate of tarief van vier persent van die emolumente watsix per cent of the emoluments paid to her there- sy mag ontvang het ten opsigte van die tydperk

after. tot en met die een-en-dertigste dag van Desem-
ber 1946, en teen 'n tarief van ses persent van

(2) The terms " emoluments " and "continuous die emolumente daarna aan haar betaal.
service " shall for the purpose of this section
mean such emoluments and such service as may (2) Die uitdrukkings „ etnolumente "

en „aan-

be taken into account in computing the pension eenlopende. diens " betaken, vii die toepassing
of a member. van hierdie artikel, sodanige emolumente en

sodanige diens as wat in ag geneem word by die

(3) The provisions applicable to the recovery berekening van 'n lid se pensioen.

of moneys from any pension or other monetary (3) Die bepalings van toepassing op die ver-
benefit payable to a member shall apply where haal van gelde op enige penmen of ander gelde-
a gratuity is payable in terms of this section. like voordeel betaalbaar aan 'n lid, is van toepas-

sing waar 'n gratifikasie ingevolge hierdie artikel
(4) If a person referred to in sub-section (1) betaalbaar is.

dies while in the service of the Department, a (4) Indien iemand in subartikel (1) genoem, tegratuity payable from revenue and calculated in sterwe kom terwyl sy in diens van die Departe-
accordance with the provisions of that sub-section ment is, word 'n gratifikasie betaalbaar uit
shall be paid nuttatis mutandis in accordance with inkomste en bereken ooreenkomstig die bepalings
the provisions of sub-section (3) of section twelve. van daardie subartikel, moat's mutandis ooreen-

komstig die bepalings van subartikel .(3) van
(5) The proVisions of this section shall not artikel /wadi( betaal.

apply to a person to whom a pension has been
awarded in terms of the provisions of section (5) Die bepalings van hierdie artikel is nie van

toepassing the op iemand aan wie 'n pensioenthirteen. ingevolge die bepalings van artikel dertien toege-
ken is.

commuta- 15. The Provincial Secretary shall upon thefin of 15. Die Provinsiale Sekretaris moat, op aan- yogne,III,ns
annum. application of a member and the submission of a sock van 'n lid en by die indiening van 'n genees-

.an al--ity

medical certificate approved of by the Provincial kundige sertifikaat wat deur die ProvinsialeSecretary commute such portion of the member's Sekretaris goedgekeur is, sodanige gedeelte vanannuity as does not exceed one-third thereof into die lid se jaargeld as wat nie een derde daarvan
a cash payment to the member of an amount cal- oorskry nie, in 'n kontantbetaling aan die lid
culated— onset van 'n bedrag bereken—

(a) where a medical officer of the Department (a) waar 'n geneeskundige beampte van die
is satisfied that the member is in good Departement oortuig is dat die lid in goeie
health, in accordance with the scale con- gesondheid verkeer, ooreenkomstig die 4
tamed in the Third Schedule to this skaal in die Derde Bylae by hierdie
Ordinance; and Ordonnansie vervat; en
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(b) where a medical officer of the Department (1y) waar 'n geneeskundige beampte van die
is not satisfied as required in terms of Departement nie oortuig is soos vereis
paragraph (a), actuarially according to the ingevolge paraeraaf (a) nie, aktuarieel
period for which such member may be volgens die tydperk waarvoor sodanige lid
expected to draw her annuity: verwag Ran word om haar jaargeld te trek:

Provided that— Met diem verstande dat—

(i) if the annuity was awarded in terms of (i) as die jaargeld ingevolge artikel denier.
section thirteen, no commutation shall be toegeken is. geen omsetting aan 'n lid toe-

allowed to a member who has had less gelaat word wat minder as tien jaar pen-

than ten years pensionable service; and sioeneewende diens het nie; en

(ii) once a portion of an annuity has been (ii) wanneer 'n gedeelte van 'n jaargeld eers

commuted no further commutation shall omgeset is, geen verdere omsetting toege-
laat word tile, tensy, as dit die geval is,be allowed unless, if such be the case, the die jaargeld aan 'n lid toegeken, vermeer-annuity awarded to a member is increased
der word na die finale vasstelling vansubsequent to the final determination of

her disablement in terms of section thir- haar ongeskiktheid ingevolge artikel der-
den en in so 'n geval word sy toegelaat •

teen, in which event she shall be allowed
a further commutation. om 'n verdere omsetting te doen.

16. Indien 'n lid oorgeplaas word van die diens Igdvearnr

-
a

van die Departement of sender onderbreking van anderMembers 16. If a member is transferred from the service haar diens regstreeks aangestel word in 'n diens reliteengavt.ntransferred

to other or
of the Department or is appointed directly with- ten opsigte waarvan sy onderworpe word aan 'nservices

the state. out a break in her service to employment in pensioenwet (met uitsluiting van hierdie Ordon-
respect of which she becomes subject to a pen- nansie) wat deur 'n provinsiale administrasie of
sion law (other than this Ordinance) administered die Administrasie van die gebied van Suidwes-
by a provincial administration or the Adminis- Afrika of 'n departement van onderwys (hetsy in

F
tration of the territory of South-West Africa or die Unie of in die gebied) geadministreer word
a Department of Education (whether in the Union of 'a pensioenwet (met uitsluiting van hierdie
or in the territory), or any pension law (other Ordonnansie) wat deur die Stant geadministreer
than this Ordinance) administered by the State, word, met inbegrip van die Suid -Afrikaanse
including the South African Railways and Har- Spoorwee- en Hawensadministrasie en 'n by-

bours Administration, and becomes a contributor draer word tot 'n pensioen of voorsorgsfonds
to a pension fund or provident fund under such ingevolge sodanige wet soos van die datum van
law as from the date of such transfer or appoint- sodanige oorplasing of aanstelling af en toege-
ment and is permitted and elects to contribute laat word en kies om tot die betrokke fonds by
to the fund in question in respect of her past te dra ten opsigte van haar pensioengewende
pensionable service, an amount equal to twice the diens in die verlede, word 'n bedrag gelykstaande
amount of the member's contributions to the met twee maal die bedrag van die lid se bydraes
Fund in accordance with the provisions of section tot die Fonds ooreenkomstig die bepalings van
six, together with interest calculated thereon at artikel ses. tesame met rente daarop bereken teen
the rate of five per cent per annum, annually com- 'n koers van vyf persent per jaar, jaarliks op die
pounded as at the thirty-first day of March, from een-en-dertigste dag van Maart saamgestel, van
the commencement of her pensionable service to die aanvang van haar pensioengewende diens af
the date of transfer or appointment, shall be tot op die datum van oorplasing of aanstelling,
transferred from the Fund to such other fund: uit die Fonds op sodanige ander fonds oorgedra:
Provided that— Met dien verstande dat—

(a) indien sodanige lid gekies het oat careen-
(a) if such member elected to contribute to

the Fund in accordance with the provi- komstig die bepalings van artikel vyf tot
sions of section five, the amount to be die Fonds by te dra, die bedrag oorgedra

transferred in respect of such past te word ten opsigte van sodanige vorige

pensionable service as is referred to in pensioengewende diens as wat in daardie

that section shall be determined by the artikel genoem word, bepaal word deur

Provincial Secretary in consultation with die Provinsiale Sekretaris in oorlegpleging

the actuary and shall not exceed an met die aktuaris en dit nie meer mag wees
nie as 'n bedrag gelykstaande met twee

r
- amount equal to twice the amount of the

member's contributions to the Fund in
accordance with the provisions of section
six, together with interest calculated

maal die bedrag van die lid se bydraes tot
die Fonds ooreenkomstig die bepalings

. van artikel ses, tesame met rente daarop
bereken teen 'n koers van vyf persent perthereon at the rate of five per cent per

annum, annually compounded as at the jaar, jaarliks op die een-en-dertigste dag
van Maart saamgestel, van die datum vanthirty-first day of March, from the date of

commencement of such service to the date .aanvang van sodanige diens af tot op die

of transfer or appointment; datum van oorplasing of aanstelling;
(b) as die bedrag oorgedra te word nie betaal

(b) if the amount to be transferred is not paid is op die datum waarop die lid oorgeplaas
on the date the member is transferred or of aangestel is nie, rente daarop oploop
appointed, interest thereon shall accrue teen 'n koers van vier persent per jaar,
at the rate of four per cent per annum, jaarliks op die een-en - dertigste dag van
annually compounded as at the thirty- Maart saamgestel, en bereken van die
first day of March, and calculated from datum van die lid se oorplasing of aan-
the date of the member's transfer or stelling af;
appointment;

(c) indien die bedrag oorgedra te word meer
(c) if the amount to be transferred is more or of minder is as die bedrag deur sodanige

less than the amount required by such ander fonds vereis soos op die datum van
other fund, as at the date of the member's die lid se oorplasing of aanstelling, daar
transfer or appointment, the excess shall met die oorskot gehandel meet word of

' be dealt with or the deficiency shall be
made good in such manner as the

die tekort betaal meet word op sodanige
manier as wat die Administrateur bepaal;

Administrator may determine; and en

7
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(d) the provisions of sub-section (1) of section (d) die bepalings van subartikel (1) van artikel
eleven shall apply if the member elects elf van toepassing is indien die lid kies om
not to contribute to such other pension nie tot sodanige ander ponsioen- of voor-
or provident fund in respect of her sorgsfonds by te dra nie ten opsigte van
pensionable service prior to the date of haar pensioengewende diens voor d'e
such transfer or appointment. datum van sodanige oorplasing of aanstel-

ling.

Persons 17. A person who in respect of her employ-trandenrd
from

edict('
in is subject to a pension law (other than this 17. Iemand wat ten opsigte van bar werk 01).Tenplaas

the Iteo. Ordinance) administered by a provincial onderworpe is aan 'n pensioenwet (met uitson -
vdannladvor

administration or the Administration of the dering van hierdie Ordonnansie) wat deur 'n aleesmatr
territory of South West Africa or a Department provinsiale administrasie of die Administrasie
of Education (whether in the Union or in the van die gebied van Suidwes-Afrika geadmini-
territory) or any pension law (other than this streer word of 'n departement van onderwys
Ordinance) administered by the State, including (hetsy in die Unie of in die gebied) of enige pen-
the South African Railways and Harbours sioenwet (met uitsondering van hierdie Ordon-
Administration, and who is transferred or nansie) wat deur die Staat, met inbegrip van die
appointed directly without a break in her service Suid-Afrikaanse Spoorwei- en Hawensadmini-
to employment under the Department as a nurse, strasie, geadministreer word en wat as verpleeg-
may be allowed by the Provincial Secretary to ster sender onderbreking van haar diens oorge-

elect in writing, within thirty days from the date plaas word na of regstreeks aangestel word in die
she is called upon so to do, to contribute to the diens van die Departement kan deur die Provin-

Fund in respect of the period of her pensionable siale Sekretaris toegelaat word om binne dertig
service with such other pension or provident dae van die datum of waarop sy versoek word
fund and if she so elects to contribute, the om dit te doen, skriftelik te kies om tot die Fonds
contributions she would have made to the Fund by te dra ten opsigte van die tydperk van haar
in accordance with the provisions of section six. pensioengewende diens by sodanige ander pen-
had she been a member of the Fund during the sioen- of voorsorgsfonds en as sy aldus kies om 1period of her pensionable service with such other by te dra moet die bydraes wat sy ooreenkom-

pension or provident fund. and the amount that stig die bepalings van artikel sex tot die Fonds
would have been paid from revenue in respect sou gemaak het indien sy 'n lid van die Fonds
thereof, shall be paid by her or on her behalf. was gedurende die tydperk van haar pensioen-

to the Fund, together with interest thereon gewende diens by sodanige ander penmen- of
calculated at the rate of five per cent per annum, voorsorgsfonds, en die bedrag wat uit inkomste
annually compounded as at the thirty-first day ten opsigte daarvan betaal sou gewees het, deur
of March, from the date of commencement of of namens hear aan die Fonds betaal word,
such pensionable service to the date of such tesame met rente daarop bereken teen 'n koers
transfer or appointment and thereafter at the van vyf persent per jaar, jaarliks op die een-en-
rate of four per cent per annum, annually com- dertigste dag van Maart saamgestel, van die
pounded as at the thirty-first day of March. datum van aanvang van sodanige pensioen-

until the date of payment. gewende diens of tot op die datum van sodanige
oorplasing of aanstelling en daarna teen 'n koers
van vier persent per jaar, jaarliks op die een-en-
dertigste dag van Maart saamgestel, tot op die

Admi and
accounts of nistrator, the business of the Fund shall be
the Fund.

conducted by the Provincial Secretary, and the
cost in connection therewith and of any actuarial
investigation and matters incidental thereto shall 18. (1) Die besigheid van die Fonds word artsliTiern

behoudens enige voorskrif van die Administra - bock-
be.paid out of revenue. teur, deur die Provinsiale Sekretaris behartig en lentr.°

die koste in verband daarmee en van enige
aktuariele ondersoek en aangeleenthede in ver-

(2) The Provincial Secretary shall cause full band daarmee meet uit inkomste betaal word.
and true accounts of the Fund to be kept, show-
ing separately— (2) Die Provinsiale Sekretaris laat volledige en

juiste rekenings van die Fonds hou, waarin af-
(a) all sums of money received or due and sonderlik vermeld word—

disbursed or repayable in respect of
members and particulars of the matters (a) alle bedrae geld ontvang of verskuldig en

for which those sums of money have been uitbetaal of terugbetaalbaar ten opsigte
received or disbursed; van lede en besonderhede van die aange-

leenthede waarvoor sodanige bedrae geld
ontvang of uitbetaal is;

(b) the date of payment of the first and all
subsequent contributions, together with (b) die datum van betaling van die eerste en
all chronological and other particulars alle bydraes daarna, tesame met alle
necessary to enable proper accounts of chronologiese en ander besonderhede wat
the Fund to be kept in accordance with nodig is om behoorlike rekenings van die
the provisions of this Ordinance and to Fonds te kan hou ooreenkomstig die
enable an actuarial valuation of the Fund bepalings van hierdie Ordonnansie en om
to be made at any time; 'n aktuariele waardering van die Fonds te

eniger tyd moontlik te maak;

(c) all sums of money due to or from revenue
(c) alle bedrae geld verskuldig aan of deur

in connection with the Fund; and inkomste met betrekking tot die Fonds; en

(d) all other matters of account provided for (d) alle ander aangeleenthede van boekhouding
or contemplated in this Ordinance and the bepaal of beoog in hierdie Ordonnansie en 4
regulations. die regulasies.

8
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(3) The Provincial Secretary shall cause the (3) Die Provinsiale Sekretaiii laat dieboeke en
books and accounts of the Fund to be balanced relcenings van die Fonds op die een-en-denigste
up to the thirty-first day of March in every year, dag van Maart in elke jaar afsluit en 'n balans-

10
and a balance sheet to. be prepared, showing the staat opstel waarin die bates en laste van die
assets and liabilities of the Fund as at that date. Fonds soos op daardie datum aangegee word.

19. Enige saldo's in die Fonds wat nie vir meggingt
invest- 19. Any balances in the Fund which ate not
mems. lopende doeleindes benodig word nie en wat—

required for current purposes and which— I

(a) gelde verteenwoordig wat by die Staatskuld-
(a) represent moneys deposited with the kommissaris gedeponeer is voor die eerste

Public Debt Commissioners prior to the dag van April 1936; offirst day of April, 1936; or

(b) represent moneys, not. being moneys
(b) gelde verteenwoordig wat nie gelde is I

genoem in paragraaf (a) nie, wat die
referred to in paragraph (a). - which the Goewerneur-generaal nie ingevolge artikel
Governor-General does not wish to negentien van die Konsolidasie- enborrow in terms of section nineteen of the Wysigingswet op Finansiele Verhoudings,
Financial Relations Consolidation and 1945 (Wet No. 38 van 1945). of ingevolge
Amendment Act, 1945 (Act No. 38 of . enige ander wet wil leen nie,
1945), or any other law, .

moet bele word in effekte uitgereik deur die Unie-
shall be invested in stock issued_ by the Union regering of, met die goedkeuring van die Provin-

Government or, with the approval of the Pro_ stale Sekretaris,. in effekte van enige plaasliice
vincial Secretary, in stock of any local authority bestuur of openbare nutmaatskappy in die Unie.

Quinquen-
nial valua•
don ot the
Fund.

or public utility company in the Union.

20. (1) An actuary shall separately value the
assets and liabilities of the Fund as at the thirty-
first day of March, 1964, and every five years

20. (L) 'n Aktuaris moet die bates en laste van Zliggns;
die Fonds sons op die een-en-dertigste dag van

PondsMaart 1964, en elke vyf jaar daarna, afsonderlik
waardeer en hy moet die oorskot of tekort wat
sy ondersoek aan die lig bring, verklaar as 'n

thereafter, and shall declare any surplus or- verslag daaroor by die Provinsiale Sekretaris
deficiency which his investigation discloses and indien.
he shall report thereon to the Provincial
Secretary. (2) Die verslag van die aktuaris moet binne een

maand van die ontvangs daarvan in die
(2) The report of the actuary shall be laid on Provinsiale Raad ter Tafel gele word as die

the Table of the Provincial Council within one Provinsiale Raad dan 'n sitting is of, as die
month of the receipt thereof if the Provincial Provinsiale Raad nie - dan in sitting is nie, binne
Council is then in session, or if not then in een maand na die aanvang van sy eersvolgende
session, within one month after the commence- sitting.
ment of its next ensuing session.

sitting.

(3) Indien die aktuaris in sodanige verslag
(3) If the actuary in such report certifies that sertifiseer dat daar 'n wesenlike oorskot is, moet

there is a substantial surplus, the benefits payable die voordele uit die Fonds betaalbaar, vermeerder
out of the Fund shall be increased or the contri- of die bydraes verminder word op so 'n wyse as
butions shall be reduced in such manner as the wat die Provinsiale Raad by Ordonnansie bepaal
Provincial Council may by ordinance provide, or of, indien hy sertifiseer dat daar 'n wesenlike
if he certifies that there is a substantial deficiency. tekort is, moet met die tekort op sodanige wyse
the deficiency shall be dealt with in such manner gehandel word as wat die Provinsiale Raad by
as the Provincial Council may by ordinance Ordonnansie bepaal: Met dien verstande dat—
provide: Provided that— (a) geen jaargeld wat toegeken is, verminder

(a) no annuity awarded shall be reduced and mag word nie en geen lid of persoon wat
no member or person who received a 'n ander geldelike voordeel as 'n jaargeld
m
shall be

benefit other
hall be called upon to refund the whole

or any portion of the benefit so received;
and

than an annuity

(b) the contributions payable from revenue shall
not be less than the contributions by

(b) die bydraes

aangese word om die hele of 'n
gedeelte van die voordeel aldus ontvang,
terug te betaal nie; en

ie bydraes wat uit inkomste betaalbaar is
nie minder mag wees as die bydraes deur
lede teen die voorgeskrewe tarief nie.

members at the prescribed rate.

21, Die Provinsiale Sekretaris kan enige
cileckledamainn i.

Moneys 21. The Provincial Secretary may in a lump bedrag deur 'n lid
om diewatter

redo ook al aan sisasic ver-skuldig dueto the
Adrift's- SUM or in such instalments as he may determine die Administrasie of Fonds verskuldig, na verhaal-
"Ii°"

c deduct from any pension, or other monetary gelang van die geval, in 'n ronde bedrag of in boar tilt
Margcld of

rfrecoomverabl benefit payable in accordance with the provisions sodanige paaiemente as wat hy bepaal, aftrek godeffice
voodeel.annuity or

monetary of this Ordinance any sum which may be due by van enige pensioen of ander geldelike voordeel
bcfeul,

a member to the Administration or to the Fund, betaalbaar ooreenkomstig die bepalings van hier-
as the case may be, for any reason whatsoever. die Ordonnansie.

22. Geen reg op 'n pensioen of enige ander IngZeAnnuities 22. No right to a pension or any other monetary geldelike voordeel betaalbaar ooreenkomstig die
ale

or
anie

or other
benefits benefit payable in accordance with the provisions bepalings van hierdie Ordonnansie, kan afge- to= ra-DM
assignable of this Ordinance, shall be capable of being staan of oorgedra of op 'n ander wyse gesedeer 4;1:7=or= Cu fable assigned or transferred or otherwise ceded or of of verpand of verhipotekeer word nie en geen ale.

being pledged or hypothecated, nor shall any such sodanige reg is vatbaar vir beslaglegging of
right be liable to be attached or subjected to any onderworpe aan enige vorm van eksekusie
form of execution under a judgment or order of ingevolge 'n uitspraak of bevel van 'n hof nie

I a court of law, and in the event of any person en, ingeval iemand probeer om enige sodanige
attempting .to assign, transfer,, or otherwise cede reg of te staan, oor te dra of op 'n ander wyse
or pledge or hypothecate any such right, payment to sedeer of to verpand of te verhipotekeer, kan

9
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of the pension or other monetary benefit may be betaling van die pensioen of ander geldelike
suspended or entirely withheld or discontinued or voordeel opgeskort of geheel en al teruggehou
otherwise dealt with as the Administrator may of gestaak word of anders daarmee gehandel
determine. word soos die Administrateur bepaal.

1111

23. Indien die Administrateur oortuig is dat 17.7g.„`":Annuity 23. If the Administrator is satisfied that it ismay be dit om die een of ander rede onwenslik is om iemand

paidr to
undesirable for any reason to pay the whole die hele bedrag van 'n pensioen of ander gelde- Nedperesna-

2
othe
persons amount of any pension or other monetary benefit like voordeel betaalbaar aan 'n persoon si"ntrekk"than payable to a person under this Ordinance directly self betaal
pensioner ingevolge hierdie Ordonnansie, regstreeks aan word.
himself. to such person himself, he may determine that sodanige persoon self to betaal, kan by bepaalsuch benefit or portion thereof shall be paid to dat sodanige voordeel of gedeelte daarvan aansome other person under such conditions as to its iemand anders betaal word op sodanige voor-administration for the benefit of such first- waardes wat die beheer daaroor betref ten batementioned person as the Administrator may van sodanige eersgenoemde persoon, as wat diedetermine. Administrateur bepaal.

24, Indien die boedel van 'n lid, of 'n anderAnnuity 24. If the estate of a member or other person . •
ingevolge hie

.
pit[
j"fgeeraldak

not affected persoon wat n jaargeld hierdie Ordon-
i c

by insol- in receipt of an annuity under this Ordinance is
enCY. nansie ontvang gesekwestreer word, maak die ninirenSI. sequestrated the annuity shall not form part of jaargeld nie deel nit van die bates van haar insol-

vents boedel nie.

Annowea 25. (1) If a member or other person in receipt 25. (I) Indien 'n lid, of ander persoon wat 4.2„12g.on comic-
Ilan of of an annuity awarded in terms of this Ordinance kragtens hierdie Ordonnansie 'n jaargeld

abacnvinseduil

rift:OIL is convicted of any offence, and sentenced to ontvang, skuldig bevind word aan 'n misdryf en madinve. isdeath or to any term of imprisonment exceeding ter dood of tot 'n tydperk van gevangenisstraf
one month without the option of a fine, payment van meer as een maand sonder die keuse van 'n
of the annuity to him shall be discontinued. boete, gevonnis word. word die betaling van die

jaargeld aan haar gestaak.
(2) The annuity shall during such period of

(2) Die jaargeld word gedurende sodanige tyd-imprisonment be paid to or for the benefit of her perk van gevangenisstraf aan of ten bate vandependants as described in sub-section (3) of haar afhanklikes soos omskryf in subartikel (3)section twelve or if there are no such dependants. van artikel twealf betaal of. as dear geenpayment of the annuity shall be withheld until sodanige afhanklikes is nie, word betaling vanthe date of her release from prison. die jaargeld teruggehou tot op die datum wat sy
•

(3) On the release front prison of the member uit die gevangenis ontslaan word.

or person referred to in sub -section (I). payment (3) By die ontslag van die lid of die persoon
to her of the annuity shall be resumed. in subartikel (1) gender:a, uit die gevangenis,

word betaling van die jaargeld aan haar hervat.

Annuity 26. If a member or person in receipt of an 26. Indien daar bevind word dat 'n lid of 'n f::?:g
reduced. annuity is found to have made a false statement persoon in ontvangs van 'n jaargeld, 'n valse minder

knowing such statement to be false for the purpose verklaring afgelb het vir die doel om sodanige word.

of obtaining such annuity, or to have misappro- jaargeld to vekry. wetende dat sodanige ver-
priated public money or provincial property 'daring vals is. of dat sy publieke geld of provin-
before her retirement. the Administrator may stale eiendom haar wederregtelik toegeeien bet
determine that the annuity be reduced or substi- voor haar uitdienstreding, kan die Administra-
tuted by a gratuity: Provided that such member tear bepaal dat die jaargeld verminder of deur
or person shall notwithstanding the provisions of 'n gratifikasie vervang word: Met lien verstande
proviso (b) to sub -section (1) of section nine dat ondanks die bepalings van voorbehouds-
receive in the case of a reduced annuity, not less bepaling (b) by subartikel (1) van artikel nege,
than the annual value calculated actuarially of sodanige lid of persoon, in geval van 'n
any sum contributed by the member to the Fund verminderde jaargeld, minstens die jaarlikse llin accordance with the provisions of section six, waarde wat aktuarieel bereken is van enige
or, in the case where the annuity is substituted by bedrag deur die lid tot die Fonds bygedra
a gratuity, not less than the sum contributed by ooreenkomstig die bepalings van artikel ses of,
the member to the Fund in accordance with the in die geval waar die jaargeld vervang word
provisions of section six. deur 'n gratifikasie, minstens die bedrag ooreen-

komstig die bepalings van artikel ses deur die lid
tot die Fonds bygedra, meet ontvang.

Re
Amnia- 27. The Administration may make regulations

not inconsistent with the provisions of this
27. Die Administrateur kan regulasies maak Regidaefg'

Ordinance for achieving the objects and purposes
wat the onbestaanbaar is met die bepalings vanof this Ordinance. hierdie Ordonnansie nie, om die oogmerke en
doelstellings van hierdie Ordonnansie to bereik.

Revel' a 28. The laws specified in the Fourth ScheduleLaws.
to this Ordinance are hereby repealed to the extent 28.

Die Ordonnansie genoe m, word hierby herroep vii
sover as wat dit in die derde kolom van daardie
Bylae uiteengesit word.

Short title 29. This Ordinance shall be called the Trans- '

and date
of coin- vaal Hospital Nurses' Pension Ordinance, /959, 29; Hierdie Ordonnansie heel die Ordon- enIC°gIceml
ma'nent and shall come into operation on the first day of name op die Pensioene van Transvaalse van linverk-

Ingtecdina.

July, 1959. Hospitaalverpleegsters, 1959, en tree in werking
41op die eerste dag van Julie 1959.
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FIRST SCHEDULE. EERSTE BYLAE.

10
Schedule for determining the amount to be treated as Bylae vir die vasstelling van die bedrag as bydraes

contributions in the apportionment of the total amount beskou te word by die verdeling van die totaalbedrag wat
arrived at in terms of sub-section (6) of section seven into ingevolge subartikel (6) van artikel sewe verkry is, in
contributions and interest where the period in respect bydraes en rente waar die tydperk ten opsigte waarvan die
of which the member elected to contribute is continuous lid kies om by te dra, aaneenlopend is met die jongste
with the most recent appointment of the member as a aanstelling van die lid as verpleegster.
nurse. Aantal ooltooide fare ten opsigte Persentasie van totaal-bedrag

Number of completed years in percentage of total amount to
waarvan die lid gekies het on; as bydraes beskort te word.

respect ofwhich member electedby te dra.
be treated as contributions.to contribute. 0 100

0 100 1 98.0
1 • 98.0 2 ........... .... ...... ..... 96.2
2 96 - 2 3 94.3
3 94.3 4 92.5
4 92.5 5 90.8
5 90.8 6 89.1
6 89.1 .7 87.4 .

7 87.4 8 85.8
8 85.3 9 84.2
9 84.2 10 82.7

10 82 -7 11 81.2
11 21.2 12 79.7
12 79.7 13 78.3
13 78.3 14 76.9

1516

76.9 15
16

75.6
75.6 74.3

16 74.3 17 73.0
17 73.0 18 71.7
18 71.7 19 70.5
19 70.5 20 69.3
20 69.3

TWEEDE BYLAE.
SECOND SCHEDULE.

Bylae vir die aaupassing van die bedrag ooreenkomstig
Schedule for adjusting the amount to be treated as die bepalings van die Eerste Bylae as bydraes beskou to

contributions in accordance with the provisions of the word waar die tydperk ten opsigte waarvan die lid geldes
First Schedule, where the period in respect of which the het om by te dra, nie aaneenlopend is nil met die jongste
member elected to contribute is not continuous with the aanstelling van die lid as verpleegster.
most recent appointment of a member as a nurse.

Aantal voltookk fare van die VerdiskonterentleAkio. Wthr-
Discountiag factor by which datum war vole op die haste. wee diebaba'. oareenkomstigNumber ofcompleted yearsfrom the amount determined in ac- datum ran die tydperk ten op- die bepallngs van die Eerstethe date following the last date cordance with the provisions of sigte waarvan die lid gekies het Bylae rasgestel, venneningvul-

, there period in respect of which
Abe nest Schedule b. to be . om by te dra en die jongste dig moat word ten erode diethe member elected to contribute nudtiplied in order to arrive at datum van canoeing as vet- bang as bydraes beskou toand the most recent date of the amount. to be treated as pleegster. word, te verkry.appointment as a nurse. contributions.

1 0.962
1 0.962 2 0.925
2 0-925 3

• ' 0.889
3

- 0.889 4 0.855
4 0.855 5 0.822
5 .0 - 822 6 0.790
6 0.790 7 0.760
7 0.760 8 0.731
8 0.731 9 0.703
9 0.703 10 a 0•676

10 0.676 11 0.650

- B.
13
14

'

15
16
17
18
19

0 -60
0.625 '

r

0.601
0.577
0555 '

0-534
0-513
0.494

12
13
14
15
16
17
18
19

•

. .

0 - 625.
0 - 601
0.577
0.555
0.534
0 - 513 •

0-494

0.475 20 0.456
0.475

.

20 0.456
DERDE BYLAE.

THIRD SCHEDULE.
BYLAE VIR DIE VASSTELLING VAN DIE KON-

SCHEDULE FOR DETERMINING THE CASH TANTWAARDE VAN DIE GEDEELTE VAN
VALUE OF THE PORTION OF ANNUITY COM- DIE JAARGELD INGEVOLGE ARTIKEL VYF-
MUTED IN TERMS OF SECTION FIFTEEN. TIEN OMGESIT.

COMMUTATION OF ANNUITY. OMSETTING VAN JAARGELD.

Cash payments per £1 of annuity commuted where a Kontantbetalings per El van jaargeld omgeset, waar die
medical officer of the Department is satisfied that the geneeskundige beampte van die Departement oortuig is•

member is of good health:- dat die lid in goeie gesondheid verkeer:-
. ' .

Nearest halfage at date of retirement.. . Ouderdom by ultdienstreding tot op waste b alfjaar. £... £
• 30 17.97 30 17.97

309 17 -90 301 17.90
31 17.83 31 17.83
319 17.77 319- 17.77

' 32 17.70
329 17-63 321 17.63
33

•

- 17-55

32
.

33

17.70

17.55
331 17.48 339 17.48

,
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Nearest half age at date of retirement. £ Ouderdom by uitdienstreding tot op male ha'fjaar. £

34 17.41 34 17.41
341 17.34 341 17.34 Illi35 17.26 35 17.26
351 17 - 19 351 17.19
36 17.11 36 17.11
364 17.03 361 17.03
37 16.95 37 16.95
371 16.87 371 16.87
38 16.79 33 16.79
381 16.71 384 16.71
39 16.62 39 16.62
391 16.54 394 16.54
40 16.45 40 15.45
401 16.36 401 16.36
41 16 - 27 41 16.27
411 16.18 411 16.18
42 16.09 42 16.09
421 15.99 421 15.99

•

43 15.90 43 15.90
431 15.80 431 15.80
44 15.70 44 15.70
441 15.60 441 15.60
45 15 - 50 45 15.50
451 . 15.40 451 15.40
46 15.30 46 15.30
461 15.20 461 15.20
47 15.10 47 15.10
479- 14.99

-
471 14.99

48 14.89 48 14.89
481 14.78 481 14.78•.49 14.68 49 14.68 III
491 14.56 494 14.55
50 14.45 50 14.45
501 14.35 501 14.35
51 14.26 51 14.26
511 14.16 511 14.16
52 14.06 52 14.06
521 13.95 521 13.95

.

53 13.84 53 13.84
53} 13.73 53} 13.73
54 13.62 54 13.62
54.1 13.50 541 13.50
55 13.38 55 13.38

'551 13.23 554 13.23
56 13.07 56 13.07

I
.

571 12.75 12.91
561 12.91

. • 12.
579 12.59 57 571 12.5975

58 12.42 58 12.42
581 12.25 581 12.25
59
591.

12.08
11.91

59
59f

12.08
11.91

60 11.74 60 11.74
609
61

11.57 601
61

11.57
D.39 11.39

619. 11.22 619 11.22
62 11.04 62 11.04
629 10.86 621 10.86
63 10.68 63 10.68

639 10-50 631 10.50
64 10.31 64 10.31

649. 10.13 641 10.13

65 9.94 65 9.94

1

65} 9.76 651 9.76
66 9.57 66 9.57 III
664 9.39 661 9.39
67 9 - 20 67 9.20
671 9.01 671 9.01
68 8.82 68 8.82
684 8.63 681 8.63
69 8.44 69 8.44
691 8.26 691 8.26
70 8.07 70 8.07
701 7 -88 701 7.88
71 7.69 71 7.69
711 7.50 711- 7.50
72 7.32 n 7.32
729 7.13 729 7.13
73 6.95 73 6.95
731 6.76 731 6.76
74 6.58 74 • 6.58
741 6.40 741 6.40
75 6.22 75 6.22

Where the annuity is payable from revenue until the Waar die jaargeld uit inkomste betaalbaar is totdat die
member attains the prescribed age of retirement, the ap- lid die voorgeskrewe ouderdom .vir uitdienstreding bereik 4
portionment of the•cash payment between revenue and the het, mod die .verdeling van die kontantbetaling tussen
Fund shall be determined actuarially. inkomste en die Fonds aktuarieel vasgestel word.
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FOURTH SCHEDULE.
- -

VIERDE
-
HVLAE.

110
LAWS REPEALED (SECTION twenty-eight).

WEER HERROEP (ARTIKEL agt-en-twintig).
.-

No. and year Title
Extent of

.of law. repeal. No. en jaar

I

HoeverTitcl.
van Wet. herrocp.

Ordinance No. 13 Transvaal Hospital Nurses' Pen- The whole.
of 1919 sions Ordinance, 1919 Ordonnansie No. Transvaal Hospitaalverpleegsters In sy geheel.

Ordinance No. 4 Financial Adjustments Ordinance, Section 13 van 1919 Pensioenen Ordonantic, 1919

of 1923 1923 three. Ordonnansie No. Financiele Vereffcnings Ordonan- Artikel drie.

Ordinance No. 6 Transvaal Hospital Nurses Pen- The whole. 4 van 1923 tic, 1923

of 1927 sions Amendment Ordinance, Ordonnansie No. Transvaal Hospitaalverplecgsters In sy gcheel.

1927 6 van 1927 Pensioene Wysigings Ordonnan -

Ordinance No. 9 Transvaal Hospital Nurses' Pen- The whole. sic, 1927

1929 sions Amendment Ordinance, Ordonnansie No. Transvaal Hospitaalverpleegsters In sy geheel.

1929 9 van 1929 Pensioene Wysigings Ordonnan-

Ordinance No. 3 Transvaal Hospital Nurses Pen- The whole. sic, 1929

of 1933 sions Amendment Ordinance, Ordonnansie No. Transvaal Hospitaalverpleegsters In sy geheel.

1933 3 van 1933 Pensioene Wysigingsordonnan-

Ordinance No. 3 Transvaal Hospital Nurses' Pen- The whole. sie, 1933

of 1934 sions Amendment Ordinance, Ordonnansie No. Transvaal Hospitaalverpleegsters In sy geheel.
' 1934 3 van 1934 Pensioene

Ordinance No. Transvaal Hospital Nurses' Pen- The whole. Ordonnansie No. Transvaalse Hospitaalverplecgsters In sy geheel.
.

11 of 1938 sions Amendment Ordinance, 11 van 1938 Pensioene Wysigingsordonnan-

1938 sie

Ordinance No. 9 Transvaal Hospital Nurses Pen- The whole. Ordonnansie No. Wysigingsordonnansic op Pen- In sy geheel.
•

of 1941 sions Amendment Ordinance, 9 van 1941 sioene vir Transvaalse Hospitaal-

1941
verpleegsters, 1941

110
Ordinance No. 7 Transvaal Hospital Nurses' Pen- The whole. Ordonnansie No. Wysigingsordonnansic op die Pen- In sy geheel.

of 1944 sions Amendment Ordinance, 7 van 1944 sioene van Transvaalse Hos-

1944 pitaalverpleegsters, 1944

Ordinance No. Transvaal Hospital Nurses' Pen- The whole. Ordonnansie No. Wysigingsordonnansie op die Pen- In sy geheel.

12 of 1948 sions Amendment Ordinance, 12 van 1948 sioene van Transvaalse Hos-

1948 pitaalverpleegsters,. 1948

Ordinance No. 9 Transvaal Hospital Nurses' Pen- The whole. Ordonnansie No. Wysigingsordonnansie op die Pen- In sy geheel.

of 1949 Mons Amendment Ordinance, 9 van 1949 sioene van Transvaalse Hos-
.

1949 pitaalverpleegsters, 1949

Ordinance No. Transvaal Hospital Nurses The whole. Ordonnansie No. Verdere Wysigingsordonnansie op In sy geheel.

16 of 1949 Further Amendment Ordinance, . 16 van 1949 die Pensioene van Transvaalse

1949 Hospitaalverpleegsters, 1949

Ordinance No. 8 Transvaal Hospital Nurses' Pen- The whole. Ordonnansie No Wysigingsordonnansie op die Pen- In sy geheel.

of 1950 sions Amendment Ordinance, 8 van 1950 sioene van Transvaalse Hos-

1950 pitaalverpleegsters, 1950

Ordinance No. Transvaal Hospital Nurses' Pen- The whole. Ordonnansic No. Wysigingsordonnansie op die Pen- In sy geheel.

12 of 1951 sions Amendment Ordinance, 12 van 1951 sioene van Transvaalse Hos-

195 I
pitanlverpleegstcrs, 1951

Id
Ordinance No. 11 Transvaal Hospital Nurses' Pen- The whole. Ordonnansie No. Wysigingsordonnansie op die Pen- In sy geheel.

of 1952 sions Amendment Ordinance, 11 van 1952 sioene van Transvaalse Hos-

1952 pitaalverpleegsters, 1952

Ordinance No. Transvaal Hospital Nurses' Pen- The whole. Ordonnansie No. Wysigingsordonnansie op die Pen- In sy geheel.

12 of 1953 Mons Amendment Ordinance, 12 van 1953 mane van Transvaalse Hos-

1953 pitaalverpleegsters, 1953

Ordinance No. Transvaal Hospital Nurses' Pen- The whole. Ordonnansie No. Ordonnansie op die Pensioene van In sy geheel.

14 of 1953 Mons (Additional Provision) 14 van 1953 Transvaalse Hospitaalverpleeg-

Ordinance, 1953 sters (Addisionele Voorsiening),
1953

T.A.A. 3/1/49/4. T.A.A. 3/1/49/4
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